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AVERT1SSEMENT. 


11 y a cent ddauts dans cette bagatelle, et il 
y aurait cent clioses h dire pour prouver que ce 
sont des beautes; mais b quoi bon? Un livre 
peut etre amusant avec beaucoup d’imperfec- 
tions, et tres-ennuyeux sans une seule absur- 
dity. Le h<$ros de cette histoire rdunit les trois 
plus grands caracteres qui soient sur la terre : 
c’est un prStre , un cullivateur , un pere de fa- 
mille. 11 est represent!* commc egalement dis- 
pose & enseigner et a ob&r; simple dans l’abon- 
dance, et majestueux dans l’adversity. Dans un 
siecle de luxe et de raffinement, h qui ce mo- 
dele pourra-t-il plaire?Ceux qui sont passion- 
nes pour les scenes du grand monde, se d^tour- 
neront avec dedain de son foyer rustique; son 
innocente conversation paraitra sans esprit h 
ceux qui confondent la licence avec la gaiete; 
et les gens accoutumes & Se moquer de la reli- 
gion, riront d v un homme dont les principaux 
motifs de consolation sont puises dans l’espe- 
rance d’une autre vie. 

Olivier Goldsmith; 
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ADVERTISEMENT. 


I'heae arc a hundred faults in this thing, 
and a hundred things might be said to prove 
them beauties : but it is needless. A book 
may be amusing with numerous errors, or 
it may be very dull without a single absur- 
dity. The hero of this piece unites in him- 
self the three greatest characters upon earth ; 
he is a priest, a husbandman, and the father 
of a family. He is drawn as ready to teach, 
and ready to obey ; as simple in affluence, 
and majestic in adversity. In this age ot 
opulence and refinement, how can such a 
character please? Such as are fond of high 
life, will turn with disdain from the simpli- 
city of his country fire-side ; such as mistake 
ribaldry for humour, will find no wit in his 
harmless conversation ; and such as have 
been taught to deride religion, will laugh 
at oue, whose chief stores of comfort are 
drawn from futurity. 

Oliver Goldsmith. 
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CHAPITRE I. 

Portrait de la fatuille de Wakefield : on v remarquc 
une mCme pliysionomie dans les csprits coniine dans 
les figures. 

Mon opinion a toujours H6 que l’honnete 
hommequi se marie etqui eleveunenombreuso 
famille,est plus ulile que le cdlibataire qui se 
contente de parler population. D’apres ce prjn- 
cipe, a peine etais-je depuis un an dans les or- 
dres, que je songeais serieusement au mariage. 
Je me choisis une femme, comme elle-meme se 
choisit une robe de noce, non pour le brillant, 
mais pour le bon user. II faut lui rendre justice; 
elle etait a citer pour son excellent naturel; et 
quant a 1’education, peu de dames campagnardes 


Digitized by Google 


THE VICAR 

OF 

WAKEFIELD. 


CHAPTER I. 

The description of the family of Wakefield, In which a 
kindred likeness prevails, as well of minds as of per- 
sons. 

I was ever of opinion, that the honest man 
who married and brought up a large family, 
did more service than he who continued 
single, and only talked of population. From 
this motive, I had scarce taken orders a 
year, before I began to think seriously of 
matrimony, and chose my w ife as she did her 
wedding-gown, not for a fine glossy surface, 
but such qualities as would wear well. To 
do her justice, she was a good-natured no- 
table woman ; and as for breeding, there 
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were few country ladies who could show 
more. She could read any English book 
without much spelling ; but for pickling, 
preserving, and cookery, none could excel 
her. She prided herself, also, upon being 
an excellent contriver in housekeeping ; 
though I could never find that we grew 
richer with all her contrivances. 

However, we loved each other tenderly, 
and our fondness increased as we grew old. 
There was, in fact, nothing that could make 
us angry with the world or each other. We 
had an elegant house, situated in a fine coun- 
try, and a good neighbourhood. The year 
was spent in moral or rural amusements, in 
visiting our rich neighbours, and relieving 
such as were poor. We had no revolutions 
to fear, nor fatigues to undergo; all our ad- 
ventures were by the fire-side, and all our 
migrations from the blue bed to the brown. 

As we lived near the road, we often had 
the traveller or stranger visit us, to taste our 
gooseberry wine, for which we had great re- 
putation ; and I profess, with the veracity 
of an historian, that I never knew one of 
them find fault with it. Our cousins too, 
even to the fortieth remove, all remembered 
their affinity, without any help from the he- 
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pouvaient se vanter d’en avoir une meilleure. 
Elle lisait assez couramment dans quelque 
livre anglais que ce lilt, et personne ne la sur- 
passait, tant pour la cuisine que pour Part de 
confire etde conserverles fruits. Elle se piquait 
d’avoir des inventions admirables en fait d’eco- 
nomie domestique; cependant je ne me suis 
jamais apercu que nous en soyons devenus plus 
riches. 

Nous nous aimions tendrement, et noire affec- 
tion s’accrut encore avecles annees. Dans le fait, 
i! n’y avait rien qui pfit nous aigrir, ou l’un 
contre l’autre, ou contre qui que ce fat. Nous 
avions une maison elegante, situee dans une 
belle campagne, et un voisinage agreable. L’an- 
nee se passait en amusements moraux oucham- 
p<Hres,a rendre des visites a nos voisins riches, 
et A soulager ceux qui etaient pauvres. Nous 
n’avions ni revolutions h craindre, ni fatigues h 
essuyer; toutes nos aventures se passaient au 
coin du feu ; et toutes nos transmigrations etaient 
de lachambre bleue a la brune. 


Comme notre habitation etait situee prfcs du 
grandchemin, le voyageurou l’etranger venaient 
godter souvent de notre vin de groseilles, pour 
lequel nous ^tions en grande reputation; et je 
proteste, avec la v^racite d’un historien, que je 
n’ai jamais vu aucun denos hotes lui trouver le 
moindre defaut. Nos cousins, jusqu’au quaran- 
tieme degrd, se rappelaient tous leur g^ndalogie 
sans le secours de Part heraldique et nous fai- 
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saient aussi des visites tres-frequentes. Quel- 
ques-uns lie nous honoraient pas grandement 
par Ieur pretention a notre parenle, car dans 
ce nombre se trouvaient le manchot, l’aveugle 
et le boiteux. Cependant ma femme soutenait 
toujours qu 'etant de la meme chair et du meme 
sang quenous,ils devaientetre assis Si la meme 
table; en sorte quesi nous n’avions pas autour 
de nous des amis tres-riches , nous en avions 
commun^ment de tres-contenls; car c’est une 
remarque vraie dans la vie, que le convive le 
plus pauvre est aussi le plus sensible a la bonne 
reception; et commc il y a des gens qui s’cxta- 
sient devant les couleurs d’une tulipe ou d’une 
ailede papillon, moi je suis, de ma nature, ama- 
teur passionnd d’une face humaine bien gaie et 
bien epanouie. S’il arrivait que quelques-uns 
de ces parents-14 se trouvassent d’un mauvais 
caractere, oii des hdtes imporlunsdont on voulflt 
se debarrasser, j’avais soin, lorsqu’ils se sepa- 
raient de moi, de leur preter ou une redingote, 
ou une paire de bottes, quelquefois meme un 
cheval de peude prix, et j’ai toujours eu la sa- 
tisfaction de ne plus les revoir. De cette maniere, 
jMcartais doucement dema maison ceux qui me 
deplaisaient; mais on n’a jamais pu dire que la 
famille de Wakefield ait ferme sa porte au voya- 
ge ur ou h l’indigent. 

Nous v^ciimes ainsi plusieurs anndes dans un 
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raid’s office, and came very frequently to see 
us. Some of them did us no great honout’ by 
these claims of kindred; as we had the blind, 
the maimed, and the halt amongst the num- 
ber. However, my wife always insisted, that, 
as they were the same flesh and blood, 
they should sit with us at the same table. So 
that if we had not very rich, we generally had 
very happy friends about us; for this remark 
will hold good through life, that the poorer 
the guest, the better pleased he ever is with 
being treated : and as some men gaze with 
admiration at the colours of a tulip, or the 
wing of a butterfly, so I was -by nature an 
admirer of happy human faces. However, 
when any one of our relations was found to 
be a person of a very bqd character, a trou- 
blesome guest, or one we desired to get rid 
of, upon his leaving my house I ever took 
care to lend him a riding coat, or a pair of 
boots, or sometimes a horse of small value ; 
and I always had the satisfaction of finding 
he never came back to return them. By this 
the house was cleared of such as we did not 
like; but never was the family of Wakefield 
known to turn the traveller or a poor de- 
pendant out of doors. 

Thus we lived several years ia a state of 
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much happiness; not but that we sometimes 
had those little rubs which Providence sends 
lo enhance the value of its favours. My or- 
chard was often robbed by schoolboys, and 
my wife’s custards plundered by the cats or 
the children. The Squire would sometimes 
fall asleep in the most pathetic parts of my 
sermon, or his lady return my wife’s civi- 
lities at church with a mutilated curtsey. 
But we soon got over the uneasiness caused 
by such accidents, and usually in three or 
four days began to wonder how they vexed us. 

My children, the offspring of temperance, 
as they were educated without softness, so 
they were at once well formed and healthy ; 
my sons hardy and active, my daughters 
beautiful and blooming. When I stood in 
the midst of the little circle, which promised 
to be the supports of my declining age, I 
could not avoid repeating the famous story 
of Count Abensberg, who, inHenry II.’s pro- 
gress through Germany, while other cour- 
tiers came with their treasures, brought his 
thirty-two children, and presented them to 
his sovereign as the most valuable offering 
he had to bestow. In this manner, though 
I had but six, I considered them as a very 
valuable present made to my country, and 
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£tat de bonheur parfait, non sans eprouver 
quelques-unes de ces petites contrarietes quela 
Providence enyoie pour rehausser le prix de ses 
faveurs. Mon verger etait souvent maraude par 
les ecoliers, et les gateaux de ma femme voles 
par les chats ou par les enfants. II arrivait que 
le seigneur de la paroisse s’endormait A l’endroit 
le plus pathetique de mon sermon, ou que sa 
femme, h Peglise, repondait par une reverence 
ecourtdeaux politesses dela mienne. Mais nous' 
nous consolions bientot de ces sortes d’acciden ts ; 
et ordinairement au bout de trois ou quatre 
jours nous etions tout surpris d’avoir pu nous 
en affecter. 

Mes enfants, concus dans la temperance, et 
eleves sans mollesse, etaient sains et bien con- 
stitues : mes garcons etaient robustes et actifs, 
mes filles belles et brillantes de fraicheur. Quand 
j’etais au milieu de ce petit cercle qui promettait 
de devenir l’appui de ma vieillesse, je ne pou- 
vais m’empecher de repdter la fameuse histoire 
du comte Abenberg qui, dans le temps que l’em- 
pereur Henri II visitait l’Allemagne, n’alla pas 
au-devantdu prince avec ses tresors commeles 
autres courtisans, mais lui pr&enta ses trente- 
deux enfants comme le don le plus preeieux 
qu’il p(U lui faire. Moi-meme, quoique je n’en 
eusseque six, je les considtfrais comme un riche 
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present fait Si mon pays, que j’estimais, pour 
oela, mon debiteur. 

Notre aine s’appelait George , du nom de son 
oncle, qui nous avait laisse dix mille livres ster- 
ling. Notre second enfant etait une fille; je vou- 
lais la nommer Grissel , comrne sa tanle; mais 
ma femme qui, durant sa grossesse, avait lu des 
romans, insista pour qu’elle eftt nom Olivia. Et? 
moins d’une annee nous en eftmes une seconde, 
et pour le coup j’avais bien mis dans ma tete 
que Grissel serait son nom; mais une riche pa- 
rente ayant pris fantaisie d’en fttre la marraine, 
lui donna celui de Sophie. Ainsi nous eftmes deux 
noms de roman dans la famille; mais je proteste 
solennellement que je n’y fus pour rien. Moses 
fut noire quatrieme; et apres un intervalle de 
douze ans , nous eftmes encore deux garcoii9. 

Je dissimulerais en vain 1’allegresse qui me 
transportait quand je voyais ma petite famille 
autour de moi ; mais la vanite et la satisfaction 
de ma femme etaient plus grandes encore. Quand 
les personnes qui venaient nous voir s’avisaient 
de dire : « D’honneur, mistriss Primrose, vous 
avezles plus beaux enfants de tout le pays. — Ah ! 
voisin, r^pondait-elle, ils sont comme Dieu les 
a faits, assez beaux, s’ils sont assez bons; car, 
ditleproverbe,foaa est qui bien fait. »Enmeme 
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consequently looked upon it as my debtor. 
Our eldest son was named George, after his 
uncle, who left us ten thousand pounds. Our 
second child, a girl, I intended to call 
after her aunt Grissel; but my wife, who 
during her pregnancy had been reading ro- 
mances, insisted on her being called Olivia. 
In less than another year, we had another 
daughter, and now I was determined that 
Grissel should be her name; but a rich 
relation taking a fancy to stand godmother, 
the girl was, by her directions, called So- 
phia : so that we had two romantic names in 
the family ; but I solemnly protest I had no 
hand in it. Moses was our next; and after 
an interval of twelve years, we had two 
sons more. 

It would be fruitless to deny my exulta- 
tion w T hen I saw my little ones about me ; 
but the vanity and satisfaction of my wife 
were even greater than mine. When our 
visitors would say — “ Well, upon my word, 
Mrs. Primrose, you have the finest child- 
ren in the whole country,” — “Ay, neigh- 
bour,” she would answer, “ they are as 
heaven made them ; handsome enough, if 
they be good enough ; for handsome is that 

handsome does and then she would bid 

\ * 
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(he girls hold up their heads; who, to 
conceal nothing, were certainly very hand- 
some. Mere outside is so very trilling a 
circumstance with me, that I should have 
scarce remembered to mention it, had it 
not been a general topic of conversation in 
the country. Olivia, now about eighteen, 
had the luxuriancy of beauty with which 
painters generally draw Hebe; opgn, spright- 
ly, and commanding. Sophia’s matures were 
hot so striking at first, but often did more 
certain execution ; for they were soft, mo- 
dest, and alluring. The one vanquished 
by a single blow, the other by efforts suc- 
cessfully repealed. 

The temper of a woman is generally 
formed from the turn of her features ; at 
least it was so with my daughters. Olivia 
wished for many lovers; Sophia to secure 
one: Olivia was often affected, from too 
great a desire to please ; Sophia even re- 
pressed excellence, from her fears to of- 
fend : the one entertained me with her vi- 
vacity when I was gay, the other with her 
sense when I was serious. But these qua- 
lities were never carried to excess in either, 
and I have often seen them exchange cha- 
racters for a whole day together. A suit of 
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temps elle disait a ses filles de se tcnir droites; 
et, A ne rien celer, elles ytaient effectivementfort 
jolies. Le simple exterieur est si peu de chose a 
mes yeux , que je me souviendrais A peine de ces 
details, si cen’etitete dans lepays un sujetgeneral 
de conversation. Olivia, qui avail alors environ 
dix-huit ans, avail cette fraicheur de beaute, cette 
grace vive, animce, frappante que les peintres f 
donnent a la jeune Ilebe. 'Les traits de Sophie / • 
n’avaient pas tant d’eclat au premier coup d’oeil ; 
mais leur effet etait souvent beaucoup plus stir, 
car ils etaient doux, modestes, engageants. L’une 
triomphait du premier coup; l’autre, par des ef- 
forts habilement repetes. 

En general, il y a de l’analogie entre le carac- 
lere et la figure des femmes , du moins en elait-il 
ainsi de mes filles. Olivia desirait d’asservir plu- 
sieurs amants, Sophie d’en fixer un seul; Fainee 
laissait paraitre quelquefois un grand desir de 
plaire, tandis que la cadette, dans la crainte 
d’exciter la jalousie, allait jusqu’ti deguiser sa 
superiority. La vivacite de l’une m’amusait quand 
j’etais gai, le bon sens de l’autre me plaisait quand 
j’etais serieux. Mais ces differences n’&aient por- 
tees a Fexces ni dans Tune ni dans Fautre; et 
j’ai vu souvent mes filles changer d’humeur en- 
tre elles pendant un jour enlier : une robe do 

i 2 
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deuii faisait de ma coquette une prude, et une 
nouvelle parure de rubans suffisait pour donner 
k sa sceur cadette un air de vivacity qui ne lui 
etait pas ordinaire. 

George, mon fils aine, que je destinais a l’une 
des professions savantes, fut dleve a l’universile 
d'Oxford. Moses, que je voulais livrer aux af- 
faires , recut a la maison une sorte d’education 
mixtc. Mais il serait inutile de decrire plus en 
detail Ie caractere particulier de ces enfants qui 
n’avaient que fort peu vu le monde. Au resume, 
il y avail dans tous une ressemblancc de famille, 
et, a proprement parler, ils n’avaient qu’un seul 
caractere : celui d’etre egalemcnt genereux, cre- 
dules, simples, et incapables d’offenser. 


CHAP1TRE II. 

Rovers de la famille. — La perte do la fortune ne fait 
que rehausser la dignite de l’hoimne vertueux. 

Le temporel de notre famille etait confte prin- 
cipalement a 1’administration de ma femme. 
Quant au spirituel, il etait entierement sous ma 
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jiourning has transformed my coquette into 
a prude, and a new set of ribands has 
given her youngest sister more than natural 
vivacity. My eldest son, George, was bred 
at Oxford, as I intended him for one of the 
learned professions. My second boy, Mo- 
ses, whom I designed for business, received 
a sort of miscellaneous education at home. 
But it is needless to attempt describing the 
particular characters of young people that 
had seen but very little of the world : in 
short, a family likeness prevailed through 
all, and, properly speaking, they had but 
one character ; that of being all equally 
generous, credulous, simple, and inoffen- 
sive. 


CHAPTER II. 

Family misfortunes. — The loss of fortune only serves 
to increase the pride of the worthy. 

The temporal concerns of our family 
were chiefly committed to my wife’s ma- 
nagement; as to the spiritual, I took them 
entirely under my own direction. The pro- 
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direction. Jedistribuaisaux orphelinsetaux veu- ^ 

vesdu diocese leproduitannueldemon benefice, ( 

qui ne s’elevait qu’& trente-cinq livres sterling ; 
carayant par moi-meme une fortune suffisante, 
je n’attachais nul prix au revenu demacure, et 
j’eprouvais un secret plaisir a faire mon devoir 
sans retribution. J’avais pris aussi la resolution 
de me passer de vicaire, et de connaltre person- 
nellement tous mes paroissiens. J’exhortais les 
hommes maries & la temperance et les garcons an 
mariage ; de sorte qu’en peu d’annees il etait passe 
en proverbe qu’il yavait a Wakefield trois choses 
etranges : un ministre sans orgueil , des jeunes 
gens sans amourettes , et des cabarets sans bu- 
veurs. 

Le mariage a toujours ete l’une de mes theses 
favorites, et j’ai compose plusieurs sermons pour 
prouver la felicitd de cet etat. Mais il y a dans 
cette matiere un article parliculier que je m’d- 
tais fait un point capital de soutenir : je main- 
tenais , avec Whiston , qu’il n’etait pas permis A \ 
un pretre de l’eglise anglicane, apres la mort de 
sa premiere femme, d’en prendre une seconde; 
ou, pour exprimer la chose en un seul mot, j’d- 
tais, dans toute la force du terme, un zele mo- 
nogamiste. 

J’avais ete initie de bonne heure dans cette 
dispute importante, qui a laborieusement en- 
fante tant de volumes. Je publiai moi-meme 
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quelques Trails sur cette mature; el comme ils 
ne se sont jamais vendus , j’ai la consolation de 
penser qu’ils ne sont lus que da petit nombre 
des adeptes. Quelques-uns de mes amis appe- 
laient cela mon cotefaible; mais, helas! ils n’en 
avaient pas fait, comme inoi, l’objet d’une lon- 
gue meditation. Plus j’y reflechissais, plus le 
sujet me paraissait important. Je tis meme un 
pas de plus que Whiston dans le devcloppement 
de mes principes. Comme il avait fait graver sur 
la tombe de sa femme , qu’elle avait ete la seulc 
femme de William Whiston , je composai pour 
la mienne, quoique vivante encore, une epitaphe 
semblable, dans laquelle j’exaltais sa prudence, 
son economic, et son ob&ssance jusqu’A la mort. 
Je la fis transcrire par une belle main , et enca- 
drer avec elegance ; puis je la placai h ma che- 
minee, ou elle scrvait a pluSieurs usages tres- 
utiles ; elle avertissait ma femme de ses devoirs 
et de ma fidelity ; elle lui inspirait le desir d’une 
bonne renommde, et entretenait dans son esprit 
le souvenir de sa tin. 

Ce fut peut-6tre pour m’avoir entendu re- 
commander si souvent le mariage, que mon fils 
aine, a peine sorti du college, fixa ses affections 
sur la fille d’un ecclesiastique de noire voisinage, 
qui etait dignilaire et en etat de la doter riche- 
ment ; mais la fortune ©tait le moiudre merit© 
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tracts upon the subject myself, which, as 
they never sold, I have the consolation of 
thinking are read only by the happy few. 
Some of my friends called this my weak 
side ; but, alas! they had not like me made 
it the subject of long contemplation. The 
more I reflected upon it, the more import- 
ant it appeared. I even went a step beyond 
Whiston in displaying my principles : as he 
had engraven upon his wife’s tomb that 
she was the only wife of William Whiston, 
so I wrote a similar epitaph for my wife, 
though still living, in which 1 extolled 
her prudence, economy, and obedience till 
death ; and having got it copied fair, with 
an elegant frame, it was placed over the 
chimney-piece, where it answered several 
very useful purposes : it admonished my 
wife of her duty to me, and my fidelity to 
her ; it inspired her with a passion for fame, 
and constantly put her in mind of her end. 

It was thus, perhaps, from hearing mar- 
riage so often recommended, that my eldest 
son, just upon leaving college, fixed his af- 
fections upon the daughter of a neighbour- 
ing clergyman, who was a dignitary in the 
church, and in circumstances to give her a 
large fortune : but fortune was her small- 
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est accomplishment. Miss Arabella Wilmot 
was allowed by all, except my two daugh- 
ters, to be completely pretty: her youth, 
health, and innocence, were still heightened 
by a complexion so transparent, and such 
a happy sensibility of look, as even age 
could not gaze ou with indifference. As 
Mr. Wilmot knew that I could make a very 
handsome settlement on my son, he was 
not averse to the match ; so both families 
lived together in all that harmony which 
generally precedes an expected alliance. 
Being convinced by experience, that the 
days of courtship are the most happy of 
our lives, I was willing enough to lengthen 
the period ; and the various amusements 
which the young couple every day shared 
in each other’s company, seemed to increase 
their passion. We were generally awaked 
in the morning by music, and on fine days 
rode a hunting. The hours between break- 
fast and dinner the ladies devoted to dress 
and study; they usually read a page, and 
then gazed at themselves in the glass, which 
even philosophers might owm often pre- 
sented the page of greatest beauty. At din 
ner my wife took the lead ; for, as she al- 
ways insisted upon carving every thing her- 
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de la jeune personne : tout le monde , excepte 
mes deux filles, convenait que miss Arabella 
Wilmot dtait extremement jolie. Sa jeunesse , 
son air de sante, son innocence, etaient rehaus- 
ses par un si beau teint et par des yeux si ex- 
pressifs, que la vieillesse meme ne pouvait la 
regarder avec indifference. Comme M. Wilmot 
savait que j’etais en elat de donner a mon His 
un tres-honnete etablissement , il n’dtait pas 
eloigne de ce mariage; de sorte que les deux 
families vivaient ensemble dans toute l’intimite 
qui a coutumede precedcr une alliance presque 
arrangee. Convaincu par mon experience , que 
le temps de la recherche est le plus heureux de 
notre vie , je ne demandai pas mieux que d’en 
prolonger la duree ; et les divers amusements 
que le jeune couple trouvait dans la societe l’un 
de l’autre, scmblaient accroitre leur amour. Nous 
dlions ordinairement eveH^§ le matin par la 
musique; ensuite, dans-K’s beaux jours, nous 
faisions une partie de chasse a cheval. 

Les dames consacraienti la toilette et Al’4tude 
l’intervalle qui se trouvait entre le dejeuner et 
le diner ; elles lisaient une page, puis couraient 
se regarder au miroir, qui souvent de l’aveu du 
philosophe le plus austere , presentait alors 
une autre pagedela plusgrandebeaute. A diner, 
ma femme, assise au haul de la table, insistait 
pour coupcr les viaudes elle-meme et servir ; 
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c’etait, disait-elle, l’usage de sa mere, ct elle ne 
manquait pas de nous faire I’histerique de cha- 
que plat. Le repas fini , pour empScher les 
dames de nous quitter, j’avais coulume de faire 
enlever la table; et souventavec l’aide du mai- 
tre de musique, les jeunes personnes nous don- 
naient un tres-agrcable concert. La promenade, 
le the, les contredanses et de petits jeux, abre- 
geaient agreablement la journee sans le secours 
des cartes : car j’ai toujours cu de l’aversion 
pour toute espece de jeu, exccpte le trictrac, 
auquel mon vieux ami et moi risquions quel- 
quefois nos douze sous. Je ne puis,meme Ace 
sujet, m’empecher de rapporter un evenement 
de mauvais presage qui survint a la derniere 
partie que nous fimes ensemble : je n’avais be- 
soin, pour gagner, que du point de quatre,et 
j’amenai beset cinq fois de suite. 

Quelquesmoiss’etantecoulesde cettc maniere, 
on jugea enfm convenable de v fixer le jour des 
noces du jeune couple, qui paraissait le dcsirer 
avec impatience. Je n’ai pas besoin de decrire 
l’air important et affaire de ma femme pendant 
les preparatifs,ni les regards ruses de mes filles: 
toute mon attention etait fixge sur un autre 
objet. J’achevais un Traitd que je me proposals 
de publier avant peu , pour la defense de ma 
doctrine favorite. Comme cet ouvrage me pa- 
raissait un chef-d’oeuvre de raisohnement et de 
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self, it being her mother’s way, she gave us 
upon these occasions the history of every 
dish. When we had dined, to prevent the 
ladies leaving us, I generally ordered the 
table to be removed ; and sometimes, with 
the music-master’s assistance, the girls 
would give us a very agreeable concert. 
Walking out, drinking tea, country dances, 
and forfeits, shortened the rest of the day, 
without the assistance of cards, as I hated 
all manner of gaming, except backgammon, 
at which my old friend and I sometimes 
took a two-penny hit. Nor can I here pass 
over an ominous circumstance that happen- 
ed the last time we played together : I only 
w anted to fling a quatre, and yet I threw 
deuce-ace five times running. 

Some months w^ere elapsed in this man- 
ner, till at last it was thought convenient to 
fix a day for the nuptials of the young couple, 
who seemed earnestly to desire it. During 
the preparations for the w edding, I need not 
describe the busy importance of my w ife, nor 
the sly looks of my daughters : in fact, my 
attention was fixed on another subject — the 
completing a tract which I intended shortly to 
publish in defence of my favourite principle. 
As I looked upon this as a masterpiece, both 
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for argument and style, I could not in the 
pride of my heart avoid showing it to my old 
friend Mr. Wilmot, as I made no doubt of 
receiving his approbation ; but not till too late 
l discovered that he was most violently at- 
tached to the contrary opinion, and with 
good reason; for he was at that time actually 
courting a fourth wife. This, as may be 
expected, produced a dispute attended with 
some acrimony, which threatened to inter 
rupt our intended alliance; but on the day 
before that appointed for the ceremony, we 
agreed to discuss the subject at large. 

It was managed with proper spirit on both 
sides : he asserted that I was heterodox; I re- 
torted the charge ;he replied, and I rejoined. 
In the mean time, while the controversy was 
hottest, I was called out by one of my rela- 
tions, who, with a face of concern, advised me 
to give up the dispute, .at least till my son’s 
wedding was over. — “ How,” cried I, “ re- 
linquish the cause of truth, and let him be 
a husband, already driven to the very verge 
f absurdity! You might as well advise me 
to give up my fortune as my argument.” 
‘ Your fortune,” returned my friend, “I am 
now sorry to inform you, is almost nothing. 
The merchant in town, in whose hands your 
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style, je ne pus m’empecher, dans la joie de 
mon coeur, de le communiquer A mon vieil ami 
M. Wilmot, et je ne doutais point qu’il ne m’en 
felicitat ; mais je decouvris trop tard qu’il te- 
nait fortement & l’opinion contraire, et cela par 
une bonne raison, car a cette epoque meme il 
cherchait a semarier en quatriemes noces. Cette 
circonstance produisit enlrenous, comme on 
peut s’y attendre, une altercation tres-aigre, 
qui pouvait amencr une rupture ; mais nous 
convinmes de discutcr le sujel a fond, la veille 
du jour fixe pour le manage. 

La dispute fut soutenue de part et d’aulre 
avec une egale chaleur. II pretendit que j’elais 
unheterodoxe; je retorquai Pargument; il re- 
pliqua, je persistai; mais, au plus fort du debat, 
je fus appele au dehors par un de mes parents, 
qui, avec une figure renversee, me conseilla de 
laisser la ma dispute, au moins jusqu’apres le 
mariage de mon fils. « Comment! m’dcriai-je, 
abandonner la cause de la veritd ! laisser a cet 
homme la liberte de se remarier, quand je l’ai 
reduit a Vabsurdc , et pousse dans ses derniers 
retranchements ! Vous me persuaderiez moins 
aisement de renoncer a mes arguments qu’A ma 
fortune. — Votrefortune! reprit mon ami,helas! 
je suis desole de vous l’apprendre, elle estpres- 
quereduite a rien. Le negociant de Londres sur 
qui vous aviez place vos fonds, vient de faire 
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banqueroute et de disparaltre, et on ne croit pas 
que les creanciers retircnt cinq pour cent. Je ne 
voulais pas , avant que la noce fut finie, atlris- 
tervotre familleet vous par celtefacheusenou- 
velle; mais ellc peut servir a modcrer votrc 
ardeur de dispute ; car je suppose que votre pru- 
dence vous fera sentir la necessity de dissimuler, 
au moins jusqu’a ce que la fortune de la jeune 
miss soit assuree a votre fils. — Si ce que vous 
me dites est vrai, repondis-je, et que je sois rd- 
duit a la mendicite, le malheur du moins ne me 
rendra jamais un malhonnete homme, et ne me 
fera point desavouer mes principes. Je vais de 
ce pas informer la compagniede la situation ou 
je mctrouve; et, quanta la dispute, je retracte 
d&s ce moment toutes les concessions quej’a vais 
faites complaisamment k mon antagoniste, et je 
soutiens qu’il ne peutde/nreou de facto , quel- 
que sens en un mot que i’on donne a celte ex- 
pression, convolera de nouvelles noces. » 

Je ne finirais pas, si j’entreprenais de decrirc 
les diverses sensations qu’eprouverent les deux 
families a la nouvelle de notre desaslre ; mais ce 
que les autres ressentaient ne paraissait rien , 
compare au ddsespoir des deux amants. M. Wil- 
mot, qui deja inclinait visiblement pour la rup- 
ture, y fut bientot ddtermine par cet evene- 
ment : ii possedait une vertu au supreme degre : 
c’dtait celle dela prudence, la seule qui trop 
souvent nous reste a soixante-douze ans. 
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money was lodged, has gone off, to avoid 
a statute of bankruptcy, and is thought not 
to have left a shilling in the pound. I was 
unwilling to shock you or the family with the 
account till after the wedding : but now it 
may serve to moderate your warmth in the 
argument; for, l suppose, your own prudence 
will enforce the necessity of dissembling, at 
least till your son has the young lady’s for- 
tune secure.” — “Well,” returned I, “if what 
you tell me be true, and if I am to be a beggar, 
it shall never make me a rascal, or induce me 
to disavow my principles. I’ll go this mo- 
ment and inform the company of my cir- 
cumstances ; and as for the argument, I even 
retract my former concessions in the old gen- 
tleman’s favour, nor will I allow him now to 
be a husband, in any sense of tbe expression.” 
It would be endless to describe the dif- 
ferent sensations of both families when I 
divulged the news of our misfortune; but 
what others felt was slight to what the lovers 
appeared to endure. Mr. Wilmot, who 
seemed before sufficiently inclined to break 
the match, was by this blow soon deter- 
mined : One virtue he had in perfection, 
which was prudence, too often the only one 
that is left us at seventy-two. 
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CHAPTER III. 

.migration. — The fortunate circumstances of our lives 
are generally found at last to be of our own procuring. 

The only hope of our family now was, 
that the report of our misfortunes might be 
malicious or premature; but a letter from my 
agent in town soon came with a confirmation 
of every particular. The loss of fortune to 
myself alone would have been trifling ; the 
only uneasiness I felt was for my family, who 
were to be humble without an education to 
render them callous to contempt. 

Near a fortnight had passed before I 
attempted to restrain their affliction; for 
premature consolation is but the remem- 
brancer of sorrow. During this interval, 
my thoughts were employed on some future 
means of supporting them ; and at last a 
small cure of fifteen pounds a year was of- 
fered me in a distant neighbourhood, where 
l could still enjoy my principles without 
molestation. With this proposal I joyfully 
closed, having determined to increase my 
salary by managing a little farm. 
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CHAP1TRE III. 

Cliangement d’habitation.— En gdndral, le bonheur de 
notre vie depend ddfinitivement de nous-mdmes. 

L’unique espoir qui nous restat alors, dtait que 
la nouvelle de rios maiheurs flit fausse ou pre- 
maturee ; inais une leltre de mon correspondant 
de Londres m’en confirma bientol toutes les par- 
ticularity. La perte de ma fortune, si j’eusse 
etc seul, ne m’eiit paru qu’une bagatelle : toule 
mon inquietude avait pour objet mes malheu- 
reux enfants qui allaienteprouverThumiliation 
d’unetat pour lequelilsn’avaientpaset^eleves. 

Pres de quinze jours s’ecouterent avant que 
j’entreprisse de moderer Ieur affliction; car les 
consolations prematurees ne servent qu’& re- 
veiller la douleur. Durant cet intervalle, j’em- 
ployai toutes mes idees a chercher les moyens 
de soutenir ma famille. A la fin, on m’offrit une 
petite curede quinze livres sterling & une resi- 
dence cMoignee, ou je pouvais, sans trouble, 
professer mes principes. Je l’acceptai avec joie, 
ct je resolus d’accroitre mon revenu par Sex- 
ploitation d’une petite ferme. 
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Ce plan arrete, mon premier soin fut de ras- 
sembler les debris de ma fortune. Toute rentrde 
faite et toute dette payee, de quatorze mille livres 
sterling, il ne me resta que quatre cents livres. 
Ma principale attention fut done de rabaisser 
rorgueil de ma famille au niveau de sa nouvelle 
position; car je savais qu’une pauvrete ambi- 
tieuse est le comble du malheur. « Vous ne 
pouvez pas ignorer, mes enfants, leur disais*je, 
que toute notre prudence dtait insufEsante pour 
prevenir le re vers que nous venons d’eprouver, 
mais elle peut beaucoup pour en adoucir les ef- 
fets. Nous voilii pauvres, mes chers amis, et la 
sagesse nous fait une loi de nous conformer a 
notre humble situation. Abandonnons done sans 
regret cettc splendour qui n’empeche pas tant 
de gens d’dlre misdrables, et cherchons dans 
une condition plus modeste cette paix avec la- 
quelle tout le monde est heureux. Les pauvres 
sepassent tres-bien de notre secours: pourquoi 
n’apprendrions-nous pas a noTts passer du leur? 
Oui, mes enfants, abjurons des ce moment toute 
prdlcntion a des tons distinguds. II nous resle 
assez pour le bonheur, si nous sommes sages; 
tAchons de gagner en contentcment ce que nous 
perdons en richesses. » 

Comme mon fils aine avait fait ses etudes, je 
medecidai a i’envoyer a Londres, ou il pouvait 
trouver dans scs talents des ressources, tant 
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Having taken this resolution* my next 
care was to get together the wrecks of my 
fortune; and all debts collected and paid, out 
of fourteen thousand pounds, we had but 
four hundred remaining. My chief attention, 
therefore, was now to bring down the pride 
of my family to their circumstances ; for I 
well knew, that aspiring beggary is wretched- 
ness itself. “Yoii cannot be ignorant, my 
children,” cried I, “that no prudence of ours 
could have prevented our late misfortune; 
but prudence may do much in disappointing 
its effects. We are now poor, my fondlings, 
and wisdom bids us conform to our humble 
situation. Let us then, without repining, 
give up those splendours with which num- 
bers are wretched, and seek in humbler cir- 
cumstances that peace with which all may be 
happy. The poor live pleasantly without our 
help ; wdiy then should not we learn to live 
without theirs ? No, my children, let us from 
this moment give up all pretensions to gen- 
tility; we have still enough left for happiness, 
if we are wise, and let us draw upon content 
for the deficiencies of fortune.” 

As my eldest son was bred a scholar, I 
determined to send him to town, where his 
abilities might contribute to our support and 
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his own. The separation of friends and fa 

mi lies is, perhaps, one of the most distressful 

circumstances attendant on penury. The day 

soon arrived on which we were to disperse 

for the first time. My son, after taking leave 

of his mother and the rest, who mingled their 

tears with their kisses, came to ask a blessing 

from me. This 1 gave him from my heart, 

and which, added to five guineas, was all the 

patrimony I had now to bestow. “You are 

going, my boy,” said I, “ to London on foot, 

in the manner Hooker, your great ancestor, 

travelled there before vou. Take from me 

• 

the same horse that was given him by the 
good bishop Jewel , this staff, and take this 
book too ; it will be your comfort on the w'ay : 
these two lines in it are worth a million — 
I have been young , and am now old; yet 
never saw I the righteous man forsaken , 
nor his seed begging their bread. Let this 
be your consolation as you travel on. Go, 
my boy ; whatever be thy fortune, let me see 
thee once a year; still keep a good heart, and 
farewell.” As he was possessed of integrity 
and honour, I was under no apprehensions 
from throwing him naked into the amphi- 
theatre of life;, for I knew he would act a 
good part, whether vanquished or victorious. 
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pour nous-m<?mes que pour lui. La separation 
(Tamis etde parents est peut-atre une detc.'r- 
constances les plus accablantes qui suivent les 
revers de fortune. Le jour arriva bientot ou 
nous allions nous disperser pour la premiere 
fois. Mon fils, apres avoir pris conge de sa mere 
et de ses fr&res et sceurs, qui l’embrasscrent en 
pleurant, vint me demander ma benediction. Je 
la lui donnai de bon £oeur, et j’y ajoutai cinq 
guindes, qui dtait tout le patrimoine que j’eusse 
alorsa luioffrir. « Mon fils, luidis-je, vousallez it 
Londres a pied, comme fit jadis le grand Iloclcer , 
Tun de nos ancetres. Recevez de moi le meme 
cheval que lui donna le bon eveque Jewel, c’est- 
a-dire, ce baton ; prenez aussi ce livre, il char- 
mera l’ennui de votre route : ces deux lignes qui 
s’y trouvent valent un million : J’ai 4tejenne,et 
a present je suis vieux; cependantje n’ai jamais 
vu le juste abandonne, ni sa posterity reduite d 
mendier son pain. Que ceci soil voire consola- 
tion durant le voyage. Va, mon cher enfant, 
quel que soit ton sort, viens me revoir une fois 
par an. Bon courage, et adieu. » Comme il etait 
plein d’honneur et de probite, je ne craignais 
point de le jeler nu sur le theatre du monde; 
car je savais qu’elev^ ou abattu, il y jouerait 
toujours le r61e d’un honnete homme. 
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Son depart n’&ait qu’un acheminement au 
nStre qui arriva peu de jours apres. Ce ne fut 
pas sans verser bien des larmes que nous quit- 
tances un voisinage ou nousavions passe tant de 
jours paisibles ; et le courage le plus ferme peut* 
il se defendrc en pareille occasion de manquer 
de sensibilite? D’ailleurs, un voyage de soixante 
dix milles pour une famille qui ne s’etait jamais 
eloignee au deli de dix , nous remplissait de 
crainte; et les gemissemenls des pauvres, qui 
nous suivirent fort loin, augmcntaient encore 
notre trislesse. 

Le premier jour nous conduisit sans accident 
a (rente milles de notre future habitation, et 
nous nous arretimes, pour passer la nuit, a une 
auberge mesquine, dans un village pres de la 
route. Quand on nous eut donne une chambre, 
j’invitai 1’hote, suivant ma eoutume, a souper 
a vec nous. II y consen lit d’autant plus volontiers, 
que ce qu’il allait boire ne pouvait qu’augmen- 
ter la depense. II connaissait parfaitement le 
pays ou j’allais m’etablir , particulierement 
M. Thornill, mon futur seigneur, qui deineurait 
i quelques milles de li. II me le depeignit commc 
un gentilhomme qui n’aimait i connaitre du 
monde que les plaisirs qu’il procure, et qui sur- 
tout se faisait remarquer par son altachement 
pourle beau sexe. II nous assura qu’il n’y avail 
point de vertu qui ptit tenir cofitre ses artifices 
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His departure only prepared the way for 
our own, which arrived a few days after- 
wards. The leaving a neighbourhood in 
which we had enjoyed so many hours of 
tranquillity, was not without a tear, which 
scarce fortitude itself could suppress. Besides, 
a journey of seventy miles to a family that 
had hitherto never been above ten from 
home, filled us with apprehension, and the 
cries of the poor, who followed us for some 
miles, contributed to increase it. The first 
day’s journey brought us in safety within 
thirty miles of our future retreat, and we put 
up for the night at an obscure inn in a village 
by the way. When we were shown a room, 
1 desired the landlord, in my usual way, to 
let us have his company, with which he com- 
plied, as what he drank would increase the 
bill next morning. He knew, however, the 
whole neighbourhood to which I was remov- 
ing, particularly Squire Thornhill, who was 
to be my landlord, and w'ho lived within a 
few miles of the place. This gentleman he 
described as one who desired to know little 
more of the world than its pleasures, being 
particularly remarkable for his attachment to 
the fair sex. He observed, that no virtue was 
able to resist his arts and assiduity, and that 

2 * 


* 


Digitized by Google 



18 


THE VICAR OF WAKEFIELD. 


there was scarce a farmer’s daughter within 
ten miles round but what had found him 
successful and faithless. Though this account 
gave me some pain, it had a very different 
effect upon my daughters, whose features 
seemed to brighten with the expectation of 
an approaching triumph; nor was my -wife 
less pleased and confident of their allure- 
ments and virtue. While our thoughts w ere 
thus employed, the hostess entered the room 
to informherhusband, that the strange gentle 
man, who had been two days in the house, 
wanted money, and could not satisfy them for 
his reckoning. “ Want money I” replied the 
host, “that must be impossible; for it was no 
later than yesterday he paid three guineas to 
our beadle to spare an old broken soldier 
that was to be whipped through the town for 
dog-stealing.” The hostess, however, still 
persisting in her first assertion, he was pre- 
paring to leave the room, swearing that he 
would be satisfied one way or another, when 
I begged the landlord would introduce me 
to a stranger of so much charity as he de- 
scribed. With this he complied, showing in 
a gentleman who seemed to be about thirty, 
dressed in clothes that once were laced. His 
person was well formed, and his face marked 
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et sa pertinacite, et qu’il n’y avait peut-dlre pas 
une fille de fermier a dix millesa la ronde qui 
ne Peut rendu heureux et infidele. Ce recit me 
fit quelque chagrin; mais il produisit un effet 
tout different sur mes filles, dont la figure sem- 
blait s’animer par l’espoir d’un triomphe pro- 
chain. Ma femme elle-meme, pleine de confiance 
dans leurs attraitset dans leur vertu, ne parais- 
sait pas moins satisfaite. Tandis que nous nous 
Iivrions a ces pensees diverses, l’hotesse entra 
pour apprendre a son mari que ce monsieur si 
singulier qui etait chez eux depuis deux jours, 
n’avait pas d’argent pour payer sa depense. a Pas 
d’argent! reprit l’hote, cela est impossible; car 
pas plus tard qu’hier, il paya trois guinees k 
notre bedeau pour sauver du fouet un vieux 
soldat estropie qui avait void des chiens. » L’ho- 
tesse, persistant dans ce qu’elle avait dit, il se 
mettaiten devoir de sortir, jurant que de ma- 
niere ou d’autre il serait paye, quand je le priai 
de me presenter a cet etranger que l’on depei- 
gnait comme si charitable. 11 satisfit a ma de- 
mande, et me fit voir un homme d’environ 
trente ans, vetu d’un habit qui jadis avait 
etc galonnd. Il etait de bonne mine, quoi-^ 


qu’il eut l’air grave et austere d’un 


mt 


penseur 

11 y avait quelque chose de bref et de sccife 
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dans sa maniere de s’exprimer, et il semblait 
ne rien entendre au ceremonial ou lededaigner. 

L’hote s’etant retire, je ne pus m’empecher 
de temoigner a l’etranger la peine quc je res- 
sentais de voir un homme de sa sorte dansl’em- 
barras ou il se trouvait, et je lui offris ma bourse 
pour qu’il pay&t le maitre de l’auberge. « Je l’ac- 
cepte de bon coeur, monsieur, repondit-il, etje 
suis bien aise que mon imprdvoyance, qui m’a 
fait donner tout ce que j’avais d’argent sur moi, 
fait servi a me prouver qu’il existait encore 


les hommes descceurs bienfaisanis. Mais, 


avant tout, il est necessaire que je connaissc la 
demeure et le nom de celui a qui je dois un tel 
service, afin que je m’acquitte envers lui lc plus 
promptement possible. » Je le satisfis pleinement 
en lui apprenant non-seulement mon nom et 
mes derniers malheurs, mais encore le lieu ou 
j’allais fixer ma residence. « Ceci cst plus heu- 
reux, reprit-il, que je n’aurais ose l’esperer; 
car je m’achemine precisement dece cote-la; ce 
sont les grandes eaux qui m’ont retenu deux 
jours ici, mais j’espere que domain les routes se- 
ront praticables. » Je lui temoignai le plaisir quc 
me ferait sa compagnie. Ma femme el ma fille 
joignirent leurs instances aux miennes pour le 
retenir a souper, et il finit par se rendre. Sa 
conversation , a la fois instructive el agrea- 
ble, me faisait desirer que l’apres-soupcr se 
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with the lines of thinking; he had something 
short and dry in his address, and seemed not 
to understand ceremony or to despise it. 
Upon the landlord’s leaving the room, I could 
not avoid expressing my concern to the stran- 
ger at seeing a gentleman in such circum- 
stances, and offered him my purse to satisfy 
the present demand. “I take it with all my 
heart, Sir,” he replied, “and am glad that a 
late oversight in giving what money I had 
about me, has shown me that there are still 
some men like you. I must, however, pre- 
viously entreat being informed of the name 
and residence of my benefactor, in order to 
repay him as soon as possible.” In this I sa- 
tisfied him fully, not only mentioning my 
name and late misfortune, but the place to 
which I was going to remove. “This, ’’cried 
he, “happens still more lucky than I hoped 
for, as I am going the same way myself, 
having been detained here two days by the 
floods, which, I hope, by to-morrow will be 
found passab le.” I testified the pleasure I 
shouldfhave in his company, and my wife and 
daughters joining in entreaty, he was pre- 
vailed upon to stay supper. The stranger’^ 
conversation, which was at once pleasing* 
and instruotivb, induced me to wish for a 
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continuance of it ; but it was now high time 
to retire, and take refreshment against the 
fatigues of the following day. 

The next morning we all set forward 
together : my family on horseback, while 
Mr. Burchell, our new companion, walked 
along the foot-path by the road side, observ- 
ing, with a smile, that as we were ill mount- 
ed, he would be too generous to attempt 
leaving us behind. As the floods were not 
yet subsided, we were obliged to hire a 
guide, who trotted on before, Mr. Burchell 
and I bringing up the rear. We lightened 
the fatigues of the road with philosophical 
disputes, which he seemed to understand 
perfectly. But what surprised me most was, 
that though he was a money-borrower, he 
defended his opinions with as much obstinacy 
as if he had been my patron. He now and 
then also informed me to whom the different 
seats belonged that lay in our view as we 
travelled the road. “That,” cried he, point- 
ing to a very magnificent house which stood 
at some distance, “ belongs to JVlr. Thornhill, 
jfm- a young gentleman who enjoys a large 
J B fortune, though entirely dependent ok the 
will of his uncle, Sir Wilham Thornhill, a 
V ^ /gentleman, who, content with a little him- 
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prolonged; mais il fallut se retirer, et songer a 
prendre du repos pour soutenir les fatigues du 
lendemain. 

Le jour suivant, nous partimes le matin tous 
ensemble. La famille Primrose dtait h cheval 
pendant que M. Burchell, notre nouveau com- 
pagnon, marchait a pied dans le sentier qui bor- 
dait le chemin. II observa, en souriant, que 
comme nous etions mal montes, il etait trop poli 
pour nous laisser derriere. Les eaux n’etant pas 
encore entierement retirees, nous fumes obliges 
de louer un guide qui trottait devant la caravane, 
dont M. Burchell et moi formions l’arriere-garde. 
Nous allegions les fatigues de la route par des 
dissertations philosophiques , matiere qu’il pa- 
raissait entendre tres-bien. Mais ce qui m’eton- 
nait surtout, c’etait de voir que, quoiqu’il fut 
mon debiteur, il soutenait ses opinions avecau- 
tant de tenacite que si j’eusse ele le sien. Il 
m’apprenait aussi, chemin faisant, a qui appar- 
tenaient les differents domaines que nous decou- 
vrions sur la route. « Cette maison,me dit-il, en 
me faisant voir h quelque distance un chateau 
magnifique, appartient S M. Thornhill, jeune 
homme qui-jouit d’une grande fortune, quoi- 
que absolument dependante de son oncle, sir 
William Thornhill. Cet oncle, qui se contente de 
peu pour lui-m<lm£i laisse son neveu disposer du 
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reste, et reside presque continuellement a Lon- 
dres. — Quoi! repris-je, lejeune seigneur que je 
vais avoir serait le neveu d’un homme dont les 
vertus et les singularity sont si gendralement 
connues! J’ai entendu parler de sir William 
comme de Phomme le plus gdnereux et en meme 
temps le plus original du royaume; comme 
d’un homme d’une bienfaisance rare. — Oui, 
c’est asscz lk son portrait, dit M. Burchell; peut-* 
etrc m6mc a-t-il trop de bienfaisance, du moins 
il Pa poussee a l’exces dans sa jeunesse; car ses 
passions etaient vives, et comme elles etaient 
toutes tournees du cote de la vertu, elles Pont 
jete dans des exces romanesques. II visa de bonne 
heure a acquerir les litres de brave militaire et 
de litterateur. En effet, il se distingua bientot k 
l’armee, et nefut pas sans reputation parmi les 
savants. L’adulation s’attache toujours aux am- 
bitieux; ce sont de tous les homines ceux qui 
sont les plus disposes a l’accucillir. 11 etait envi- 
ronne de gens qui ne se montraient constamment 
a lui que d’un seul cote, et qui developperent 
en lui un sentiment si prononce de bienveil- 
lancegenerale,qu’iloubliatotalement le soin de 
ses interets. Il aimait tout le genre humain, 
parce que sa situation ne luLperinetlait pas de 
voir qu’il regorge de fripons. Les medecins 
nous parlent d’une maladie dans laquclle tout le 
corps devient d’une sensibllite si irritable, que 
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sell, permits his nephew to enjoy the rest, 
and chiefly resides in town.” — “ What !” 
cried I, “ is my young landlord then the 
nephew ol a man whose virtues, generosity, 
and singularities are so universally known? 
1 have heard Sir William Thornhill repre- 
sented as ope of the most generous, yet 
whimsical men in the kingdom; a man of 
consummate benevolence.” — “ Something, 
perhaps, too much so,” replied Mr. Burchell, 
“ at least he carried benevolence loan excess 
when young; for his passions where then 
strong, and as they all were upon the side 
of virtue, they led it up to a romantic ex- 
treme. He early began to aim at the qualifi- 
cations of the soldier and the scholar; was 
Soon distinguished in the army, and had 
some reputation among men of learning. 
Adulation ever follows the ambitious ; for 
such alone receive most pleasure from flat- 
tery. He was surrounded with crowds, 
who showed him only one side of their 
character; so that he began to lose a regard 
for private interest in universal sympathy. 
He loved all mankind; for fortune prevented 
him from knowing that there were rascals 
Physicians tell us of a disorder in which the 
whole body is so exquisitely sensible that the 
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slightest touch gives pain : what some have 
thus suffered in their persons, this gentleman 
felt in his mind. The slightest distress, 
whether real or fictitious, touched him to 
the quick, and his soul laboured under a 
sickly sensibility of the miseries of others. 
Thus disposed to relieve, it will be easily 
conjectured, he found numbers disposed to 
solicit : his profusions began to impair his 
fortune, but not his good-nature; that, 
indeed, was seen to increase as the other 
seemed to decay : he grew improvident as 
he grew poor, and though he talked like a 
man of sense, his actions were those of a 
fool. Still, however, being surrounded with 
importunity, and no longer able to satisfy 
every request that was made him, instead 
of money he gave promises — they were all 
he had to bestow, and he had not resolution 
enough to give any man pain by a denial. 
By this he drew round him crowds of de- 
pendents, whom he was sure to disappoint, 
yet wished to relieve. These hung upon him 
for a time, and left him with merited re- 
proaches and contempt. But in proportion 
as he became contemptible to others, he be- 
came despicable to himself : his mind had 
leaned upon their adulation, and that support 
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le plus leger tact est douloureux. Ce que ces ma- 
Jades eprouvent au physique, ce gentilhomme 
1’eprouvait au moral. La plus legere infortune, 
reelle ousimulee, le touchait jusqu’au vif, et 
son Sme etait sans cesse tourmentee d’une sen- 
sibilite douloureuse pour les peines d’autrui. 
Ainsi dispose a secourir, on conjecture aise- 
ment que les solliciteurs ne lui manquaient pas. 

Ses profusions commencerent k alterer sa for- 
tune, mais non pas son bon naturel qui, en 
verite, semblait croitre a mesure que le bien di- 
minuait. 11 devintplus imprevoyant en s’appau- 
▼rissant davantage : ses discours etaient d’un 
homme sense, et ses actions d’un fou. Enfin, 
continuellement entoure d’importuns qu’il ne 
pouvait plus satisfaire, il leur donna, au lieu 
d’argent, des promesses. C’etait tout ce dont il 
pouvait disposer, et il n’avait pas le courage 
d’affliger personne par un refus. De cette ma- 
niere, il amassa autour de lui une foule de de- 
mandeurs pour lesquels il n’avait plus qu’une 
bonne volontd sterile. Ces gens-l& continuerent 
pendant quelque temps h le harceler, et s’&oi- 
gnerent ensuite en l’accablant de justes repro- 
ches, et m£me de mdpris. Mais A mesure qu’il 
perdit l’approbation des autres,il sentit aussi la 
sienne propre l’abandonner. Il avait appuyd sur 
l’adulation l’opinion qu’il s’dtait form^e de lui- 
meme; des que ce support vint k lui manquer, 
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il chercha vainement des consolations dans son 
coeur dont il n’avait jamais appris a respecter le 
suffrage. Le monde commenca des lors h pren- 
dre h ses yeux un aspect different. La flatterie 
de ses complaisants deg^ndra en une simpleap- 
probation,qui prit bienlot la forme de represen- 
tations amicales; et des representations, lors- 
qu’elles sont rejetees, engendrent toujours de 
l’aigreur. 11 reconnut alors que ces pretendus 
amis que les bienfaits attirent, ne sont nulle- 
menl les plus estimables, il sentit que pour ob- 
tenir le coeur d’un autre, il faut lui donner le 

sien. Oh! oui, je reconnus bien alors Mais 

j’ai oublie ce queje voulais vous dire. Au resume, 
monsieur, il resolut de s’occuper a l’avenir de 
Jui-meme, et se traca un plan pour retablir sa 
fortune delabree. Dans ce dessein, il parcourut 
a pied toute l’Europe a sa maniere originale; et 
avant qu’il eut atteint sa trentieme ann^e, ses 
affaires se trouverent dans un etat plus brillant 
que jamais. A present ses liberaliles sont deve- 
nues plus raisonnables et plus moderees qu’au- 
trefois; mais il n’a pas perdu ses bizarreries, et 
il a toujours une maniere de faire du bien qui 
n’est pas celle de tout le monde. » 

!V1on attention 6tait tellement captiv<5e parle 
recit de M. Burchell, qu’A peine regardais-je de- 
vant moi en marchant, quant tout a coup nous 
fumes aiarmes par les cris de ma famille; et en 
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taken away, he could find no pleasure in the 
applause of his heart, which he had never 
learned to reverence. The world now began 
to wear a different aspect. The flattery of his 
friends began to dwindle into simple appro- 
bation; approbation soon took the more 
friendly form of advice, and advice, when 
rejected, produced their reproaches. He 
now, therefore, found that such friends as 
benefits had gathered round him, were little 
estimable : he now found, that a man’s own 
heart must be ever given to gain that of 
another. I now found, that — that — I forget 
what I was going to observe : in short, Sir, 
he resolved to respect himself, and laid down 
a plan of restoring his falling fortune. For 
this purpose, in his own w r himsical manner, 
he travelled through Europe on foot, and 
now, though he has scarce attained the age 
of thirty, his circumstances are more affluent 
than ever. At present his bounties are more 
rational and moderate than before ; but still 
he preserves the character of an humorist, 
and finds most pleasure in eccentric virtues.” 
My attention was so much taken up by 
Mr. Burchell’s account, that I scarce looked 
forward as we went along, till we were 
alarmed by the cries of my family, when 
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turning, I perceived my youngest daughter 
in the midst of a rapid stream, thrown from 
her horse, and struggling with the torrent. 
She had sunk twice, nor was it in day power 
to disengage myself in time to bring her 
relief. My sensations were even too violent 
to permit my attempting her rescue ; she 
must have certainly perished, had not my 
companion, perceiving her danger, instantly 
plunged in to her relief, and, with some 
difficulty, brought her in safety to the oppo- 
site shore. By taking the current a little 
farther up, the rest of the family got safely 
over ; where we had an opportunity of 
joining our acknowledgments to hers. Her 
gratitude may be more readily imagined than 
described : she thanked her deliverer more 
with looks than words, and continued to lean 
upon his arm, as if still willing to receive 
assistance. My wife also hoped one day 
to have the pleasure of returning his kindness 
at her own house. Thus, after we were 
refreshed at the next inn, and had dined 
together, as Mr. Burchell was going to a 
different part of the country, he took leave, 
and wq pursued our journey ; my wife ob- 
serving, as we went, that she liked him 
extremely, and protesting, that if he had 
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tournant la tete, je vis au milieu d’un courantra- 
pidema fille cadette qui etaittombee de cheval, 
etquise debattaitcontre le torrent. Deuxfoisjela 
vis enfoncer, sansqu’il fut enmonpouvoirdeme 
degager assez A temps pour lui porter secours; 
l’exces demon saisissement me rendaitd’ailleurs 
incapable d’agir; elle aurait certainement peri, 
si mon compagnon, voyant son peril, ne se fQt 
plonge au m6me instant dans l’eau pour Fen re- 
tirer, etce ne fut pas sans peine qu’il la condui- 
sit saine et sauve a l’autre bord. Le reste de ma 
famiHe, en prenant un peu plus haut, passa le 
courant sans danger, et nous joignimes alors nos 
remerciments a ceux de ma fille. La reconnais- 
sance qu’elle manifestaestplus aisee Aimaginer 
qu’a decrire : elle remerciait son libdrateur plus 
par ses regards que par ses paroles, et elle con- 
tinuait h s’appuyer sur son bras, comme si elle 
eut aime h recevoir de lui de nouveaux secours. 
Ma femme aussi esperait bien, disait-elle, avoir 
quelque jour le plaisir de reconnaitre dans sa 
, maison un tel service. 

Apres nous etre reposes A la premiere au- 
berge, et y avoir dine tous ensemble, nous nous 
separ&mes de M. Burchell , qui avail affaire 
d’un autre cote du canton, et nous continuAmes 
notre route. Ma femme protesta, chemin faisant, 
qu’elle aimait beaucoup M. Burchell, et que, 
s’il avait assez de naissance et de fortune pour 
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pouvoir pr&endre a une alliance telle que la n6- 
> tre, elle ne connaissait point d’homme dont elle 
fit plus volontiers son gendre. Je ne pus m’em- 
pecher de sourire d’un tel discours; mais pour 
moi je n’ai jamais desapprouve ces illusions 
qui tendent a nous rendre plus heureux. 


CHAPITRE IV. ' 

Ou il est prouvg que la fortune la plus humble peut 
procurer le bonheur, qui n’est pas hors de nous, 
mais dans nous. 

Le lieu de notre nouvelle habitation dtait un 
petit hameau compose de laboureurs qui culti- 
vaient leurs propres terres, et qui etaient egale- 
ment etrangers a Populence et a la pauvrete. 
Comme ils trouvaient chez eux presque toutes 
les necessites de la vie , ils allaient rarcment 
chercher le superflu dans les villes. Eloignes 
du monde poli, ils conservaient la simplicite 
des moeurs antiques, et une longue habitude 
de la frugality leur permeltait a peine de savoir 
que la temperance fut une vertu. Ils travail- 
laient gaiement les jours ouvrables, mais ils 
observaient soigneusement les fetes comme des 
intcrvalles de repos et de plaisir. A Noel, i{s 
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birth and fortune to entitle him Jo match into 
such a family as ours, she knew no man she 
would sooner fix upon. I could not but smile 
to hear her talk in this lofty strain ; but 1 
was never much displeased with those harm- 
less delusions that tend to make us more 
happy. 


CHAPTER IV. 

A proof that even the humblest fortune may grant 
happiness, which depends not on circumstances, but 
constitution. 

The place of our retreat was in a little 
neighbourhood, consisting of farmers who 
tilled their own grounds, and were equal 
strangers to opulence and poverty. As they 
had almost all the conveniencies of life 
within themselves, they seldom visited 
towns or cities in search of superfluities. 
Remote from the polite, they still retained 
the primeval simplicity of manners ; and 
frugal by habit, they scarce knew that tem- 
perance was a virtue. They wrought with 
cheerfulness on days of labour, but observed 
festivals as intervals of idleness and plea- 
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sure. They kept up the Christmas carol, sent 
true love-knots on Valentine-morning, eat 
pancakes on Shrovetide, showed their wit on 
the first of April, and religiously cracked 
nuts on Michaelmas-eve. Being apprised of 
our approach, the whole neighbourhood 
came out to meet their minister, dressed in 
their finest clothes, and preceded by a pipe 
and tabor ; a feast also was provided for our 
reception, at which we sat cheerfully down ; 
and what the conversation wanted in wit was 
made up in laughter. 

Our little habitation was situated at the 
foot of a sloping hill, sheltered with a beau- 
tiful underwood behind, and a prattling 
river before ; on one side a meadow, on the 
other a green. My farm consisted of about 
twenty acres of excellent land, having given 
a hundred pounds for my predecessor’s good- 
will. Nothing could exceed the neatness of 
my little inclosures, the elms and hedgerows 
appearing with inexpressible beauty. My 
house consisted of but one story, and was 
covered with thatch, which gave it an air of 
great snugness ; the walls on the inside were 
nicely white-washed, and my daughters un- 
dertook to adorn them with pictures of their 
own designing. Though the same room 
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chantaientdes cantiques, s’envoyaient desnceuds 
d’amour a la Saint-Yalentin , mangeaient des 
crepes au carnaval , deployaient leur esprit le 
premier d’avril , en faisant manger du poisson, 
et cassaient religieusement des noix la veille de 
la Saint-Michel. Instruits de notre approche, 
tous les habitants vinrent au-devant de leur 
pasteur, vetus de leurs plus beaux habits, un 
fifre et un tambourin h leur tete. 11s avaient 
prepare pour nous recevoir un repas oil nous 
primes joyeusement notre place, et ce qui man- 
qua en esprit a la conversation, fut supplee par 
le rire et la gaietd. 

Notre petite habitation £tait situee au pied 
d’une colline; un beau bois l'abritait par der- 
riere; sur le devant coulait un ruisseau; d’un 
cote nous avions une prairie, de l’autre une 
verte pelouse. Ma ferme consistait en vingt acres 
environ d’excellente terre, pour la cession des- 
quels j’avais donne cent livres sterling a mon 
predtfeesseur, a titre de pot-de-vin. Rien ne 
pouvait surpasser la proprete de mes pelites 
clotures; les ormesetles haies dont elles etaient 
formees etaient de la plus grande beauts. Ma 
maison n'avait qu’un etage, et dtait couverte en 
chaume, ce qui lui donnait un air plus ramasse. 
Les murailles en dedans etaient proprement 
blanchies, et mes filles entreprirent de lesorner 
de dessins de leur facon. La mSme piece , h la 
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v&ritl, nous servait de salon et de cuisine, mais 
elie n’en &ait que plus chaude. Elle dtait d’ail- 
leurs si bien tenue, les plats et les assiettes 
etaient si nets, la batterie si bien ecuree, et le 
tout range en si bon ordre sur des tableltes, que 
I’teil salisfait ne demandait pas de plus beaux 
ameublements. II y avait trois autreschambres, 
Pune pour ma femme et pour moi, une seconde 
h cote pour nos deux filles, et la troisieme, a 
deux lits, pour le reste de mes enfants. 

La petite republique a laquelle je donnais des 
lois etait reglee de la maniere suivante. Au lever 
du soleil, nous nous rassemblions tous dans la 
chambre commune, oil le feu qjait ete allume 
auparavant par la servante. Apres nous dtre 
salues mutuellement avec la ceremonie conve- 
nable (car j’ai toujours pense qu’il etait bon de 
conserver quelques formes exterieurcs de poli- 
tesse, sans lesquelles la familiarite detruit Paffcc- 
tion), nous nous metlions tousagenoux pour 
remercier le Tout-Puissant du nouveau jour 
qu’il nousaccordait. Ce devoir rempli, mon fils 
et moi nous allions vaquer dehors a nos travaux, 
tandisque ma femme et mesdeux filles s’occu- 
paient a preparer le dejeuner, qui etait toujours 
servi a une heure fixe. J’accordais une demi- 
heure pour ce repas, et une heure pour le diner; 
ce temps se passait en propos gais et innocents 
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served us for parlour and kitchen, tnat only 
made it the warmer. Besides, as it was kept 
with the utmost neatness, the dishes, plates, 
and coppers being well scoured, and all dis- 
posed in bright rows on the shelves, the eye 
was agreeably relieved, and did not want 
richer furniture. There were three other 
apartments, one for my wife and me, ano- 
ther for our two daughters, within our 
own, and the third, with two beds, for the 
rest of the children. 

The little republic to which I gave laws 
was regulated in the following manner : by 
< .unrise we -all assembled in our common 
apartment, the fire being previously kin- 
dled by the servant. After we had saluted 
each other with proper ceremony — for I al- 
ways thought fit to keep up some mechanical 
forms of good breeding, w ithout which free- 
dom ever destroys friendship — we all bent 
in gratitude to that Being who gave us ano- 
ther day. This duty being performed, my 
son and I went to pursue our usual industry 
abroad, while my wife and daughters em- 
ployed themselves in providing breakfast, 
which was always ready at a certain time. 
I allowed half an hour for this meal, and an 
hour for dinner; which time was taken up in 
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innocent mirth between my wife and daugh- 
ters, and philosophical arguments between 
my son and me. 

As we rose with the sun, so we never pur- 
sued our labour after it -was gone down, but 
returned home to the expecting family, 
where smiling looks, a neat hearth, and 
pleasant fire, were prepared for our recep- 
tion. Nor were we without guests: some 
times farmer Flamborough, our talkative 
neighbour, and often the blind piper, would 
pay us a visit, and taste our gooseberry wine ; 
for the making of which we had lost neither 
the receipt nor the reputation. These harm- 
less people had several ways of being good 
company; for while one played, the other 
would sing some soothing ballad, Johnny 
Armstrong’s Last Goodnight, or the Cruelty 
of Barbara Allen. The night was con- 
cluded in the manner we began the morning, 
my youngest boys being appointed to read 
the lessons of the day, and he that read loud* 
est, distinctest, and best, was to have a half* 
penny on Sunday to put into the poor’s box. 

When Sunday came, it was indeed a day 
of finery, which all my sumptuary edicts 
could not restrain. How well soever I fan- 
cied my lectures against pride had con- 
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entre ma femme et mes filles , et en arguments 
philosophiques entre mon fils et moi. • 

Comme nous nous levions avec le soleil, nous 
ne poursuivions jamais nos travaux apres qu’il 
etait couchd; nous retournionsalors au logis, ou 
nous attendaient des visages epanouis, des coeurs 
contents et un bon feu. Parfois nous trouvions 
compagnie; le fermier Flamborough, notre 
babillard de voisin, et plus souvent un aveugle 
du lieu, qui jouait de lacornemuse, venaient 
nous rendre visite; et boire de notre vin de 
groseilles, dont nous n’avions perdu ni la recette 
ni la reputation. Ces bonnes gens avaient diffe- 
rents moyens de se rendre amusants; tandis que 
Pun jouait de la cornemuse, l'autre chantait 
quelque ballade touchante, telle que ladernUre 
naif de Johnny Armstrong , ou la crnaute de 
Barbara Allen. Le jour se terminait comme 
nous l’avions commence, lesdeux petits garcons 
fltaient charges de lire l’epitre et l’evangile du 
jour; celui qui lisait le plus haut, le plus distinc- 
tement et le mieux , avait un sou le dimanche 
pour meltre dans le tronc des pauvres. 

Quand venait le dimanche, c’etait Ik le 
jour de parure, auquel tous mes edits somptuai- 
res ne pouvaient rien. Quelque effet que je me 
fusse flatty de produire sur la vanite de mes 
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filles par mes sermons contre l’orgueil, je les 
trouvais toujours attachees dans le coeur a leurs 
anciens colifichets ; elles aimaient toujours les 
gazes, les dentelles, les grenats et les tubans : il 
n’etait pas jusqu’a ma femme qui ne tint a son 
pou-de-soie cramoisi, parce que je m’6tais avis6 
de lui dire un jour qu’il lui allait bien. 

Ce fut surtout le premier dimanche qui sui- 
vit notre arrivde, que leur conduite me mortifia 
beaucoup. J’avais recommande la veille h mes 
filles d’etre prates de bonne heure, car j'ai tou- 
jours aime etre arrive a l’eglise bien avant mes 
paroissiens. Elles m’obeirent ponctuellement; 
mais quand il s’agit de se rassembler le matin 
pour dejeuner, je vis paraitre ma femme et mes 
fillesdans toutl’eclat deleur ancienne toilette, les 
cheveux mastiques de poudre et de pommade, 
des mouches mises dansle dernier gout, de lon- 
gues queues retroussees et bouffantes, et qui fai- 
saient frou-frou au moindre mouvement. Je ne 
pus m’empecher de sourire en voyant leur vanity, 
surtout celle de ma femme, de qui j’attendais 
plus de raison. Le parti que je pris dans cette 
occasion fut d’ordonner A mon fils, d’un air 
important , d’appeler notre carrosse. Mes Giles 
furent surprises a cet ordre; mais je le re- 
petai avec plus de gravity encore. « Sfirement, 
mon cher,vous badinez, dit ma femme, nous 
pouvons fort bien aller a Piglise A pied, nous 
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quered the vanity of my daughters, yet I 
still found them secretly attached to all their 
former finery: they still loved laces, ribands, 
bugles and catgut ; my wife herself retained 
a passion for her crimson paduasoy because 
I formerly happened to say it became her. 

The first Sunday, in particular, their be- 
haviour served to mortify me : I had desired 
my girls the preceding night to be dressed 
early the next day ; for I always loved to be 
at church a good while before the rest of 
the congregation. They punctually obeyed 
my directions ; but when we were to assem- 
ble in the morning at breakfast, down came 
my wife and daughters, dressed out in all 
their former splendour; their hair plastered 
up with pomatum, their faces patched to 
taste, their trains bundled up into a heap 
behind, and rustling at every motion. I 
could not help smiling at their vanity, par- 
ticularly that of my wife, from whom I ex- 
pected more discretion. In this exigence, 
therefore, my only resource was to order 
my son, with an important air, to call our 
coach. The girls were amazed at the com- 
mand; but I repeated it with more solemnity 
than before. “'•Surely, my dear, you jest,” 
cried my wife ; “ we can walk it perfectly 
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well : we want no coach to carry us now.” — 
“You mistake, child,” returned I, “we do 
want a coach ; for if we walk to church in 
this trim, the very children in the parish will 
hoot after us.” — “ Indeed,” replied my wife, 

“I always imagined that my Charles was 
fond of seeing his children neat and hand- 
some about him.” — “ You may be as neat as 
, you please,” interrupted I, “ and I shall love 
you the better for it ; but all this is not neat- ■ 
ness, but frippery : these rufflings, and pink- 
ings, and patchings, will only make us hated 
by all the wives of our neighbours. No, 
my children,” continued I, more gravely, 
“those gowns may be altered into something 
of a plainer cut; for finery is very unbecom- 
ing in us, who want the means of decency 
I do not know whether such flouncing and 
shredding is becoming even in the rich, if 
we consider, upon a moderate calculation, 
that the nakedness of the indigent world may 
be clothed from the trimmings of the vain.” 
This remonstrance had the proper effect; * 
hey went with great composure that very 
instant, to change their dress, and the next 
day I had the satisfaction of finding my 
daughters, at their own request, employed 
in cutting up their trains into Sunday waist- 
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n’avons pas besoin de carrosse pour nous y 
conduire. — Vous vous trompez, lui dis-je, ma 
chere, il nous faut un carrosse; car si nous al- 
lions a pied dans cet attirail, tous les petits en- 
fants de la paroisse courraient apres nous pour 
nous huer et nous montrer au doigt. — En ve- 
rite, reprit ma femme, j’avais toujours imagine 
que mon cher Charles etait bien aise de voir au- 
tour de lui sesenfants propreset bien mis. — Vous 
pouvez etre aussi propres que vous voudrez , 
m’£criai-je en l’interrompant, et je ne vous en 
aimerai que mieux ; mais tout ceci, ce n’est pas 
propret£, c’est extravagance. Ces manchettes, 
ces mouches, cesfalbalas, ne serviront qu’a vous 
faire hair des femmes de nos voisins. Oui, mes 
enfants, continuai-je d’un air plus grave, il faut 
retailler ces robes d’une manierc plus simple; 
car cet etalage de parure sied ‘mal a des gens 
qui ont a peine de quri se mettre avec decence. 
Je ne sais pas meme si ces longues queues et ces 
garnitures conviennent aux riches, quand on t6- 
fldchit qu’i calculer moderement, la nudite des 
pauvres pourrait etre aisement couverte de tout 
ce superflu. » 

Ma remontrance fit effet. Elies allerent 5 
Hnstant, d’un air fort tranquille, changer 
de toilette; et j’eus la satisfaction de voir le 
lendemain mes filles s’occuper d’elles-memcs a 
diminuer l’ampleurdc leurs robes, pour en faire 
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des vestes de dimanche k Dick et a Bill, leur 9 
deux petits freres. Ce qui me satisGt encore plus, 
ce ful de voir que leurs robes ainsi relrecies ne 
leur en seyaient que mieux. 


CHAPITRE V. 

Nouvelle et grande connaissance introduite sur 
seine. Ce qui fait naltre les plus belles espirances 
est presque toujours ce qui devient le plus fatal. 

A peu de distance de la maison, mon prede- 
eesseur avait construit un banc, ombrage d’nne 
haie d’aubepine et de chevrefeuille. L5, quand 
le temps dtait beau et notre ouvrage fini de 
bonne heure, nous avions coutume de nous as- 
seoir tous ensemble, pour jouir de la vue d’un 
riche paysageet ducalme de la soiree. Quelque- 
fois nous y prenions le the, qui, etant devenu 
pour nous un regal extraordinaire, repandait 
la gaietd dans la famille, et se preparait avec 
beaucoup d’importance et de fracas. Dans ces 
occasions, nos deux petits garcons nous faisaient 
la lecture, et ils etaient servis apres que nous 
avions fini. Quelquefois, pour varier nos amuse- 
ments, mes filles chantaient en s’accompagnant 
de la guitare; et pendant qu'elles formaient 
ainsi un petit concert, ma femme et moi nous 
nous promenionssur la pelouse parsemee de clo- 



Digitized by Google 


« 


THE VICAR OF WAKEFIELD. 3f 

coats for Dick and Bill, the two little ones ; 
and what was still more satisfactory, the 
gowns seemed improved by this curtailing. 


p CHAPTER V. 

■' A new and great acquaintance introduced. — What we 
place most hopes upon generally proves most fatal. 

• T 

At a small distance from the house, my 
predeoessor had made a seat, overshaded by 
a hedge of hawthorn and honeysuckle. Here, 
when the weather was fine, and our labour 
soon finished, we usually sate together, to 
enjoy an extensive landscape in the calm of 
the evening: here too we drank tea, which 
now was become an occasional banquet; and 
as we had it but seldom, it diffused new joy, 
the preparations for it being made with no 
small share of bustle and ceremony. On 
these occasions, our two little ones always 
read for us, and they were regularly served 
after we had done. Sometimes, to give a 
variety to our amusements, the girls sung to 
the guitar; and while they thus formed a 
little concert, my wife and I would stroll 
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down the sloping field, that was embellished 
with blue bells and centuary, talk of our 
children with rapture, and enjoy the breeze 
that wafted both health and harmony. 

In this manner we began to find that 
every situation in life may bring its own pe- 
culiar pleasures; every morning waked us 
a repetition of toil, but the evening 
it with vacant hilarity. 

It was about the beginning of autumn, on 
a holiday (for I kept such as intervals of re- 
laxation from labour), that I had drawn out 
my family to our usual place of amusement, 
and our young musicians began their usual 
concert. As we were thus engaged, we saw 
a stag bound nimbly by. within about twenty 
paces of where we were sitting, and by its 
panting it seemed pressed by the hunters. 
We had not much time to reflect upon the 
poor animal's distress, when we perceived 
*he dogs and horsemen come sweeping along 
at some distance behind, and making the 
very path it had taken. I was instantly for 
returning in with my family; but either curi- 
osity or surprise, or some more hidden mo- 
tive, held my wife and daughters to their 
seats. The huntsman, who rode foremost, 
passed us with great swiftness, followed by 
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dies bleues et de centaurees; nous parlions avee 
ravissement de nos enfants, et nous respirion 9 
ddlicieusement 1’air frais et pur qui nous appor- 
tait a la fois l’harmonie et la sante. 

De cette maniere, nous commendlmes a trou- 
ver qu’il n’est point de situation dans la vie qui 
n’ait ses plaisirs particuliers. Si chaque matin 
nous eveillait pour recommencer nos travaux, 
chaque soirde ramenait pour nous, en recom- 
pense, et le repos et le plaisir. 

C’etait vers le commencement de Tautomne, 
un certain jour de fete (car j’observais ces jours 
comme des delassements necessaires du travail); 
j’avais conduit ma famille au lieu ordinaire de 
nos recreations, et nos jeunes musiciennes ve- 
naient de commencer leur concert accoutumd. 
Comme la petite fete etait en train, nous vlmes 
un cerf bondir legerement & quelque distance, 
et a son air haletant nous jugeSmes que les 
chasseurs le poursuivaient de pres. A peine 
avions-nous eu le temps de reflechir sur la dd- 
tresse de ce pauvre animal, que nous aperctimes 
les chiens et les piqueurs qui suivaient sa piste, 
et dtaient au moment de Tatteindre. Je voulais 
rentreravecma famille: maissoit curiositd, sur- 
prise ou quelque motif plus cache, ma femme 
et mes lilies ne iirent aucun mouvement pour 
quitter leurs places. Le chasseur qui etait h la 
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tdte passa rapidement, suivi de quatre ou cinq 
autres non moins animes. A la fm, an jeune 
homme, d’un air plus agreable et plus distingud 
que les autres, s’avanca, nous regarda pendant 
quelque temps, et, au lieu de suivre sa chasse, 
il s’arreta tout court, mit pied a terre, donna 
son cheval k tenir k un domestique, et nous 
aborda d’un air de supdriorild aisde. 11 crut 
n’avoir pas besoin de s’annoncer, et alia tout 
droit pour embrasser mes lilies, comme certain 
d’dtre bien recu ; mais elles avaient appris de 
bonne heure a deconcerter d’un regard les airs 
presomptueux. Alors ilnousappritque son nom 
etait Thornhill, et qu’il etait proprietaire de la 
seigneurie adjacente. La-dessus ilse presenta de 
nouveau pour embrasser les femmes, et tel fut 
le pouvoir de la fortune et des beaux habits, 
qu’il n’eprouva pas un second refus. Comme ses 
manieres, quoique presomptueuses, etaient ai- 
sees, la familiaritd s’etablit bientot entrenous. 
Ilapercuta terre quelques instruments demu- 
sique, et pria qu’on vouldt bien lui faire la fa- 
veur de chanter. Je n’approuvais point une liai- 
son si disproportionnde, et je fis signe de l’oeil k 
mes filles de ne point ceder a cette priere; mais 
un signe contraire et simultane de leur mdre 
vint detruire l’effet du mien, et elles se pretd- 
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four or five persons more, who seemed in 
equal haste. At last, a young gentleman of 
a more genteel appearance than the rest, 
came forward, and for a while regarding us, 
instead of pursuing the chase, stopped short, 
and, giving his horse to a servant who at- 
tended, approached us with a careless supe- 
rior air. He seemed to want no introduction, 
but was going to salute my daughters as one 
certain of a kind reception; but they had 
early learned the lesson of looking presump- 
tion out of countenance : upon which he let 
us know that his name was Thornhill, and 
that he was the owner of the estate that lay 
for some extent round us: he again, there- 
fore, offered to salute the female part of the 
family, and such was the power of fortune 
and fine clothes, that he found no second re- 
pulse. As his address, though confident, was 
easy, we soon became more familiar; and 
perceiving musical instruments lying near, 
he begged to be favoured with a song. As 1 
did not approve of such disproportioned ac- 
quaintance, 1 winked upon my daughters, in 
order to prevent their compliance ; but my 
hint was counteracted by one from their mo- 
ther; so that with a cheerful air they gave us 
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a favourite song of Dryden’s. Mr. Thorn- 
hill seemed highly delighted with their per- 
formance and choice, and then took up the 
gifttar himself. He played but very indiffe- 
rently ; however, my eldest daughter repaid 
his former applause with interest, and as- 
sured him that his tones were louder than 
even those of her master. At this compli- 
ment he bowed, which she returned with a 
courtesy * he praised her taste, and she com- 
mended his understanding : an age could not 
have made them better acquainted; while 
the fond mother too, equally happy, insisted 
upon her landlord’s stepping in, and tasting 
a glass of her gooseberry. The whole family 
seemed earnest to please him : my girls at- 
tempted to entertain him with topics they 
thought most modern; while Moses, on the 
contrary, gave him a question or two from 
the ancients, for which he had the satisfaction 
of being laughed at : my little ones were no 
less busy, and fondly stuck close to the stran- 
ger. All my endeavours could scarce keep 
their dirty fingers from handling and tar- 
nishing the lace on his clothes, and lifting up 
the flaps of his pocket-holes, to see what 
was there. At the approach of evening he 
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rent tres-gaiement & nous donner une chanson 
de Dryden. 

M. Thornhill parut enchante du choix de ce 
morceau et de son execution. Ensuite il prit 
lui-meme la guitare. II n’en jouait que tres-me- 
diocrement : cependant raa fille ainee lui rendit 
ses yioges avec usure et l’assura qu’il tirait de 
l’instrument plusde son quelemaltre m^mede 
qui elle avait appris. A ce compliment il s’in- 
clina, elle repliqua par une reverence; il loua 
son gofit, elle vanta son habilete; au bout d’un 
siecle iis ne se seraient pas mieux connus. Pen- 
dant ce temps'la, la pauvre mere, aussi folle, 
aussi enchantee , insistait pour qu’il nous fit 
l’honneur d’entrer et de se rafraichir en gofltant 
notre vindegroseilles.Toute lafamille paraissait 
empressee h lui plaire ; mes filles s’efforcaient de 
mettre sur le tapis les sujets de conversation 
qu’elles croyaientles plus modernes, tandisque 
Moses, au contraire, s’avisa de lui faire, sur les 
anciens, une ou deux questions, pour lesquelles 
il eut le plaisir de se voir rire au nez. 11 crut, 
suivant son habitude, que Ton riait de son es- 
prit, tandis que c’elait de sa simplicity. Mes 
petits n’etaient pas moins empresses autour de 
l’etrangerqu’ils examinaientcurieusement. J’eus 
toutes les peines du monde a les empecher de 
ternir, avec leurs doigls sales, le galon de son ha- 
bit, et de lever les pattes de ses poches pour voir 
ce qu’il y avait dedans. 11 nous quitta sur le soir. 
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mais en nous demandant la permission de re- 
nouveler sa visile, et Ton sent bien qu’une telle 
demande, de la part du seigneur du lieu, lui fut 
facilement accordde. 

Aussitot qu’il fut sorti, ma femme tint conseil 
sur ce qui venait de se passer. Elle etait d’opi- 
nion que c’etait une des choses les plus heu- 
reuses. Elle avait toujours vu les incidents les 
plus exlraordinaires avoir un resultat avanta- 
geux. Elle esperait revoir le temps ou nous pour- 
rions encore lever la tele parmi les plus huppes, 
et elle finit par protester qu’elle ne voyait pas 
pour quelle raison les deux miss VVrinklers ayant 
trouve de riches partis, ses filles ne pourraient 
pas en trouver de semblables. Comme c’etait h 
moi que ce dernier argument etait directement 
adressd , je protestai que je ne voyais pas non 
plus pourquoi cela n’arriverait pas, ni pourquoi 
M. Simpkins avait gagne le lot de dix mille 
livres sterling a la loterie, landis que nous 
n’avions eu qu’un billet perdant. « En verite , 
Charles, s’ecria ma femme, voila comme vous 
vous plaisez toujours a nous mortifier, mes 
filles et moi, lorsquenoussommesun peu gaies. 
Sophie, dites-moi, ma chere, que pensez-vous de 
notre nouvelle connaissance? Ne le trouvez-vous 
pas d’un bon naturel? — Tres-bon, maman, rd- 
pondit Sophie. Je crois qu’il peut parler long- 
temps sur toute sorte de sujets sans etre jamais 
embarrasse : plus le sujet meme estfrivole, plus 
il a de choses h dire ; il est d’ailleurs fort bel 
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look leave; but not till he had requested per- 
mission to renew his visit, which, as he was 
our landlord, we most readily agreed to. 

As soon as he was gone, my wife called a 
Council on the conduct of the day. She was 
of opinion, that it "was a most fortunate hit ; 
for she had known even stranger things than 
that brought to bear. She hoped again to 
see the day in which we might hold up our 
heads with the best of them; and concluded, 
she protested she could see no reason why 
the two Miss Wrinklers should marry great 
fortunes, and her children get none. As 
this last argument was directed to me, I 
protested I could see no reason for it neither; 
nor why Mr. Simpkins got the ten thousand 
pounds prize in the lottery, and we sat down 
with a blank. “I protest, Charles,” cried my 
wife, “ this is the way you always damp my 
girls and me when we are in spirits. Tell me, 
Soph, my dear, what do you think of our 
new visitor? don’t you think he seemed to 
be good-natured ? ” — “Immensely so, indeed, 
mamma,” replied she. “ I think he has a 
deal to say upon every thing, and is never 
at a loss; and the more trifling the subject, 
the more he has to say.” — “Yes,” cried 
Olivia, “ he is well enough for a man; but, 
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for my part, I don’t much like him, he is sc 
extremely impudent and familiar ; but on the 
guitar he is shocking.” These two last 
speeches I interpreted by contraries. I found 
by this, that Sophia internally despised, as 
much as Olivia secretly admired him. — 
“ Whatever may be your opinions of him, 
my children,” cried I, “to confess a truth, he 
has not prepossessed me in his favour. Dis- 
proportioned friendships ever terminate in 
disgust; and I thought, notwithstanding all 
his ease, that he seemed perfectly sensible 
of the distance between us. Let us keep to 
companions of our own rank. There is no 
character more contemptible than a man 
that is a fortune-hunter; and I can see no 
reason why fortune-hunting women should 
not be contemptible too. Thus, at best, we 
shall be contemptible if his views are ho- 
nourable ; but if they be otherwise ! I should 
shudder but to think of that ! it is true I 
have no apprehensions from the conduct of 
my children, but I think there are some from 
his character.” I would have proceeded, but 
for the interruption of a servant from the 
squire, who, with his compliments, sent us a 
side of venison, and a promise to dine with 
us some days after. 'This well-timed nrescnt 
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homme,— Oui,dit Olivia, pour un homme, iln’est 
pas mal ; cependant je ne l’aime pas beaucoup : 
il est d’une familiarite choquante, et sur la gui- 
tare il n’est pas soutenable. » J’interpretai ces 
deux discours en sens contraire ; je demeurai 
convaincu que Sophie, interieurement, faisait 
fort peu de cas de lui, tandis qa’Oli via etait en 
secret son admiratrice. « Ales enfants, leur dis- 
je, quelle que soil, sur son compte, votre facon 
de penser, si vous voulez que je vous parlefran- 
chement, il ne m’a point du tout prevenu en sa 
faveur. Les amities disproportionnees finissent 
toujours par le m^contentement, et je voyais, A 
travers toute son aisance, qu’il scntait tres-bien. 
la distance qui existe entre lui et nous. Voyons 
des gens de notre sorte. Il n’y a point de carac- 
tere plus meprisable parmi les’ hommesque celui 
de coureur de fortune, et je ne vois pas la 
raison pourquoi ce meme caractere, chez les 
femmes, serait moins digne de mepris. Ainsi 
nous serions deja degrades en reussissant a lui 
inspirerdes vues memehonorables. Alais si elles 
ne l’^taient pas! Je fremis a cette seule pensec; 
car, quoique la conduile de mes filles doive me 
laissersans apprehension, jene pense pasqu’avec 
un homme tel que lui la securite puisse elre 
parfaite. » 

J’allais continuer, quand je fus interrompu par 
un domestique du chevalier, qui venait nous of- 
frir les compliments de son maitre et un quartier 
de venaison , avec la promesse de venir diner 
chez nous quelques jours apr&s. Ce present, venu 
si A propos , plaida plus puissamment en sa fa- 
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veur que lous mes discours ne pouvaient plaidcr 
contre lui. Je pris done le parti de me taire, et 
je me contentai d’avoir indique le peril, laissant 
Si leur prudence le soin de l’dviter. Une vertu 
qui a conlinuellement besoin d'etre gardde, ne 
vaut pas les frais d'une sentinelle. 


CHAPITRE VI. 

Le bonheur du coin du feu i la campagne. 

Nous nous etions un peu eehauffes dans la dis- 
pute prccddcnle. Pour raccommoder les choses, 
nous convinmes tous, d’un memc accord, de man- 
ger h souper une partie de la venaison, et mes 
lilies se mirent i la preparer gaiement. « Je suis 
fache, leur dis-je, que nous n'ayoii9 pas quelque 
voisin ou quelque etranger pour prendre sa part 
de notre regal : de pclils Testins comme ceux-la 
sont unefois plusagreablesquand l'hospitalite les 
cmbellit. — Dieu me benisse! s’dcria ma femme, 
void venir notre bon amiM.Burchell.quiasauve 
noire Sophie, el qui vous ecrasait si lestement 
dans la dispute. — Alecraser, moi, mon enfant! 
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pleaded more powerfully in his favour than 
any thing I had to say could obviate. 1 
therefore continued silent, satisfied with just 
having pointed out danger, and leaving it to 
their own discretion to avoid it. That virtue 
which requires to be ever guarded, is scarce 
worth the sentinel. 


CHAPTER VI. 

/ 

The happiness of a country fire-side. 

As we carried on the former dispute with 
some degree of warmth, in order to accom- 
modate matters, it was universally agreed, 
that we should have a part of the venison 
for supper, and the girls undertook the task 
with alacrity. “ I am sorry,” cried I, “ that 
we have no neighbour or stranger to take 
part in this good cheer : feasts of this kind 
acquire a double relish from hospitality.” — 
“Bless me,” cried my wife, “ here comes our 
good friend Mr. Burchell, that saved our 
Sophia, and that run you down fairly in the 
argument.” — “Confute me in argument* 
child ?” cried I ; “you mistake there, my 

4 


Digitized by Google 



38 THE VICAR OF VVAKEFIELi>. 

dear. I believe there are but few that can 
do that; I never dispute your abilities at 
making a goose-pie, and I beg you’ll leave 
argument to me.” As I spoke, poor Mr. 
Burchell entered the house, and was wel- 
comed by the family, who shook him heart- 
ily by the hand, while little Dick officiously 
reached him a chair. 

I was pleased with the poor man’s friend- 
ship for two reasons: because 1 knew that 
he wanted mine, and I knew him to be 
friendly as far as he was able. He was known 
in our neighbourhood by the character of 
the poor gentleman that would do no good 
when he was young, though he was not 
yet thirty. He would at intervals talk with 
great good sense; but in general he was 
fondest of the company of children, whom 
he used to call harmless little men. He was 
famous, I found, for singing them ballads, 
and telling them stories ; and seldom went 
out without something in his pockets for 
them — a piece of ginger bread or an half- 
penny whistle. He generally came, for a 
few days, into our neighbourhood once a 
year, and lived upon the neighbours’ hos- 
pitality. He sat down to supper among us, 
and my wife was not sparing of her goose- 


Digitized by Google 



LE MINISTRE DE WAKEFIELD. 38 - 

Vous vous trompez, ma chfcre; je crois qu’il y a 

J eu d’hommes qui soient en etat de le faire. 
e ne vous ai jamais conteste voire talent pour 
les pates d’oies ; ne m’attaquez pas, je vous prie, 
sur la controverse. * Je n’avais pas fini, que le 
pauvre M. Burchell etait deja dans la maison. II 
recut un accueil arnical de toute la famille, qui 
lui prit la main avec cordialite, tandis que le 
petit Dick avancait officieusement une chaise. 


L’amitte de ce pauvre homme me faisait plai- 
sir par deux motifs : d’abord parce que je savais 
que la mienne pouvait lui 6tre utile, et ensuite 
parce que j’avais reconnu en lui un aussi bon 
coeur qu’il soit possible de I’avoir. II etait connu, 
dans le voisinage, sous la designation du pauvre 
gentilhomme, qui n’avait rien vnulu faire de 
bon dans sa jeunesse. Observez cependant qu’il 
n’avait pas alors plus de trente ans. Par inter- 
valles, disai t-on, i 1 parlait avec un tres-grand sens; 
mais, en general , it se plaisait le plus dans la com- 
pagnie des enfants, qu’il appelait d 'innocents pe- 
tits hommes. Je trouvais qu’il avait un talent 
particulier pour leur chanter des ballades et 
pour leur raconter des histoires ; rarcment mar- 
ch ait-i l sans avoir dans ses poches quelque chose 
pour eux , comme des pains d’epice, des sifflets 
de deux liards et aulres bagatelles. 11 venait r<5- 
gulierement dans le canton une fois chaque an- 
nee, et y vivait de l’hospitalite des habitants. 11 

{ >rit place a souper avec nous, et ma femme ne 
ui epargna pas son vin de groseilles. Les joyeux 
propos circulerent ; il nous chanta de vieilles 
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chansons, puis il apprit aux enfants Yhistoire du 
dairn de Beverland, ensuite celle des souffrances 
de Griselle, apres quoi il leur raconta les aveh- 
tares de Catskin, et enfin le Bosquet de la belle 
Bosamonde. Notre coq, qui chantait toujours A 
onze lieures, vint nous avertir alors qu’il etail 
tempS d’aller nous reposer. Mais une difficulty 
que nous n’avions pas prevue vint nous arrdter : 
il s’agissait de savoir comment nous logerions 
notre hote; nous n’avions de lits 'que ce qu’il 
nous fallait, et il etail trop tard pour l’envoyer 
a l’auberge. Dans cet embarras, le petit Dick lui 
offrit sa place dans son lit, si son frere Mosds 
trouvaitbon qu’il couch&tavcc lui. «Etmoi, s’d- 
cria Bill, je donnerai a M. Burchell l’autre moi- 
tid du lit, si mes sceurs veulent me prendre avec 
elles. — Bien, bien,mesenfants!m’ecriai-je;rhos- 
pitalile estun des premiers devoirs du chretien. 
Les animauxse retirentdans leurs tanieres,et les 
oiseaux volenti leurs nids; mais l’homme,privd 
d’appui , ne peut trouver de refuge que parmi 
ses semblablcs. Celui qui fut le plus etranger 
dans le monde, est celui qui vint pour le sauver. 
Il n’eut jamais de maison, comme s’il avail voulu 
s’assurer s’il existait encore quclque hospitality 
parmi nous. Deborah, ma chere, dis-je a ma 
femme, donnez h chacun de ces enfants un mor- 
ceau de sucre, et que Dick ait le plus gros, parce 
qu’il a parle le premier^ 

Le lendemain, j’appelai de bon matin toule ma 
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berry wine. The tale went round ; he sung 
us old songs, and gave the children the story 
of the Buck of Beverland, with the history of 
Patient Grizzel, the adventures of Catskin, 
and then Fair Rosamond’s Bower. Our cock, 
which always crew at eleven, now told us it 
was time for repose; but an unforeseen 
difficulty Started about lodging the stranger: 
all our beds were already taken up, and 
it was too late to send him to the next ale- 
house. In this dilemma, little Dick offered 
him his part of the bed, if his brother Moses 
would let him lie with him; “And I,” cried 
Bill, “ will give Mr. Burchell my part, if my 
sisters will take me to theirs.” — “Well 
done, my good children,” cried I, “hos- 
pitality is one of the first Christian duties. 

, The beast retires to his shelter, and the 
bird flies to its nest; but helpless man can 
only find refuge from his fellow-creature. 
,The greatest stranger in this world was he 
that came to save it. He never had a house, 
as if willing to see what hospitality was left 
remaining amongst us. — Deborah, my dear,” 
cried I to my wife, “give those boys a 
lump of sugar each; and let Dick’s be the 
largest, because he spoke first.” 

In the morning early I called out my 
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whole family to help at saving an after- 
growth of hay, and our guest offering his as- 
sistance, he was accepted among the number. 
Our labours went on lightly: we turned the 
swath to the wind; I went foremost, and the 
rest followed in due succession. I could not 
avoid, however, observing the assiduity o 
Mr. Burchell in assisting my daughter Sophia 
in her part of the task. When he had 
finished his own, he would join in her’s, and 
enter into a close conversation: but I had too 
good an opinion of Sophia’s understanding, 
and was too well convinced of her ambition, 
to be under any uneasiness from a man of 
broken fortune. Wlien we were finished for 
the day, Mr. Burchell was invited, as on the 
night before; but he refused, as he was to lie 
that night at a neighbour’s to whose child he 
was carrying a whistle. When gone, our 
conversation at supper turned upon our late 
unfortunate guest. “ What a strong in- 
- stance,” said I, “ is that poor man, of the 
miseries attending a youth of levity and ex- 
travagance. He by no means wants sense, 
which only serves to aggravate his former 
folly. Poor forlorn creature ? where are 
now the revellers, the flatterers, that he 
could once inspire and command? Gone, 
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famille pour m’aider k retourner un regain , et 
notre hote nous ayantoflert ses services, fut ad- 
mis au nombre des travailleurs. Notre ouvrage 
alia vite; nous etalionslefoin et l’exposions au 
vent. J’&ais k la tete, et les autres suivaient a la 
file. Cependant je ne pus m’empecherde remar- 
quer l’empressement de M. BurchelU aider ma 
fille Sophie dans sa t3che. Des qu’il avait fini la 
sienne, il se joignait a elle, et ils entraient tous 
deux en grande conversation ; mais j’avais trop 
bonne opinion du jugement de Sophie, et je con- 
naissaistrop bienson ambition, pourrien crain- 
dre des soins que lui rendait un homme mine. 
Quand le travail de la journSe fut fini, nous in- 
vitSmes M. Burchell,comme nousavions fait le 
soir pr<5cddent ; mais il refusa, parce qu’il de- 
vait aller coucher ehez un voisin It l’enfant du- 
quel il portait un sifflet. 

Lorsqu’il fut parti, la conversation, pendant 
le souper , roula sur notre malheureux h6te. 
« Quel exemple frappant, m’^criai-je, ce pauvre 
homme n’est-il pas, de la misere qui suit une jeu- 
nessefolle et dissipee! Il ne manque point du 
tout de sens; mais cela ne sert qu’A rendre ses 
sottises passees plus inexcusables. Pauvre crea- 
ture ddlaiss^e ! ou sont actuellement ces para- 
sites, ces flaneurs qui s’efforQaient k te plaire et 
auxquels tu donnais le ton? 11s sont partis, et 
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peut-Gtreactuellementsont-ils empresses autour 
de ce vil entremetteur que ton extravagance a 
enrichi. Ils adulent celui-ci comme ils t’adu- 
laient, et les applaudisseraents qu’ils donnaient 
a ton esprit sont changes en sarcasmes contre tes 
folies. Te voila pauvre, et peut-etre merites-tu 
de l’etre ; car tu n’as ni l’ambition de te rendre 
ind^pendant, ni les talents necessaires pour elre 
utile. » Pousse peut-etre par quelque raison se- 
crete , je mis trop d’&pretd dans mes observa- 
tions: Sophie me le fit senlir avec douceur. 
« Papa,medit-elle, quelle qu’ait dte son ancienne 
conduite, sa situation actuelle devrait le mettre 
A l’abri de la censure. Son indigence est une 
punition stiffisante de ses anciens ^garements, 
et j’ai ouT dire h mon papa lui-m6meque nous 
ne devons jamais frapper sans n^cessitd la vic- 
time sur laquelle la main de la Providence lient 
deja levde la verge du ch&timent. — Vous avez 
raison, Sophie, s’ecria Moses, et un ancien re- 
presente fort bien cette conduite malicieuse sous 
l’all^gorie d’un rustre qui tAchait d’ecorcher 
Marsyas dont la pcau avail deja dte enlevee. Je 
ne sais d’ailleurs si la position de ce pauvre 
homme est aussi f&cheuse que mon pere le sup- 
pose. Nous ne devons pas juger de ce que sen- 
tent les autres par ce que nous sentirions si nous 
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perhaps, to attend the bagnio pander, grown 
rich by his extravagance. They once praised 
him, and now they applaud the pander: 
their former raptures at his wit, are now 
converted into sarcasms at his folly: he is 
poor, and perhaps deserves poverty; for he 
has neither the ambition to he independent, 
nor the skill to be useful.” Prompted, per- 
haps, by some secret reasons, I delivered this 
observation with too much acrimony, which 
my Sophia gently reproved. “Whatsoever 
his former conduct may be, papa, his circum- 
stances should exempt him from censure 
now. His present indigence is a sufficient 
punishment for former folly; and I have 
heard my papa himself say, that we should 
never strike one unnecessary blow at a 
victim over whom Providence holds the 
scourge of its resentment.” — “You are 
right, Sophia,” cried my son Moses, “and 
one of the ancients finely represents so ma- 
licious a conduct, by the attempts of a rustic 
to flay Marsyas, whose skin, the fable tells us, 
had been wholly stripped off by another. 
Besides, I don’t know if this poor man’s situ- 
ation be so bad as my father would repre- 
sent it. We are not to judge of the feelings 
of others by what we might feel if in their 

4 . 
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place. However dark the habitation of the 
mole to our eyes, yet the animal itself finds 
the apartment sufficiently lightsome : and, to 
confess the truth, this man’s mind seems 
fitted to his station; fori never heard any 
one more sprightly than he was to-day, 
when he conversed with you.” This was 
said without the least design ; however, it 
excited a blush, which she strove to cover by 
an affected laugh ; assuring him that she 
scarce took any notice of what he said to 
her; but that she believed he might once 
have been a very fine gentleman. The rea- 
diness with which she undertook to vindicate 
herself, and her blushing, were symptoms I 
did not internally approve ; but I repressed 
my suspicions. 

As we expected our landlord the next day, 
my wife went to make the venison pasty; 
Moses sat reading, while I taught the little 
ones; my daughters seemed equally busy 
with the rest; and I observed them for a 
good while cooking something over the fire. 
I at first supposed they were assisting their 
mother ; but little Dick informed me, in a 
whisper, that they were making a wash for 
the face. Washes of all kinds I had a na- 
tural antipathy to ; for 1 knew that, instead 
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etions a leur place. Quelque obscure que nous 
paraisse l’habitalion de ia taupe, cependantl’a- 
nimal lui-meme la trouve suflisamment eclairee; 
et, a parler vrai, il semble que les inclinations 
de cet homme soient appropriates a sa situation; 
car je n’ai vu de ma vie personne qui eut l’air 
plus gai et plus anime que lui lorsqu’il causait 
tantot avec vous. » Ces dernieres paroles furent 
dites sans le moindre dessein ; cependant elles 
exciterent de la part de Sophie une rougeur 
qu’elle s’efforca de cacher par un rire affecte, 
assurant son frere qu’a peine elle avait pris 
garde h ce que M. Burchell lui avait dit ; mais 
qu’elle croyait qu’il avait pu Sire autrefois un 
tres-aimable gentilhomme. Cette rougeur et cet 
empressement a se juslifier dtaient des sym- 
ptomes qui , interieurement, ne me firent pas 
plaisir; maisje reprimai mes soupcons. 

Comme c’etait le lendemain que nous atten* 
dions le seigneur du lieu , ma femme se mit h 
faire un pAtede la venaison. Moses prit un livre, 
tandis que je donnais lecon aux deux petits. 
Mes filles, de leur cold, ne paraissaient pasmoins 
empressees, et je rcmarquai que pendant assez 
longtemps elles furent occupees a faire cuire 
quelque chose. Jecrus d’abord qu’elles aidaient 
leur mere; mais le petit Dick me dit tout bas 
qu’elles faisaient une eau pour le leint. J’ai tou- 
jours eu une antipalhie marqude pour les in- 

i 8 
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gradients de cette espece, quiA ma connaissancc 
sont plus nuisibles qu’uliles. J’approchai done 
insensiblemnt ma chaise du feu, et prenant les 
pincettes comrae pour l’atliser, je renversai, 
comme par accident, toule la composition, et il 
etait trop tard pour en recommencer une autre. 


CHAPITRE VII. 

Description d’un bel esprit de la ville. — Les plus sots 
peuvent apprendre A Ctre plaisants pour un jour ou 
deux. 

Quand fut venu ; le matin du jour ou nous de- 
vions traitor notre jeune seigneur, on peut aise- 
ment supposer que toutes les provisions furent 
6puisees pour se montrer magnifique. On peut 
bien s’imagincr aussi que ma femme et mes fillcs 
(italerent dans cette occasion leur plus brillanle 
parure. M. Thornhill vint avec deux personnes, 
son chapelain,et celuiqui etait charge del’edu- 
cation de ses coqs. 11 voulul poliment envoyer 
au cabaret voisin Iesdomestiques qui dtaienten 
grand nombre; maisma femme, dans la jubila- 
tion de son coeur, insisla pour qu’ils restassent 
a diner k la maison; politesse qui, pour le dire 
en passant, nous fit jetiner pendant trois se- 
maines. * 

M. Burchell nous avait fait entendre la veillo 
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of mending the complexion they spoiled it. 
I therefore approached my chair by sly de- 
grees to the lire, and grasping the poker, 
as if it wanted mending, seemingly by acci- 
dent, overturned the whole composition, and 
it was too late to begin another. 


CHAPTER VII. 

A town wit described — The dullest fellows may learn 
to be comical for a night or two. 

When the morning arrived on which we 
were to entertain our young landlord, it may 
be easily supposed what provisions were ex- 
hausted to make an appearance : it may also 
be conjectured that my wife and daugh- 
ters expended their gayest plumage upon 
this occasion. Mr. Thornhill came with a 
couple of friends, his chaplain and feeder. 
The servants, w'ho were numerous, he po- 
litely ordered to the next alehouse; but my 
wife, in the triumph of her heart, insisted on 
entertaining them all ; for which, by the by, 
our family was pinched for three weeks 
after. As Mr. Burchell had hinted to us, the 
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day before, that he was making some propo 
sals of marriage to Miss Wilmot, my son 
George’s former mistress, this a good deal 
damped the heartiness of his reception : but 
accident, in some measure, relieved our em- 
barrassment ; for one of the company hap- 
pening to mention her name, Mr. Thornhill 
observed, with an oath, that he never knew 
any thing more absurd than calling such 
a fright a beauty: “For, strike me ugly,” 
continued he, “ if I should not find as much 
pleasure in choosing my mistress by the in- 
formation of a lamp under the clock at St. 
Dunstan’s.” At this he laughed, and so did 
we : the jests of the rich are ever successful. 
Olivia, too, could not avoid whispering, loud 
enough to be heard, that he had an infinite 
fund of humour. 

After dinner, I began with my usual toast, 
the Church ; for this I was thanked by the 
chaplain, as he said the Church was the 
only mistress of his affections. “ Come, tell 
us honestly, Frank;” said the squire, with 
his usual archness, “suppose the Church, 
your present mistress, dressed in lawn 
sleeves, on one hand, and Miss Sophia, with 
no lawn about her, on the other, which 
would you be for^”--“For both to be 
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que M. Thornhill faisait des propositions dema- 
riage k miss Wiimot, l’ancienne pretendue de 
mon fils George. Cette circonstance jeta d’abord 
quelque refroidissement sur 1’accueil qu’on lui 
fit; mais le hasard vint eclaircir ce nuage ; car 
quelqu’un de la compagnie l’ayant nominee, 
M. Thornhill protesta avec serment qu’il n’y 
avail rien, selonlui, de siabsurde que d’appe- 
ler une pareille horreur une beaute. « Que je 
sois d^figure, continua-t-il, si je n’aimerais autant 
choisir une maitresse a la lueur de la lampe qui 
est sous Thorloge de Saint-Dunstan *. » II eclata 
de rire k ces mots ; ainsi fimes-nous, car les plai- 
santeries des riches reussissent toujours. Olivia 
meme ne put s’empecher de dire a demi-voix, 
mais assez haul pour elre entendue, qu’il avait 
un fond de gaiety excessif , 

Apres le diner, je proposal mon toast ac- 
c'outume , k l’Eglise. Le chapelain m’en remer- 
cia, m’assurant que l’Eglise etait la seule mat- 
tresse de son coeur. « Allons, Frank, soyez sin- 
cere, dit le chevalier avec cetair de superiority 
qu’il savait si bien prendre; supposons, d’un coty, 
l’Eglise en longs habits de lin, et de l’autre, miss 
Sophie sans lin d’aucune espfcce : pour laquelle 
vous decideriez-vous? — Pour toutes les deux , 

1 figlise de Londres dont le voisiuage est trfcs-fr£- 
quenui par les dies publiques. 


Digitized by Google 



45 


LK MIN18TRE DE WAKEFIELD, 


surmon honneur, rdpondit lechapelain. — Fort 
bien, Frank, s’dcria le chevalier, car jeveux que 
ce verre de vin me suffoque, si une belle fille ne 
vaut pas mieux que toules vos momeries de prd- 
tre. Qu’est-ce en effet que vos dimes et vos jon- 
gleries? Ce sont damnables impostures, et je 
m’engage A le prouver. — Je voudrais que vous 
l’entreprissiez, s’dcria mon fils Moses : je pense 
que je serais en dtat de vous repondrc. — Fort 
bien , monsieur, reprit a Pinstant le chevalier, 
qui vit a qui il avait affaire, et qui fit signe de 
l’oeili la compagnie pour avertir de la mystifi- 
cation. Si vous etes dispose, poursuivit-il , a 
discuterfroidement cette maliere, je suis pret a 
accepter le defi. Et d’abord , comment voulez- 
vous la trailer: analogiquement ou dialogicale- 
ment? — Ralionnellement, repondit Moses, ravi 
que le champ de la dispute lui fut ouvert. — 
A merveillc, reprit son antagoniste. Voyons : 
avant tout, j’espere que vous ne nierez pas que 
toutce qui existe existe. Si vous ne m’accordez 
pas ce point-la, je ne puis aller plus loin. — 
Pourquoi ne l’accordcrais-je pas? repondit 
Moses. Je crois que je puis le faire, et meme 
avec avanlage. — J’esperc aussi , reprit l’autre, 
que vous m’accordercz que la pnrtie est moindrc 
que letout? — Assurement, dit Moses, cela est 
juste et raisonnable. — J’espere enGn que vous 
conviendrez, s’ecria le chevalier, que le§ dpu* 
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sure,” cried the chaplain. — “ Right, Frank,” 
cried the squire; “for may this glass suffo- 
cate me, but a fine girl is worth all the 
priestcraft in the creation. For what are 
tythes and tricks but an imposition, all a 
confounded imposture, and I can prove it.” 
— “ I wish you would,” cried my son Moses, 
“ and I think,” continued he, “ that I should 
be able to answer you.” — “Very well, Sir,” 
cried the squire, who immediately smoked 
him, and winked on the rest of the company, 
to prepare us for the sport; “ if you are for a 
cool argument upon that subject, I am ready 
to accept the challenge. And first, whether 
are you for managing it analogically or dia- 
logieally?” — “lam for managing it ration- 
ally,” cried Moses, quite happy at being per- 
mitted to dispute. — “ Good again,” cried the 
squire ; “ and firstly, of the first, I hope you’ll 
not deny that whatever is, is. If you don’t 
grant me that, I can go no further.” — 
“Why,” returned Moses, “I think I may 
grant that, and make the best of it.” — “I 
hope, too,” returned the other, “you’ll grant 
that a part is less than the whole.” — “I 
grant that, too,” cried Moses, “it is but just 
and reasonable.” — “ I hope,” cried the squire, 
“you will not deny, that the two angles of a 
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triangle are equal to two right ones.” — “No- 
thing can be plainer,” returned the other, 
and looked round him with his usual impor- 
tance. “ Very well,” cried the squire, speak- 
ing very quick: “the premises being thus 
settled, I proceed to observe, that the con- 
catenation of self-existences, proceeding in a 
reciprocal duplicate ratio, naturally produce 
a problematical dialogism, -which in some 
measure proves that the essence of spiritu- 
ality may be referred to the second predi- 
cable.” — “Hold, hold,” cried the other, “I 
deny that : do you think I can thus tamely 
submit to such heterodox doctrines?” — 
“ What,” replied the squire, as if in a pas- 
sion, “not submit? Answer me one plain 
question : Do you think Aristotle right when 
he says, that relatives are related ?” — “ Un- 
doubtedly,” replied the other. — “If so, then.” 
cried the squire, “answer me directly to 
what I propose : Whether do you judge the 
analytical investigation of the first part of 
ray enthymem deficient secundum quoad , or 
quoad minus? and give me your reasons, I 
say, directly.” — “I protest,” cried Moses, “I 
don’t rightly comprehend the force of your 
reasoning; but if it be reduced to one simple 
proposition, I fancy it may then have an an- 
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angles d’un triangle sontegauxi deux droits.— 
Rien n’est plus clair, repliqua mon fils, en re- 
gardant autour delui avecson air d’imporlance 
accoutume. — Fort bien done, s’ecria le cheva- 
lier, en parlant avec volubilite : les premisses 
etant ainsi posees, je poursuis et j’observe que 
la concatenation des 6tres procedant en raison 
double rdciproque, produit naturellement un 
dialogisme problematique qui prouve, en quel- 
quefacon, que l’essence de la spirituality peut 
dtre reportee au second des universaux. — 
Arr&ez ! arretez ! s’^cria Moses, je nie cela : me 
croyez-vous dispose a laisser passer douccment 
des propositions si heterodoxes? — Comment, 
s’ecria le chevalier du ton de la colere, vous ne 
m’accordez pas cela? Repondez-moi a une ques- 
tion bien simple : Pensez-vous qu’Aristotc ait 
raison lorsqu’il dit que les relatifs sont des rela- 
tions? — Sans difficulty, repondit Moses. — S’il 
en est ainsi, dit M. Thornhill, repondez direc- 
tement a cette proposition : Croyez-vous que 
1’investigation analytique de la premiere partie 
demon enthymeme soit defeclueuse , secundum 
quoad, ou quoad minus? Etdonnez-moi vos rai- 
sons, donnez-les moi tout a l’heure. — Je pro- 
teste, s’ecria Moses, que je ne comprends pas 
bien la force de votreraisonnement ; mais s’il dtait 
reduit & une proposition simple, j’imagine que 
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je pourrais y r^pondre. — Oh! monsieur, reprit 
le chevalier, je suis votre tres-humbleserviteur. 
Je vois que vous voudriez que je vous fournisse 
tout a la fois des arguments et de l’intelligence. 
Non, monsieur, c’est etre, je le proteste, un peu 
trop exigcant. » Cette conclusion fit rire toute la 
compagnie aux depens du pauvre Moses, qui 
montra scul une mine triste au milieu d’un 
groupe de visages joyeux, et qui ne profera pas 
unseul mot pendant tout le reste de la fete. 

Tout ceci ne me tit nullement plaisir, mais 
l’eflet en futcontraire sur Olivia, qui pritpour 
de l’esprit ce qui n’etait que de la memoire. Elle 
regarda en consequence le chevalier comme un 
gentilhoinmc accompli; et si l’on reflechit pour 
combien entre dans cctte denomination une 
figure agreable, de beaux habits et une grande 
fortune , on sera dispose a Iui pardonner. 
M. Thornhill, quoique reellemcnt ignorant, par- 
lait avec facility, et pouvait discourir d’une 
maniere aisee sur lous les lieuxcommuns de la 
conversation. On ne doit pas elrc etonne qu’un 
tel talent lui gagnAt l’a flection d’une jeune per- 
sonne, qui, accoutumec par son education a yoir 
priser en elle les qualites exterieures, devait 
naturellement en faire cas dans aulrui. 

Quand notre jeune seigneur fut parti, nous 
recommencAmes a entrer en discussion sur son 
merite. Comme ses regards et ses discours s’d- 
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swer.” — “ O, sir !” cried the squire, “ I am 
your most humble servant : I find you want 
me to furnish you with argument and intel- 
lects too. No, sir, there, I protest, you are 
too hard for me.” This effectually raised 
the laugh against poor Moses, who sat the 
only dismal figure in a group of merry faces ; 
nor did he offer a single syllable more during 
the whole entertainment. 

But though all this gave me no pleasure, 
it had a very different effect upon Olivia, 
who mistook it for humour, though but a 
mere act of the memory. She thought him, 
therefore, a very fine gentleman; and such 
as consider what powerful ingredients a 
good figure, fine clothes, and fortune are in 
that character, will easily forgive her. Mr. 
Thornhill, notwithstanding his real igno- 
rance, talked with ease, and could expatiate 
upon the common topics of conversation 
with fluency. It is not surprising, then, that 
such talents should win the affections of a 
girl, who by education was taught to value 
an appearance in herself, and consequently 
to set a value upon it in another. 

Upon his departure, we again entered into 
a debate upon the merits of our young land- 
lord. As he directed his looks and conversa- 
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tion to Olivia, it was no longer doubted but 
that she was the object that induced him to 
be our visitor: nor did she seem to be mucf 
displeased at the innocent raillery of he! 
brother and sister upon this occasion. Eve? 
Deborah herself seemed to share the glorj 
of the day, and exulted in her daughter’s vic^ 
lory as if it were her own. “And now, my 
dear,” cried she to me, “ I’ll fairly own, that 
it was I that instructed my girls to encourage 
our landlord’s addresses. I had always some 
ambition, and you now see that I was right ; 
for who knows how this may end ?” “ Ay, 
who knows that, indeed,” answered I, with 
a groan: “ for my part, I don’t much like it; 
and I could have been better pleased with 
one that was poor and honest, than this fine 
gentleman with his fortune and infidelity ; 
for, depend on’t, if he be what I suspect 
him, no freethinker shall ever have a child 
of mine.” 

“ Sure, father,” cried Moses, “ you are 
too severe in this ; for heaven will never ar- 
raign him for what he thinks, but for what 
he doe§. Every man has a thousand vi- 
cious thoughts, which arise without his power 
to suppress. Thinking freely of religion may 
be involuntary with this gentleman : so that, 
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taient adresses habituellement h Olivia , il n’y 
eut pas lieu de douter que ce ne fut elle qui 
nous attir&t ses visiles. Elle parut meme prendre 
assez bien les plaisanteries innocentes de son 
frere et de sa soeur sur ce sujel : il n’y eut pas 
jusqu’k Deborah qui parut partager la gloire de 
la journee, et s’enorgueillir de la conquete de sa 
fille comme si c’etit dt6 la sienne propre. « Pre- 
sentement, mon cher,medit-elle,je vous avoue- 
rai franchement que c’est moi qui ai recom- 
mande a mes filles d’encourager les visites du 
chevalier. J’ai toujours eu un peu d’ambition, 
et vous voyez que je n’avais pas tort; car qui 
sait comment ceci finira? — Qui le sait, en 
effet? repris-je avec un soupir. Pour mon 
compte, ceci ne me plait pas du tout; j’aurais 
beaucoup mieux aime quelqu’un de pauvre et 
d’honnele, que ce beau monsieur avec sa for- 
tune et son irr&igion ; car notez bien que s’il est 
tel que je le soupconne , jamais un esprit fort 
ne deviendra mon gendre. 

— Assurement, mon p£re, dit Moses, vous pous- 
sez la sev^rite trop loin sur cet article; car le 
ciel ne lui demandera jamais compte de ce qu’il 
aura pense, mais de ce qu’il aura fait. 11 n’est 
personne dans l’esprit de qui ne s’&event mille 
mauvaises pensees qu’il n’est pasen son pouvoir 
de reprimer. C’est peut-Stre involontairement 
que ce gentilhomme pense librement sur la re- 

i o 
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ligion ; de sorte qu’en convenant que ses senti- 
ments sont errones, on ne peut pas plusle bu- 
rner dece qu’ils s’cmparent de son esprit, qu’on 
ne pourrait bl&mer le gouverneur d’une ville 
sans murailles de souffrir l’invasion de l’en- 
nemi. 

— II est vrai, mon fils,repondis-je; mais si le 
gouverneur appelle lui-meme l’ennemi, il de- 
vient veritablement coupable , et c’est toujours 
la le cas de ceux qui embrassent l’erreur. Leur 
tort consiste, non pas a se rendre aux preuves 
qu’on leurfournit, mais au contraire ci fermer 
les yeux devant celles qui leur sont offertes. 
De meme, mon fils, quoique l’erreur, dans le 
principe, puisse etre en nous involontaire, 
comme nous l’avons accueillie, ou par negli- 
gence ou par perversite, nous meritons ch&ti- 
ment pour noire faute , ou mepris pour notre 
folie. » 

Ma femme alors s’engagea dans la conversa- 
tion, mais sans repondre h l’argument. Elle 
observa que beaucoup d’hommes sages de notre 
connaissance etaient des esprits forts, et n’en 
etaient pas moins debons maris; que d’ailleurs 
elle connaissait des filles qui avaient eu assez 
d’habiletd pour convertir leurs epoux. « Et qui 
sait, mon cher, continua-t-elle, de quoi Olivia 
est capable? Cette enfant parle fort bien sur 
toutes sortes de sujets, et & ma connaissance elle 
est fort versee dans la controverse. # 
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allowing his sentiments to be wrong, yet as 
he is purely passive in his assent, he is no 
more to be blamed for his errors, than the 
governor of a city without walls for the 
shelter he is obliged to afford an invading 
enemy.” 

“ True, my son,” cried I ; “ but if the go- 
vernor invites the enemy there, he is justly 
culpable : and such is always the case with 
those who embrace error. The vice does not 
lie in assenting to the proofs they see, but in 
being blind to many of the proofs that offer: 
so that, though our erroneous opinions be 
involuntary when formed, yet, as we have 
been v^ilfully corrupt, or very negligent in 
forming them, we deserve punishment for 
our vice, or contempt for our folly.” 

My wife now kept up the conversation, 
» though not the argument : she observed, 
that several very prudent men of our ac- 
quaintance were freethinkers, and made 
very good husbands; and she knew some 
sensible girls that had skill enough to make 
converts of their spouses: “ And who knows, 
my dear,” continued she, “ what Olivia may 
be able to do ? The girl has a great deal to 
say upon every subject, and to my know- 
ledge is very well skilled in controversy.” 
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“ Why, my dear, what controversy can 
die have read ?” cried I. “ It does not occur 
io me that I ever put such books into her 
hands : you certainly overrate her merit.” 
M Indeed, papa,” replied Olivia, “ she does 
not; I have read the disputes between 
Thwackum and Square, the controversy 
between Robinson Crusoe and Friday the 
savage, and I am now employed in reading 
the controversy in Religious Courtship.” 
“Very well,” cried I, “that’s a good girl; 
I find you are perfectly qualified for making 
converts, and so go help your mother to make 
the gooseberry-pie.” 


CHAPTER VIII. 

An amour, which promises little good fortune, yet may 
be productive of much. 

The next morning we were again visited 
by Mr. Burchell, though I began, for cer- 
tain reasons, to be displeased with the fre- 
quency of his return ; but I could not refuse 
him my company and fireside. It is true, 
his labour more than requited his entertain- 


Digitized by Googl 



LE MINISTRE DE WAKEFIELD. 


SO 


— Eh quoi, ma chere femme ! m’£criai-je, quels 
livres de controverse a-t-elle pu lire? Je ne me 
rappelle pas lui avoir jamais mis de pareils li- 
vres entreles mains ; assurement vous exagdrez 
sonmerite.— Non vraiment, papa, repondit Oli- 
via, j’ai iu beaucoup de controverses. J’ai lu le 9 
disputes de Thwackum et de Square, et les dis- 
cussions de Robinson Crusoe avec' le sauvage 
Vendredi. Je suis occupde presentement a lire 
les dissertations des Amours religieux. — Oui-da! 
m’ecriai-je, voila qui est fort bien, et vous etes 
une bonne fille; je crois que vous Stes parfaite- 
ment en elat d’op^rer des conversions; ainsi, 
mon enfant, allez aider votre mere a faire une 
tourte de groseilles. > 


CHAPITRE VIII. 

Amour qui ne promet pas une grande fortune , et qui 
peut cependant en produire une considerable. 

Le lendemain matin, M. Burchell vint nous 
revoir : et quoique, pour certaines raisons, 
ses frequentes visites commencassent k me 
deplaire, je ne pouvais cependant, ni lui fer- 
mer ma portc , ni lui refuser place au coin 
du feu. 11 est vrai que l’ouvrage qu’il faisait 
payait, et par deli, sa depense; car il travaillait 
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▼Igoureusement avec nous; el soit qu’il s’agit 
de faner le foin ou de le mettre en meule, i! 
etait toujours en avant. D’ailleurs il avait sans 
cesse h nous dire quelque chose d'amusant qui 
diminuait notre fatigue; et il <^tait a la fois si 
extravagant et si sense, que je Paimais, me mo- 
quais de lui et en avais pilie. Mon seul mecon- 
tentement contre lui provenait de Pattachement 
qu’il laissait voir pour ma title cadelle. Il Pap- 
pelait, en badinant, sa petite maUresse; et s’il 
apportait a chacune de mes filles quelques pa- 
rures de rubans, celle de Sophie etait toujours 
la plus belle. Je ne sais comment il se faisait, 
mais chaquejour ilsemblait devenir plusaima- 
ble, acquerir plus d’esprit, et donner davantage 
h sa simplicite Pair imposant de lasagesse. 

Nous dinSmes dansle pre, assis ou plutot cou- 
ches autour d’un repas frugal, et la nappe eten- 
due sur lefoin; M. Burchell semblait repandre 
sur le feslin la joie et la gaiete. Pour augmenter 
nos plaisirs, deux merles places sur deshaiesop- 
posees, chantaient en se repondant; le rouge- 
gorge familier venait becqueter les mietles qui 
tombaient de nos mains ; tout ce qui nous entou- 
rait portait Pempreinte de la tranquillite. « Je ne 
suis jamais assise ainsi, dit Sophie, sans me rap- 
peler le sort de ces deux amants, decrit par 
M. Gay d’une manure si touchante,etqui furent 
frappes de mort dans les bras Pun de Pautre. 
II y a quelque chose de si palhetique dans cette 
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ment ; for he wrought among us with vi- 
gour, and, either in the meadow or at the 
hay-rick, put himself foremost. Besides, he 
had always something amusing to say that 
lessened our toil ; and was at once so out of 
the way and yet so sensible, that 1 loved, 
laughed at, and pitied him. My only dislike 
arose from an attachment he discovered to 
my daughter: he would, in a jesting manner, 
call her his little mistress; and when he 
bought each of the girls a set of ribands, 
hers was the finest. I knew not how, but he 
every day seemed to become more amiable, 
his wit to improve, and his simplicity to as- 
sume the superior airs of wisdom. 

Our family dined in the fiejd, and we sat, 
or rather reclined, round a temperate repast, 
our cloth spread upon the hay, while Mr. 
Burchell gave cheerfulness to the feast. To 
heighten our satisfaction, two blackbirds an- 
swered each other from opposite hedges* the 
familiar redbreast came and picked the 
crumbs from our hands, and every sound 
seemed but the echo of tranquillity.— “ I 
never sit thus,” says Sophia, “ but I think of 
the two lovers, so sweetly described by Mr. 
Gay, who were struck dead in each other’s 
arms. There is something so pathetic in 
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the description, that I have read it a hundred 
times with new rapture.” — “ In my opinion,” 
cried my son, “ the finest strokes in that de- 
scription are much below those in the Acis 
and Galatea of Ovid. The Roman poet un- 
derstands the use of contrast better; and 
upon that figure, artfully managed, all 
strength in the pathetic depends.” — “It is 
Temarkable,” cried Mr. Burchell, “ that both 
the poets you mention have equally contri- 
buted to introduce a false taste into their re- 
spective countries, by loading all their lines 
with epithet. Men of little genius found 
them most easily imitated in their defects ; 
and English poetry, like that in the latter 
empire of Rome, is nothing at present but at 
combination of luxuriant images, without 
plot or connexion ; a string of epithets, that 
improve the sound without carrying on the 
sense. But, perhaps, madam, while I thus 
reprehend others, you’ll think it just that 1 
should give them an opportunity to retaliate ; 
and, indeed, I have made this remark only 
to have an opportunity of introducing to the 
company a ballad, which, whatever be its 
other defects, is, I think, at least free from 
those I have mentioned.” 
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description, quejel’ai relue cent fois avec un 
nouveau plaisir ! — Selon moi, reprit Moses, le9 
plus beaux traits de ce morceau sont bien au- 
dessousde la fable d’Acis et GalatheedansOvide: 
le poete romain entend bien mieux l’usage des 
contrastes, et c’est de cette figure artistement 
employee que depend la force du pathetique. — 
11 est a remarquer, dit M. Burchell, que les deux 
poetes dont vous parlez ont egalement contribue 
a introduire, chacun dans leur pays, un faux 
gotit, ensurchargeantleurs vers d’epithetes. Des 
hommes de peu de g£nie ont trouve fort aise de 
les imiter dans leurs defauts ; et la po£sie an* 
glaise, comme celle des derniers temps de Pem- 
pire de Rome, n’offre h present qu’une surabon- 
dance damages sans but et sans liaison, et un 
amas d’epithetes qui peuvent aider k Pharmonie, 
mais qui n’ajoutent rien au sens. Mais peut-etre 
penserez-vous, madame, qu’il est juste qu’en 
censurant ainsi les autres, je les mette a portee 
de prendre leur revanche; aussi n'ai-je fait cette 
remarque que pour avoir occasion de lire A la 
compagnie une ballade qui, quels que soient ses 
ddfauts, est du moins exempte, a ce que j’ima- 
gine, de celui que je viens de relever. 
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BALLADE. 


« Viejs’S, bon ermite du vallon, 

Vicns, que ta marche hospitalise 
Guide mes pas vers la lumiere 
Dont j’aper^ois le doux rayon. 

« Dans ccs ddserts dont 1’Scndtte 
Scnible s’accroltrc devant lui, 

Egard , faible et sans appui , 

Un voyageur s’offre i ta vue.» 

« Mon fils, dans cette obscurit6, 
Crains de t’engager, dit Termite, 

Fuis un feu trompeur: sa clartd 
A ta perte te prSipite. 

« Pour le pauvre et le voyageur 
Ma cellule n’est jamais close; 

Si je possiide pcu de chose , 

Je TolTre du moins de bon coeur. 

« Vicns passer dans mon ermitage 
Une nuit exempte de maux; 

Viens avec moi , galment partage 
Des fruits, un jonc et le repos. 

« Lejs hdtes des bois oh nous sommcs 
Ne tombent point sous mes couteaux; 
L’Eternel a pitie des hommes 
Moi , j’ai piti6 des aniniaux. 

■ Les v6g£taux de la colline 
M’offrent un innocent festin, 

Et l’eau de la source voisine 
Un breuvage agrdable et sain. 
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A BALLAD. 

M Turn, gentle hermit of the dale, 

And guide my lonely way, 

To where yon taper cheers the vale 
With hospitable ray. 

“ For here forlorn and lost I tread. 
With fainting steps and slow ; 

Where wilds, immeasurably spread, 
Seem lengthening as I go.” 

“ Forbear, my son,” the hermit cries, 

“ To tempt the dangerous gloom ; 

For yonder faithless phantom flies 
To lure thee to thy doom. 

“ Here to the houseless child of want. 
My door is open still ; 

And though my portion is but scant, 

I give it with good will. 

“ Then turn to-night, and freely share 
Whate’cr my cell bestows ; 

My rushy couch and frugal fare, 

My blessing and repose. 

“ No flocks that range the valley free, 
To slaughter I condemn ; 

Taught by that Power that pities me, 

I learn to pity them. 

“ But from the mountain’s grassy side 
A guiltless feast I bring : 

A scrip with herbs and fruits supplied, 
And water from the spring. 
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“ Then, pilgrim, turn ; thy cares forego 
All earth-born cares are wrong : 

Man wants but little here below, 

Nor wants that little long.” 

Soft as the dew from lieav’n descend*. 
His gentle accents fell : 

The modest stranger lowly bends, 

And follows to the cell. 

Far in a wilderness obscure 
The lonely mansion lay, 

A refuge to the neighbouring poor, 
And strangers led astray. 

No stores beneath its humble thatch 
Required a master’s care ; 

The wicket, opening with a latch, 
Received the harmless pair. 

And now, when busy crowds retire. 
To take their evening rest, 

The hermit trimm’d his little fire, 

And cheer’d his pensive guest ; 

And spread his vegetable store, 

And gaily press’d, and smiled ; 

And, skill’d in legendary lore, 

The lingering hours beguiled. 

Around in sympathetic mirth, 

Its tricks the kitten tries ; 

The cricket chirrups in the hearth ; 
The crackling faggot flies. 

But nothing could a charm impart 
To soothe the stranger’s wo : 

For grief was heavy at his heart, 

And tears began to flow. 
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« Pdlerin jeune et solitaire, 

Bannis tous soins inquidtants : 

L’homme a besoin de peu sur terre; 

Et n’en a pas besoin longtenips. » 

La rosde est raoins douce aux plantes, 
Qu’au jeune Stranger ces accents : 

11 joint ses mains reconnaissantes, 

Et suit son vieux guide a pas lents. 

Au fond d’un bois sauvage et sombre , 

Un toit solitaire , dcartd , 

OfTre, en tous les temps, sous son ombre. 
La modeste hospitality. 

Sous I’liumble cliaume qui le couvrc, 

Nul trdsor ne peut attirer; 

Le loquet fuit, la porte s’ouvre , 

Le couple innocent vient d’entrer. 

A l’heure oft le sommeil invito 
A se ddlasscr du labeur, 

En attisant son feu. Termite 
Veut dgayer le voyageur. 

II oflre des noix, des amandes, 

Et quelques fruits rafralchissanls; 

Puis il raconte des ldgendes. 

Pour tromper la longueur du temps. 

Le chat qui bondit et foiatre , 

Forme un Episode riant ; 

Le grillon chatite au fond de TStre; 

Le fagot Jartile en pdtillant 

Mais sous le poids de la tristesse 
Le voyageur cst accabld, 

Un tourment inconnu Toppresse 
BientOt ses larmes out could. 

i 10 
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En les voyant, lc bon ermite 
A senti se serrer son coeur : 

« Jeune horanie, apprends-moi quel malheur 
Cause le trouble qui t’agite. 

« Qui t’a, loin des tiens, entralnd? 

Est-ce la fortune ennemie? 

Pleures-tu l’amitid trahie? 

Pleures-tu l’amour dddaignd? 

• Du sort, jamais, par les largesses 
L’homme prudent n’est abusd; 

Celui qui prise les richesses 
Mdrite peu d’dtre prisd. 

« L’amitid, qu’est-ce? une fumee, 

Une ombre vaine, une vapeur, 

Qui suit les biens, la renommde, 

Et s’dclipse auprds du malheur. 

« Et l’amour pur, l’amour fiddle. 

Ah! e’est un mot encor plus vain; 

Pour le trouver, glisse ta main 
Dans le nid de la tourterelle. 

« Jeune homme, bannis ta douleur, 

Et dddaigne unsexe perfide.» 

Tandis qu’il parlait, la rougeur 
Ddcdle l’dtranger timide. 

L’ermite voit mille beautds 
Driller, p&lir, briller encore, 

Comme I’opale de l’aurore 
Teint les nuages argentes. 

L’inconnu, que trahit sa fiamme, 

Ne peut se taire plus longtemps; 

Ce pdlerin, e’est une femme 
Dans tout l’dclat de son printemps. 
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His rising cares the hermit spied. 

With answering care oppressM : 

“ And whence, unhappy youth,” he cried, 

“ .The sorrows of thy breast? 

“ From better habitations spurn’d, 

Reluctant dost thou rove ? 

Or grieve for friendship uureturn’d, 

Or unregarded love ? 

“ Alas ! the joys that fortune brings 
Are trifling, and decay ; 

And those who prize the paltry things. 

More trifling still than they. 

“ And what is friendship but a name, 

A charm that lulls to sleep ; 

A shade that follows wealth or fame. 

But leaves the wretch to weep ? 

“And love is still an emptier sound 
The modern fair one’s jest; 

On earth unseen, or only found 
To warm the turtle's nest. 

“ For shame, fond youth, thy sorrows hush, 
And spurn the sex 1” he said : 

But while he spoke, a rising blush 
His love-lorn guest betray’d. 

Surprised, he sees new beauties rise. 

Swift mantling to the view, 

Like colours o’er the morning skies : 

As bright, as transient too. 

The bashful look, the rising breast 
Alternate spread alarms : 

The lovely stranger stands confess’d 
A maid, in all her charms. 
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And, “ Ah, forgive a stranger rude, 

A wretch forlorn,” she cried, 

“ Whose feet unhallow’d thus intrude 
Where heav’n and you reside. 

“ But let a maid thy pity share, 

Whom love has taught to stray; 

Who seeks for rest, hut finds despair 
Companion of her way. 

'* My father lived beside the Tyne, 

A wealthy lord was he ; 

And all his wealth was mark’d as mia$ 
He had but only me. 

“ To win me from his tender arms, 
Unnumber’d suitors came ; 

Who praised me for imputed charms 
And felt or feign’d a flame. 

$ 

“ Each hour a mercenary crowd 
With richest proffers strove ; 

Among the rest young Edwin bow’d, 
But never talk’d of love. 

“ In humble, simplest habit clad, 

Nor wealth nor power had he; 

Wisdom and worth were all he had, 
But these were all to me. 

“ The blossom opening to the day 
The dews of heav’n refined, 

Could naught of purity display, 

To emulate his mind. 

“ The dew, the blossom on the tree, 
With charms inconstant shine ; 

Their charms were his, but, wo to inti. 
Their constancy was“mine ! 
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• Pardonnez, si, dans cette enceinte, 

Mes pas, lui dit-elle, portes, 

Ont profane la maison sainte 
Que le del et vous babitez. 

« Soulagez une infortund, 

Que tourmente un fatal amour, 

Et dont rien ne peut, nuitetjour, 

Cbarmer la triste destind. 

« Mon pfcre, homme riche et puissant, 

Habitait les bords de la Tyne, 

11 chdissait son Angdine, 

Elle dait son unique enfant. 

« Une cour nombreuse et brillante 
BientOt s’empresse sur mes pas; 

Partout on m’adule, on me vante. 

On rend hommage a mes appas. 

• De riches dons me font entendre 
Qu’on espde gagner mon cceur; 

Edwin, plus timide et plus tendre, 

N’osait avouer son ardeur. 

« Sans faste et sans suite importune , 

L’ Amour l’enchalnait sous ma loi, 

Son coeur seul dait sa fortune; 

Mais son cceur dait tout 6 mol. 

« Bien purs sont les pleurs de I’Aurore 
Blen pure est la fleur du matin ; 

Bon ermite, ah! de mon Edwin 
L’ame dait bien plus pure encore. 

«Mais la fleur, les pleurs du matin, 

Brillent peu longtemps au bocage; 

Leur changement fut mon partage, 

Et lcurs attraits celui d’Edwin. 
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« Coquette, Inconsdquente et vaine, 
H£las! je causal son tourment; 
J’aiinais Edwin secrfctement, 

Et je triomphais de sa peine. 

« Enfin, lassd de mes drains, 

II brise une clialne trop rude, 

Et bientdt dans la solitude 
11 va terminer ses deslins. 

« Je dois un tribut a sa cendre, 

Ce tribut, je vcux le payer : 

Sur sa tombe je veux m’dtendre, 

Mon crime ainsi doit sexpier. 

« L4, bicntflt le mal qui me mine, 
Comnie lui me fera pdrir, 

Edwin est mort pour Ang<51ine, * 
Moi, pour Edwin, je veux mourir.* 

a Tu ne mourras point, dit Termite 
En la pressant contre son sein; 

A ce coeur brOlant qui palpite , 
Reconnais en moi ton Edwin. 

« Augdline, objet plein de cliarmes, 

A qui j’ai conserve ma foi, 

* C’en est fait, tu sfcches mes lartnes, 
Tu me rends au bontieur, 4 toi. 

« Ne nous quittons plus, douce amie , 
Bannis tout regret, tout souci; 

Qu’en mes bras, 4me de ma vie, 

Je te presse toujours ainsi. 

€ L’un 4 l’autre Amour nous destine; 
Non, rier. ne nous d^sunira , 

Et mon dernier soupir suivra 
Le deruier soupir d’Ang<51iue.» 
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M For still I tried each fickle art, 
Importunate and vain : 

And while his passion touch’d my heart, 
I triumph’d in his pain. 

“ Till quite dejected with my scorn, 

He left me to my pride : 

And sought a solitude forlorn, 

In secret, where he died. 

“ But mine the sorrow, mine the fault, 
And well my life shall pay : 

I’ll seek the solitude he sought, 

And stretch me where he lay. 

“ And there forlorn, despairing, hid. 

I’ll lay me down and die : 

’Twas so for me that Edwin did. 

And so for him will I.” 

“ Forbid it, heav’n !” the hermit cried, 
And clasp’d her to his breast : — 

The wondering fair one turn’d to chid? 
’Twas Edwin’s self that press’d ! 

Turn, Angelina, ever dear, 

My charmer, turn to see 
Thy own, thy long lost Edwin here, 
Restored to love and thee. 

“ Thus let me hold thee to my heart, 
And every care resign ; 

And shall we never, never part, 

My life — my all that’s mine ! 

“ No, never from this hour to part, 

We’ll live and love so true ; 

The sigh that rends thy constant heart. 
Shall break thy Edwin’s too.” 
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While this ballad was reading, Sophia 
seemed to mix an air of tenderness with her 
approbation. But her tranquillity w r as soon 
disturbed by the report of a gun just by us ; 
and immediately after, a man was seen 
bursting through the hedge, to take up the 
game he had killed.' This sportsman w T as 
the squire’s chaplain, who had shot one of < 
the blackbirds that so agreeably entertained 
us. So loud a report, and so near, startled 
my daughters; and I could perceive that 
Sophia, in the fright, had thrown herself into 
Mr. Burchell’s arms for protection. The 
gentleman came up, and asked pardon for 
having disturbed us, affirming that he was 
ignorant of our being so near : he therefore 
sat down by my youngest daughter, and, 
sportsman like, offered her what he had 
killed that morning. She was going to refuse, 
but a private look from her mother soon in- 
duced her to correct the mistake, and accept 
his present, though with some reluctance. 
My wife, as usual, discovered her pride in 
a whisper ; observing that Sophia had made 
a conquest of the chaplain, as well as her 
sister had of the squire. I suspected, how- 
ever, w’ith more probability, that her affec- 
tions were placed upon a different object. 
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Sophie, pendant la lecture de cette ballade, 
semblait joindre un air de tendresse k son ap- 
probation; mais sa tranquillite fut bientot 
troublee par le bruit d’un coup de fusil tir6 tout 
pres de nous, et A l’instant nous vimes un homme 
traverser la haie pour ramasser le gibier qu’il 
avait tue. Ce chasseur dtait le chapelain du che- 
valier qui venait de tirer sur un des merles qui 
nous avait si agr£ablement amuses. Un bruit si 
fort, et qui venait de si pres, fit tressaillir mes 
Giles; et je rcmarquai que Sopbie, par un mou- 
vement de frayeur, s’etait jetee dans les bras de 
M. Burchell, comme pour y chercher un refuge. 
Le chapelain nous aborda, et nous demanda 
pardon de nous avoir effrayes, protestant qu’il 
ignorait que nous fussions si pres. 11 s’assit en- 
suite aupres de ma Glle cadette, et lui offrit, en 
chasseur galant, ce qu’il avait tue dans la mati- 
nee. Elle allait le refuser; mais un coup d’ceil 
de sa mere lui Gt entendre qoe ce refus serait 
malhonnete ; de sorte qu’elle accepta, quoique 
avec repugnance. Ma femme, selon sa cou- 
tume, laissa percer sa vanite en me disant h 
l’oreille que Sophie avait fait la conquete du 
chapelain, comme sa soeur celle du chevalier. 
Je soupconnais cependant avec plus de probabi- 
lity que ses affections etaient places ail- 
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leurs : le chapelain dtait ddputd vers nous pour 
nous prevenirque M. Thornhill avait retenu 
des musiciens et prepare desrafraichissements, 
et qu’il se proposaitde fairedansercemdmesoir 
les jeunes demoiselles, au clair de la lune, sur la 
pelouse qui dtait devantnotre porte. « J’avoue- 
rai, continua-t-il, que mon empressement a vous 
annoncer le premier cette nouvellc n’etait pas 
ddsintdressd; car j’ose esperer que, pour ma 
recompense, miss Sophie voudra bien mefaire 
l’honneur d’etre ma danseuse. » Ma fille repondit 
que ce serait avec plaisir, si elle pouvait accep- 
ter honnetement; « mais voici un monsieur, dit- 
elle en regardant M. Burchell, qui m’a aidee 
dans les travauxde la journee; il est juste qu’il 
partagemes amusements.* M. Burchell la remer- • 
cia de sa politesse; mais il ceda sa main au cha- 
pelain, ajoutant qu’il se rendait, le soir meme, 
a cinq milles de hi pour un souper de moisson 
auqucl il etait invitd. Son refus me parut un 
peu extraordinaire, et je ne concevais pas com- 
ment une personne aussi sensdc que ma fille ca- 
dette pouvait preferer ainsi un homme ruind k 
quelqu’un dont lesespdrances de fortune etaient 
beaucoup plus grandes. Mais comme les homines 
savent mieux discerner le merite des femmes, de 
mdme il arrive souvent que les femmes jugent 
plus sainement de nous. Les deux sexes semblent 
avoir dte faits pour s’observer l’un l’autre , 
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The chaplain’s errand was to inform us, that 
Mr. Thornhill had provided music and re- 
freshments, and intended that night giving 
the young ladies a ball by moonlight, on the 
grass-plot before our door. “Nor can I 
deny,” continued he, “ but I have an interest 
in being first to deliver this message, as 1 
expect for my reward, to be honoured with 
Miss Sophia’s hand as a partner.” — To this 
my girl replied, that she should have no ob- 
jection, if she could do it with honour: — 
“ But here,” continued she,“ is a gentleman,” 
looking at Mr. Burchell, “who has been my 
companion in the task for the day, and it is 
fit he should share in its amusements.” Mr. 
Burchell returned her a compliment for her 
intentions, but resigned her up to the chap- 
lain; adding, that he was to go that night 
five miles, being invited to a harvest supper. 
His refusal appeared to me a little extra- 
ordinary ; nor could I conceive how so sen- 
sible a girl as my youngest could thus prefer 
a man of broken fortune to one whose ex- 
pectations were much greater. But as men 
are most capable of distinguishing merit in 
women, so the ladies often form the truest 
|udgment of us. The two sexes seem placed 
as spies upon each other, and are furnished 
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with different abilities, adapted for mutual 
inspection. 


CHAPTER IX. 

Two ladies of great distinction introduced. — Superior 

finery ever seems to confer superior breeding. 

Mr. Burchell had scarce taken leave, and 
Sophia consented to dance with the chaplain, 
when my little ones came running out to 
tell us, that the squire was come, with a 
crowd of company. Upon our return, we 
found our landlord with a couple of under- 
gentlemen and two young ladies richly dress- 
ed,, whom he introduced as women of very 
great distinction and fashion from town. We 
happened not to have chairs enough for 
the whole company; but Mr. Thornhill im- 
mediately proposed that every gentleman 
should sit in a lady’s lap. This I positively 
objected to, notwithstanding a look of disap- 
probation from my wife. Moses was there- 
fore dispatched to borrow a couple of chairs ; 
and as we were in want of ladies to make 
up a set at country dances, the two gentle- 
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et sont pourvus de talents pour cette observation 
mutuelle. 


CHAPITRE IX. 

Deux grandes dames font leur entree sur la scene. It 
semble que toujours une parure plus brillante donne 
des manifercs.plus distinguees. 

A peine M. Burchell venait de nous quitter, et 
Sophie de consentir h danser avec le chapelain, 
que les petits vinrent, tout courant, nous an- 
noncer l’arri vee du chevalier et d’une nombreuse 
compagnie. En rentrant, nous trouv&mes notre 
jeune seigneur avec deux messieurs et deux 
jeunes dames richement vetues qu’il nous pr6- 
senta comme des elegantes de Londres et des 
femmes dela plus grande distinction. II se trouva 
que nous n’avions pas assez de chaises pour tout 
le monde. M. Thornhill proposa que chaque 
homme s’asslt sur les genoux d’une dame; je 
m’y opposai tres-decidement , malgre les coups 
d’ceil de ma femme. Moses fut envoye pour em- 
prunter quelques chaises; et, comme il nous 
manquait aussi des dames pour completer 
une contredanse , les deux messieurs furent 
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avec lui & la quete de deux danseuses. Dan- 
seuses ct chaises furentbientot trouvecs. Les mes- 
sieurs revinrent avec les lilies vcrmeilles et fraf- 
ches de mon voisin Flamborough, que leurs 
noeuds de rubans rouges rendaient toules fieres. 
Mais il survint un contre-temps que nous n’a- 
vions pas prevu. Quoiquc les jeunes miss Flam- 
borough fussent repqtees pour les meilleures 
danseuses de la paroisse, et qu’elles entendissent 
en perfection les gigues et les rondes, elles ne 
connaissaicnt nullement les contredanses. Cela 
nous deconcer ta d’abord ; cependant, apres qu’on 
leur eut un peu monlre les figures et qu’on les 
cut tiroes et poussees en tous sens, elles com- 
mcncerent & bien aller. Notre musique con- 
sistait en deux violons avec un lifre et un 
tambourin. La June brillait dans tout son 
£clat. M. Thornhill et ma fille ainee menaient 
la danse au grand plaisir des spectateurs; 
car les voisins ayant appris ce : qui se passait, 
etaient venus en foule pour nous regarder. Ma 
fille dansait avec tant de grace et de vivacite 
que ma femme ne put s’empecher de decouvrir 
son orgueil et la joie de son cceur, en m’assu- 
rant que la friponne avait appris d’elle tous les 
pas qu’elle faisait si bien. Les dames de la ville 
faisaient tout ce qu’elles pouvaient pour avoir la 
meme aisance; elles minaudaient, se tremous- 
saient, prenaient des airs languissants; mais 
leurs efforts dtaient inutiles. Les spectateurs 
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men went with him in quest of a couple of 
partners. Chairs and partners were soon 
provided : the gentlemen returned -with my 
neighbour Flamborough’s rosy daughter^ 
flaunting with red topknots. But an unlucky 
circumstance was not adverted to : though 
the Miss Flamboroughs were reckoned the 
very best dancers in the parish, and under- 
stood the jig and the round-about to perfec- 
tion, yet they were totally unacquainted with 
country dances. This at first discomposed 
ns: however, after a little shoving' and drag- 
ging, they at last went merrily on. Our 
music consisted of two fiddles, with a pipe 
and tabour. The moon shone bright; Mr. 
Thornhill and my eldest daughter led up the 
ball, to the great delight of the spectators; 
for the neighbours hearing w hat was going 
forward, came flocking about us. My girl 
moved with so much grace and vivacity, that 
my wife could not avoid discovering the 
pride of her heart, by assuring me, that 
though the little chit did it so cleverly, all the 
steps were stolen from herself. The ladies 
of the town strove hard to be equally easy, 
but without success; they swam, sprawled, 
languished, and frisked; but all would not 
do: tbe gazers indeed owned that it was 
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line; but neighbour Flamborough observed 
that Miss Livy’s feet seemed as pat to the 
music as its echo. After the dance had con- 
tinued about an hour, the two ladies, who 
were apprehensive of catching cold, moved 
to break up the ball. One ofthem,I thought, 
expressed her sentiments upon this occasion 
in a very coarse manner, when she observed, 
that by the living jingo , she was all of a 
muck of sweat. Upon our return to the 
house, we found a very elegant cold supper, 

which Mr. Thornhill had ordered to be 

». 

brought with him. Th* conversation at this 
time was more reserved than before. The 
two ladies threw my girls quite into the 
shade: for they would talk of nothing but 
high life and high-lived company ; with other 
fashionable topics, such as pictures, taste, 
Shakspeare, and the musical glasses. ’Tis 
true, they once or twice mortified us by 
slipping out an oath; but that appeared to 
*ie as the surest symptom of their distinction 
[though I am since informed that swearing 
s perfectly unfashionable). Their finery, 
nowever, threw a veil over any grossness 
in their conversation. My daughters seemed 
to regard their superior accomplishments 
with envy; and whatever appeared amiss 
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avouaient cependant que tout cela etait fort 
beau; mais le voisin Flamborough observa 
que les pas de miss Livy * marquaient chaque 
note de musique aussi exactemcnt que l’echo. 
Apres environ une heure de danse, les dames, 
qui craignaient de s’enrhumer, rompirent le bal. 
11 me $embie que Tune d’elles s’exprima sur ce 
sujetd’une facon bien grossiere, en disant que, 
par Jesus vivant , la sueur lui decoulait de par- 
tout. A notre retour a la maison,nous trouvames 
un fort bon souper froid queM. Thornhill avait 
fait apporter. La conversation devint alors plus 
reservee; les deux dames a leur toureclipserent 
entierementmestilles; carelles ne parlaientque 
du grand monde, decompagnies du bon ton, et 
autres sujets releves, tels que peinture, bon goiit, 
Shakspeareet harmonica. 11 est vrai que deuxou 
trois fois elles nous mortifierent beaucoup en 
laissant echapper des jurements; mais cela me 
parut la marque la lus sure qu’elles etaient de 
qualite, quoique j’aie appris depuis que les 
% jurements sont tout a fait proscrits de la bonne 
compagnie. Quoi qu’il en soil, leur grande toi- 
lette jetait un voile sur la grossierete de leur 
conversation. Mes lilies paraissaient regarder 
avec envie leurs avantages superieurs, et ce 
qui semblait reprehensible en elles etait attri- 

1 Diminutif d’Olivia. 
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bu6 A des raffinements du bel usage qui echap- 
paient a notre grossiere intelligence. Mais 
la complaisance de ces dames etait encore au- 
dessus de leurs autres qualites : une d’elles re- 
marqua que si miss Olivia voyait un peu le 
mondeelle y gagnerait beaucoup; Paulre ajouta 
qu’un seul hiver passe a Londrcs rcndrait sa 
petite Sophie entierement meconnaissable. Ma 
femme applaudissait hautement a ces observa- 
tions, ajoulant qu’il n’y avait rien qui lui eDt 
fait tant plaisir que de pouvoir perfectionner 
l’education de ses lilies, en passant a Lon d res 
avec elles un seul hiver. A ccla, je ne pus m’em- 
pgcher de repliquer que Ieur education n’dtait 
d£j& que trop au-dessus de leur fortune, et qqe 
des manures plus recherchecs ne serviraient • 
qu’& rendre leur pauvrete ridicule en leur don- 
nant du goOt pour des plaisirs auxquels elles 
n’avaient pas le droit de pretendre. « Et a quels 
plaisirs, s’ecria M. Thornhill, n’ont pas le droit 
de pretendre celles qui peuvent en donner de si 
vifs? Quant a moi, continua-t-il, je jouis d’une 
fortune assez considerable; amour, plaisir et li- f 
berte, voila ma devise; mais si la moilie de ma 
fortune pouvait plaire a ma cliarmante Olivia, 
que je sois damne si elle ne lui dtait pas assuree 
h l’instant; et toute la faveur que je demande- 
rais on retour serait la permission d’ajouter ma 
personne au prdsent. » Je n’etais pas tellement 
etranger au monde que je ne susse fort bien que 
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was ascribed to tiptop quality breeding. But 
the condescension of the ladies was still su- 
perior to their other accomplishments : one 
of them observed, that had Miss Olivia seen 
a little more of the world, it would greatly 
improve her. To which the other added, 
that a single winter in town would make her 
little Sophia quite another thing. My wife 
warmly assented to both ; adding, that there 
was nothing she more ardently wished than 
to give her girls a single winter’s polishing. 
To this I could not help replying, that their 
breeding was already superior to their for- 
tune; and that greater refinement would 
only serve to make their poverty ridiculous, 
and give them a taste for pleasures they had 
no right to possess. “ And what pleasures,” 
cried Mr. Thornhill, “do they not deserve 
to possess, who have so much in their power 
to bestow ? As for my part,” continued he, 
“ my fortune is pretty large; love, liberty, and 
pleasure are my maxims ; but curse me, if a 
settlement of half my estate could give my 
charming Olivia pleasure, it should be hers; 
and the only favour 1 would ask in return, 
would be to add myself to the benefit.” 1 
was not such a stranger to the world as 
to be ignorant that this was the fashionable 
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cant to disguise the insolence of the basest 
proposal; but I made an effort to suppress 
my resentment. “Sir,” cried I, “the family 
which you now condescend to favour with 
your company, has been bred with as nice 
a sense of honour as you. Any attempts to 
injure that, may be attended with very dan- 
gerous consequences. Honour, Sir, is our 
only possession at present, and of that last 
treasure we must be particularly careful.” 
I was soon sorry for the warmth with W’hich 
I had spoken this, when the young gentle- 
man, grasping my hand, swore he com- 
mended my spirit, though he disapproved 
my suspicions. “ As to your present hint,” 
continued he, “I protest nothing was fur- 
ther from my heart than such a thought. 
INo, by all that’s tempting, the virtue that 
will stand a regular siege was never to my 
taste; for all my amours are carried by a 
coup de main” 

The two ladies, who affected to be igno- 
rant of the rest, seemed highly displeased 
with this last stroke of freedom, and be- 
gan a very discreet and serious dialogue 
upon virtue : in this my wife, the chaplain, 
and I soon joined; and the squire himself 
was at last brought to confess a sense of 
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c’dtait le jargon adroit dont on se servait pour 
deguiser l’insolence de la proposition la plus in* 
sultante; mais je fis un effort pour contenir mon 
indignation. « Monsieur, repliquai-je vivement, 
la famille que vous voulez bien honorer de votre 
presence a ele elevde dans des sentiments d’hon- 
neur aussi ddlicats que vous l’avez etd vous- 
meme. Toute tentative dont le but serait d’y 
porter atteinte pourrait etre suivie des plus dan- 
gereuses consequences. L’honneur, monsieur, 
est le seul tresor qui nous reste, et nous de- 
vons en conserver soigneusement le ddpot. » Je 
me repentis bienlot de la chaleur avec laquelle 
je m’etais expliqud ; car le jeune seigneur, en 
me serrant la main, me dit qu’il louait ma facon 
de penser, quoiqu’il desapprouvAt mes soup- 
cons. « Quant a ce que vous venez de me faire en- 
tendre, poursuivit-il, je vous proteste que rien 
n’etait plus loin de mon coeur. Non, par tout ce 
qu’il y a de seduisant au monde, une vertu qui 
exige un siege en forme ne sera jamais de mon 
goftt ; en amour, je ne suis que pour les coups de 
main . » 

. Les deux dames, qui avaient paru ne pas en- 
tendre ce qui precedait, furent tres-choquees de 
celte phrase libertine, et entamerent un dialogue 
fort sage et fort serieux sur la vertu. Ma femme, 
le chapelain et moi , nous nous joignimes A la 
conversation, et le chevalier lui-mdme fut forcd 


Digitized by Google 



G 5 LE MIN1STRE DE WAKEFIELD. 

de tdmoigner enOn de la contrition pour scs an* 
ciens exces. Nous pariames des plaisirs de la 
temperance et de la serenity d’une 3me qui n’est 
point souillde par le vice. J’&ais si enchantd, quo 
mes deux pelits furent gardes plus tard que de 
coutume, afin qu’ils pussent profiler d’une con- 
versation si edifiantc. M. Thornhill alia m<*me 
plus loin que moi , et me demanda s’il me con- 
venait de faire la priere du soir. J’acceptai avec 
joie sa proposition , et le reste de la soiree so 
passa d’une maniere tres-satisfaisante, jusqu’i 
ce que la compagnie songe&t a se retirer. Les 
dames parurent se separer avec peine de mes 
filles, qu’ellcs avaient prises en grande amitie, 
et se reunirent pour demander la permission de 
les recevoir chez elles. Le chevalier appuya la 
rcquete, et ma femme y joignit ses instances; 
les deux jeunes personnes me regardaient de l’air 
du ddsir. Dans cette perplexity, je fis deux ou 
trois objections que mes filles detruisirent a l’in- 
stant; de sorte qu’A la fin je fus oblige de pro- 
noncer un refus formel qui me valut , pour toute 
la journee du lendemain, des airs refrognds et 
des reponses laconiques. 
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sorrow for his former excesses. We talked 
of the pleasures of temperance, and of the 
sunshine in the mind unpolluted with guilt. 

I was so well pleased, that my little ones 
were kept up beyond the usual time, to be 
edified by so much good conversation. Mr. 
Thornhill even went beyond me, and de- 
manded if I had any objection to giving 
prayers. I joyfully embraced the proposal, 
and in this manner the night was passed in a 
most comfortable way, till at length the 
company began to think of returning. The 
ladies seemed very unwilling to part with 
my daughters, for whom they had conceived 
a particular affection, and joined in a request ' 
to have the pleasure of their company home. 
The squire seconded the proposal, and my 
wife added her entreaties : the girls too 
looked upon me as if they wished to go. In 
this perplexity I made two or three excuses, 
which my daughters as readily removed; 
so that at last I was obliged to give ape- 
remptory refusal : for which we had nothing 
but sullen looks and short answers the 
whole day ensuing. 
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CHAPTER X. 

The family endeavour to cope with their betters.— 
The miseries of the poor when they attempt to appear 
above their circumstances. 

I now began to find that all my long and 
painful lectures upon temperance, simplicity, 
and contentment, were entirely disregarded. 
The distinctions lately paid us by our betters 
awakened that pride which I had laid asleep, 
but not removed. Our windows again, as 
formerly, were filled with washes for the 
neck and face : the sun was dreaded as an 
enemy to the skin without doors, and the 
fire as a spoiler of the complexion within. 
My wife observed, that rising too early 
would hurther daughters’ eyes, that working 
after dinner would redden their noses, and 
she convinced me that the hands never 
looked so white as when they did nothing. 
Instead, therefore, of finishing George’s 
shirts, we now had them new-modelling 
their old gauzes, or flourishing upon catgut. 
The poor Miss Flamboroughs, their former 
gay companions, were cast off as mean ac- 
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CHAP1TRE X. 

La famille s’eiTorce d’aller de pair avec des gens plus 
ricbes. — Misfcre du pauvre quand il veutparattre au- 
dessus de son etat. 

Je commencai a m’apercevoir que toutes mes 
longues et penibles lecons sur la moderation , la 
simplicity et le contentement dans son etat, ne 
produisaient absolument aucun effet. Les poli- 
tesses marquees que nous venions de recevoir 
de nos supdrieurs , ryveillerent cet orgueil qae 
j’avais assoupi., mais que je n’avais pu detruire. 
Nos fenetres recommencerent k etre chargees de 
fioles pour le visage et pour le cou ; le soleil et 
le feu furent redoutes comme les plus mortels 
ennemis de la peau. Ma femme observa que ses 
filles avaient les yeux battus quand elles se le- 
vaient trop matin; que de travailler apres le di- 
ner, leur rendait le nez rouge, et me prouva, 
par les meilleures raisons, que leurs mains n’e- 
taient jamais si blanches que lorsqu’elles ne fai- 
saient rien. Ainsi done, au lieu de finir les che- 
mises de George , elles se remirent h chiffonner 
leurs anciennes gazes et k broder du marli. Les 
pauvres miss Flamborough, jusque-14 leurs 
compagnes cheries , furent eloignees comme des 
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connaissances trop vulgaires , et toules les con- 
versations ne roulerent plus que sur le grand 
monde, les compagnies du bon ton, la peinture, 
le bon gotit, Shakspeare et 1’harmonica. 

Tout cela efit dtd supportable encore , si unc 
Egyptienne, une diseuse de bonne aventure, ne 
flit venue nous transporter dans les regions de 
la plus haute sublimite. Cette sibylle basanee ne 
parut pas plutot, que mes filles accoururent me 
demander un schelling chacune, pour le lui don- 
ner, en lui faisant une croix dans la main. A dire 
vrai, j’etais las d’etre toujours prudent, et je ne 
pus m’empecher de leur accorder ce qu’elles 
souhaitaient, parce que j’aimais a les voir heu- 
reuses. Je leur donnai done h chacune un schel- 
ling. Je dois cependant observer, pour l’honneur 
delafamille, qu’elles n’etaient jamais sans ar- 
gent sur elles; ma femme laissait toujours Si 
chacune une guinee dans sa poche, mais avec 
defense expresse de jamais la changer. Apres 
qu’elles eurent etd enfermees pendant quelque 
temps avec l’Egyplicnne, elles revinrent, et je 
lus aisement dans leurs yeux qu’il leur avait ete 
promis quelque chose de grand. « Eh bien , mes 
enfants, leur dis-je, comment cela s’est-il pass£? 
Dis-moi, Livy, la diseuse de bonne aventure, 
t’en a-t-elle donne pour ton argent? — Je vous 
proteste, papa, rdpondit la petite d’un air fort 
sgrieux, que je crois que cette femme a du com- 
merce avec qui je n’oserais dire; car elle m’a 
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quainrance, and the whole conversation ran 
upon high life, and high-lived company, with 
pictures, taste, Shakspeare, and the musical 
glasses. 

But we could have borne all this, had 
not a fortune-telling gipsy come to raise 
us into perfect sublimity. The tawny sybil 
no sooner appeared, than my girls came 
running to me for a shilling a piece to cross 
her hand with silver. To say the truth, 1 
was tired of being always wise, and could 
not help gratifying their request, because I 
loved to see them happy. I gave each of 
them a shilling; though, for the honour of 
the family, it must be observed, that they 
never went without money themselves, as 
my wife always generously let them have a 
guinea each, to keep in their pockets; but 
with strict injunctions never to change it. 
After they had been closeted up with the 
fortune-teller for some time, I knew by their 
looks upon their returning that they had 
been promised something great. “Well, 
my girls, how have you sped? Tell me, 
Livy, has the fortune-teller given thee a 
pennyworth ?” — “ I protest, papa,” says the 
girl, “I believe she deals with somebody 
that’s not right'; for she positively declared. 
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that I am to be married to a squire in less 
than a twelvemonth !” — “Well, now, Sophy, 
my child,” said I, “and what sort of a hus- 
band are you to have?” — “ Sir,” replied 
she, “ I am to have a lord soon after my 
sister has married the squire.” — “ How,” 
cried I, “ is that all you are to have for your 
two shillings ? Only a lord and a squire for 
two shillings! You fools, I could have 
promised you a prince and a nabob for half 
the money.” 

This curiosity of theirs, however, was 
attended with very serious effects ; we now 
began to think ourselves designed by the 
stars to something exalted, and already 
anticipated our future grandeur. 

It has been a thousand times observed, 
and I must observe it once more, that the 
hours we pass with happy prospects in view, 
are more pleasing than those crowned with 
fruition. In the first case, we cook the dish 
to our own appetite; in the latter, nature 
cooks it for us. It is impossible to repeat 
the train of agreeable reveries we called up 
for our entertainment. We looked upon 
our fortunes as once more rising ; and as 
the whole parish asserted that the squire 
was in love with my daughter, she was 
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dit positivement qu’avant qu’il ffit un an je se- 
rais mariee h un chevalier. — Fort bien. Et toi, 
Sophie, mon enfant, quel est le mari que tu 
dois avoir? — Papa, repondit-elle , je dois 
avoir un lord peu de temps apres que ma soeur 
aura epouse le chevalier. — Quoi! m’ecriai-je , 
voila tout ce que vous avez pour vos deux 
schellings ! seulement un lord et un chevalier 
pour deux schellings ! Pauvres dupes ! je vous 
aurais promis, moi, pour la moitie de la somme, 
un prince et un nabab. 

Cette curiosity de mes filles produisit cepen- 
dant des effets tres-s^rieux : nous commenc&mes 
a nous croire destines par Ies astres a quelque 
chose de grand , et nous anticip&mes sur notre 
future grandeur. 

On a observe mille fois, et je l’observe encore 
une,que les moments que nous passons dans 
l’attenle du bonheur sont plus agreables que 
ceux qui sont couronnes par la jouissance. Dans 
le premier £tat,nous assaisonnons les mets a no- 
tre gout; dans le second, c’est la nature qui nous 
les apprSte. 11 est impossible de rappeler la foule 
d’agreables reveries auxquelles nous nous aban- 
donnions. Nous voyions d£ja notre fortune r<5la- 
blie, et comme toute la paroisse pretendaitquele 
chevalier 4tait amoureux de ma fille, elle avail, 
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& bon coinpte, pris de l’amour pour lui. Pendant 
cet heureux p&iode, ma femme fit les plus beaux 
rSves du monde, qu’elle ne manquait pas de nou9 
raconter tous les matins, dans le plus grand de- 
tail et du ton le plus solennel. Une nuit, elle avail 
vu un cercueil et des os en croix, 9igne certain 
d’une noce procliaine; une autre fois, elle re- 
vait que les poches de ses filles etaient pleines 
de liards , signe indubitable qu’elles seraient 
bientot remplies d’or. Mes filles avaient aussi 
leurs presages. Elies sentaient d’etranges baisers 
sur leurs levres, dies voyaient des anneaux a la 
chandclle, des bourses s’elancer du feu, et des 
lacs d’amour au fond de chaque tasse de the. 

Vers la fin de la semaine, nous recumes une 
carte des dames do Londres; dies nous faisaient 
leurs compliments, et nous marquaient qu’elles 
espdraient voir toute la famille & l’dglise le di- 
manche suivant. Je m’apercus en consequence 
que , pendant toute la matinee du samedi , ma 
femme et mes filles avaient ensemble des confe- 
rences secretes , et qu’elles me regardaient de 
temps en temps avec des yeux qui annoncaient 
qu’il se tramait quelque dessein. A dire vrai , je 
soupconnai fortement qu’il y avait sur le tapis 
quelque plan ridicule pour paraitre le lende- 
main avec eclat. Le soir, dies commencerent 
leurs attaques dans toutes les regies, et ce fut 
ma femme qui euireprit la conduite du siege. 
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actually so with him; for they persuaded 
her into the passion. In this agreeable 
interval, my wife had the most lucky dreams 
in the world, which she took care to tell us 
every morning, with great solemnity and 
exactness. It was one night a coffin and 
cross-bones, the sign of an approaching 
wedding : at another time she imagined her 
daughter’s pockets filled with farthings, a 
certain sign they would shortly be stuffed 
with gold. The girls themselves had their 
omens : they felt strange kisses on their 
lips; they saw rings in the candle, purses 
bounced from the lire, and true love-knots 
lurked in the bottom of every tea-cup. 

Towards the end of the week we received 
a card from the town ladies; in which, with 
their compliments, they hoped to see all our 
family at church the Sunday following. All 
Saturday morning I could perceive, in con- 
sequence of this, my wife and daughters in 
close conference together, and now and then 
glancing at me with looks that betrayed a 
latent plot To be sincere. I had strong sus- 
picions that some absurd proposal was pre- 
paring for appearing with splendour the next 
day. In the evening they began their opera- 
tions in a very regular manner, and my wife 
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undertook to conduct the siege. After tea, 
when I seemed in spirits, she began thus : 
“ I fancy, Charles, my dear, we shall have 
a great deal of good company at our church 
to-morrow.” — “Perhaps we may, my dear,” 
returned I ; “though you need be under no 
uneasiness about that; you shall have a ser- 
mon whether there be or not.” “ That is 
what I expect,” returned she: “but I think, 
my dear, we ought to appear there as de- 
cently as possible, for who knows what may 
happen ?”■ — “ Your precautions,” replied 1, 
“ are highly commendable. A decent be- 
haviour and appearance at church is what 
charms me. We should be devout and 
humble, cheerful and serene.” — “ Y es,” cried 
she, “ I know that ; but I mean we should 
go there in as proper a manner as possible , 
not altogether like the scrubs about us.” 
“You are quite right, my dear,” returned I; 
“and I was going to make the very same pro- 
posal. The proper manner of going is to g6 
there as early as possible, to have time fot 
meditation before the service begins.” — 
“ Plioo, Charles,” interrupted she, “ all thai 
is very true ; but not what I would be at. 
I mean, we should go there genteelly. You 
know the church is two miles off, and I pro- 
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Apres le the, comme elle me vit de bonne hu- 
zneur, elle ddbuta ainsi : « Je crois, mon cher 
Charles, que nous aurons demain beaucoup de 
monde A l’eglise. — Cela se pourrait bien , ma 
chere, lui repondis-je, mais vous ne devez 
pas vous en inquieter : je vous promets, dans 
tous les cas, un sermon. — Ah! j’y comptais 
bien, reprit-elle; mais, mon ami, je pense 
que nous devrions parailre k l’eglise aussi de- 
cemment qu’il sera possible; car qui sait ce 
qui peut arriver? — Vos precautions, repondis- 
je, sont extremement louables; rien ne me 
charme plus qu’un inlerieur decent a l’eglise. 
Nous devons yjoindre au recueillement et a 
l’humilite, la joie et la sdrenite du visage. — Oui, 
reprit-elle, je sais cela; mais je veux dire que 
nous devrions y aller de la maniere la pluscon- 
venable que faire se pourra , et pas tout S fait 
comme les manants qui nous environnent. — 
Vousavez parfaitement raison, repliquai-je, ma 
chere amie, et j’allais vous dire precisement la 
m§me chose. La maniere la plus convenable est 
d’y aller d’aussi bonne heure qu’il vous sera 
possible, afin d’avoir le temps de faire la medi- 
tation avant que le service commence. — Bon , 
bon, dit ma femme en m’interrompant, tout 
cela est vrai, mais ce n’est paste ce don til s’agit. 
Ce que je veux dire, c’est que nous devrions al- 
leri I’^glise avec quelquedistinclion.Voussavez 
quel’dglise est k deux milles d’ici; et je proteste 
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que je n’aime pas voir mes filles gagner leur 
banc, toutes rouges et tout essoufllees de la mar- 
che, et ayant l’air de paysannes qui viennent de 
remporter le prix de la course. Voici done, mon 
cher, la proposition que j’ai A vous faire. Nous 
avonsnos deux chevaux de charrue, le poulain 
qui est depuis neuf ans dans la maison, et son 
camarade lc gros noir, qui n’ont rien fait depuis 
un grand mois; aussi deviennent-ils graset pa- 
resseux. Pourquoi ne feraient-ils pas quelque 
chose aussi bien que nous? Je puis vous assurer 
que quand Moses Ics aura arranges, ils n’auront 
point du tout mauvaise mine. 

A cettc proposition, j’objcctai que marcher h 
pied aurait cent fois meilleure facon que d’aller 
surdesi miserabjes montures, attendu que le 
cheval noir elait borgne et le poulain sans crins; 
que l’un et l’autre n’avaient jamais ete dresses a 
la selle;qu’ilsavaient toutes sortes de defauts, et 
que d’ailleurs nous ne possedions qu’une selle et 
uncoussinetdanstoutela maison; mais on trouva 
r£ponse5tout, etjefus oblige de ceder. Lelende- 
main matin , je vis qu’on n’etait pas mddiocre- 
ment affaire pour rassembler tout l’attirail ne- 
cessaireA l’expedition. Comme je me doutaique 
eel a prendrait beaucoup de tem ps, j’allai de van t k 
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test I don t like to see my daughters trudg 
ing up to their pew all blowzed and red with 
walking, and looking for all the world as if 
they had been winners at a smock race. 
Now, my dear, my proposal is this : there 
are our two plough horses, the colt that 
has been in our family these nine years, 
and his companion Blackberry, that has scarce 
done an earthly thing for this month past. 
They are both grown fat and lazy. Why 
should they not do something as well as 
we? And let me tell you, when Moses has 
trimmed- them a little, they will cut a very 
tolerable figure.” 

To this proposal I objected, that walking 
would be twenty times more genteel than 
such a paltry conveyance, as Blackberry 
was wall-eyed, and the colt wanted a tail, 
that they had never been broke to the rein, 
but had a hundred vicious tricks; and that 
we had but one saddle and pillion in the 
whole house. All these objections, however, 
were overruled ; so that I was obliged to 
comply. The next morning I perceived 
them not a little busy in collecting such ma- 
terials as might be necessary for the expedi- 
tion; but as I found it would be a business 
of time, I walked on to the church before, 
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and t'&ey promised speedily to follow. 1 
waited near an hour in the reading desk for 
their arrival; but not finding them come as 
expected, I was obliged to begin, and went 
through the service, not without some unea- 
siness at finding them absent. This was 
increased when all was finished and no ap- 
pearance of the family. I therefore walked 
back by the horseway, which was five miles 
round, though the footway was but two; and 
when got about half-way home, perceived 
the procession marching slowly forward to- 
wards the church — my son, my wife, and 
the two little ones exalted upon one horse, 
and my two daughters on the other. I de- 
manded the cause of their delay ; but I soon 
found by their looks they had met with a 
thousand misfortunes on the road. The 
horses had at first refused to move from the 
door, till Mr. Burchell was kind enough to 
beat them forward for about two hundred 
yards with his cudgel. Next, the straps of 
my wife’s pillion broke down, and they were 
obliged to stop to repair them before they 
could proceed. After that, one of the horses 
took it into his head to stand still, and neither 
blows nor entreaties could prevail with him 
to proceed. It was just recovering from this 
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l’eglise, et Ton promit de me suivre bientdt. 
J’attendis pres d’une heure devant le pupitre; 
et voyant qu’elles n’arrivaient point, je fas 
oblige de commencer le service, fort fdche intd- 
rieuremcnt de Ieur absence. Mon mecontente- 
ment s’accrut encore lorsque je vis le service 
fini , sans qu’aucun des membres dema famille 
y eut paru. Je pris pour m’en retourner le grand 
chemin qui avait cinq milles, tandis que celui 
des gens de pied n’en avait que deux; et quand 
je fus & moitie chemin de la maison , j’apercus 
la procession qui s’avancait lentement vers l’e- 
glise; mon fils, ma femme et les deux petits 
etaient perches sur l’un des chevaux, et mes 
deux filles sur l’autre. Je demandai la cause de 
leur retard; mais je vis bicntot & leur figure qu’il 
leur etait arrive mille infortunes sur la route. 
D’abord les chevaux avaient refusd de sortir de 
la maison, jusqu’a ce que M. Burchell eut eu la 
complaisance de lesfaire avancer respace d’en- 
viron deux cents toises en les frappant de son 
baton. Ensuitelessanglesduchevalde ma fern me 
s’etaient rompues,et il avait fallu les raccommo- 
** der. A pres quoi, l’un des chevaux s’etait mis 
dans la tete de s’arreter tout court, sans que 
prieres ni coups pussent le determiner a avan- 
cer. Cette fantaisie ne vcnait que de lui passer 
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\ lorsque je rencontrai la cavalcade; mais voyant 
que tout le monde etait sain et sauf , leur mes- 
aventure ne me fit pasbeaucoupde peine, parce 
qu’elle me donnait beau jeu par la suite pour 
faire prevaloir mes idees, et pour apprendre a 
mes filles a avoir un peu plus d’humilitd. 


CITAP1TRE XI. 

La famille continue a vouloir briller. 

La veille de Saint-Michel arrivait le lende- 
main; nous fftmes invites, chez le voisin Flam- 
borough , a casser des noix et a nous livrer aux 
amusements de la campagne. Notre derniere 
mortification nous avait un peu humifies; sans 
cela, il est presumable que nous aurions rejete 
avec mepris une pareille invitation. Quoi qu’il 
en soit, nous daignAmes consentir ti nous amu- 

ser. L’oie et les poudings de notre honnete voi- 
sin etaientbons,etde favis meme de ma femme, 
qui etait une connaisseuse, sa biere douce fut 
trouvee excellente. A la verite, sa maniere de 
narrer ne meritait pas tout a fait les memes 
eloges; ses histoires 4laient longues, ennuyeu- 

ses, toujours relatives a lui-meme, et nous en 
avions deja ri dix fois : cependant nous ftimes 
assez polis pour en rire une fois encore. 
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dismal situation that I found them ; but per 
ceiving every thing safe, I own their present 
mortification did not much displease me, as 
it would give me many opportunities of future 
triumph, and teach my daughters more hu- 
mility. 


CHAPTER XL 

The family still resolve to hold up their heads. 

Michaelmas eve happening on the next 
day, we were invited to burn nuts and play 
tricks at neighbour Flamborough’s. Our 
late mortifications had humbled us a little, 
or it is probable we might have rejected 
such an invitation with contempt : however, 
we suffered ourselves to be happy. Our 
honest neighbour’s goose and dumplings 
were fine, and the lamb’s wool, even in the 
opinion of my wife, who was a connoisseur, 
was excellent. It is true, his manner of 
telling stories was not quite so well : they 
were very long, and very dull, and all about 
himself, and we had laughed at them ten 
times before: however, we were kind enough 
to laugh at them once more. 
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Mr. Burehell, who was of the party, was 
always fond of seeing some innocent amuse- 
ment going forward, and set the boys and 
girls to blindman’s buff. My wife too was 
persuaded to join in the diversion, and it 
gave me pleasure to think ^he was not yet 
too old. In the mean time, my neighbour 
and I looked on, laughed at every feat, and 
praised our own dexterity when we were 
young. Hot-cockles succeeded next, ques- 
tions and commands followed that, and last 
of all they sat down to hunt the slipper. 
As every person may not be acquainted with 
this primeval pastime, it may be necessary 
to observe, that the company at this play 
plant themselves in a ring upon the ground, 
all except one, who stands in the middle, 
whose business is to catch a shoe, which the 
company shove about under their hams from 
one to another, something like a weaver’s 
shuttle. As it is impossible, in this case, 
for the lady who is up to face all the com- 
pany at once, the great beauty of the play 
lies in hitting her a thump with the heel of 
the shoe on that side least capable of making 
defence. It was in this manner that my 
eldest daughter was hemmed in and thumped 
about, all blowzed, in spirits, and bawling 
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M. Burchell, qui etait de la parlie ct qui 
aimait toujours a mettre en train par quelque 
plaisir innocent, proposa aux jeunes garcons et 
aux jeunes filles de jouer a colin-maillard. Ma 
femme elle-meme consentit a etre du jeu, et 
j’eus du plaisir en pensant qu’elle n’etait pas 
encore trop vieille. Pendant ce temps-Ja , mon 
voisin et moi nous etions spectateurs : nous riions 
chaque fois que quelqu’un etait pris, et nous 
vantions Padresse qui nous distinguait quand 
nous etions jeunes. La main-chaude suivit; en- 
suite le jeu des questions, et Pon finit par jouer 
a la savatte. Comme il est possible que tout le 
monde ne connaisse pas cet amusement du bon 
vieux temps, il est necessaire d’observer que, 
pour jouer ce jeu, toute la compagnie s’assied en 
rond , & l’exception d’un seul, qui reste debout 
au milieu, et dont la l^che est d’attraper un 
soulier que la compagnie se passe de main en 
main par-dessouslesjarrets, a peu pres comme 
unenavetlede tisserand. Comme il est impossible 
que la personne qui est debout voie en face de 
tout le cercle, le beau du jeu consiste a lui donner 
un coup de soulier du cote oiielle peut le moins 
sedefendre. C’etait ainsi que ma fille ainee etait 
enfermee au milieu du rond, et tapee a chaque 
instant, s’agitant,gesticulant, etcriantd’une voix 
propjre a assourdir un chanteur des rues: Point 
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detricherie! point de tricherie! lorsque tout a 
coup... 6 confusion sur confusion ! paraissent 
dans la chambre.... qui? nos deux grandes con- 
naissances de Londres, lady Blarney et miss 
Carolina Wilelmina Amelia Skeggs. Je n’entre- 
prendrai pas de peindre cette nouvelle mortifi- 
cation: cette description ne feraitqu’en afiaiblir 
l’idee. 0 ciel ! etre surpris dans des attitudes 
si abjectes par des dames d’une condition si re- 
levee ! Aussi pouvait-on attendre autre chose 
d’un jeu pareil propose par M. Flamborough? 
Nous rest&mes pendant quelque temps les yeux 
fixes en terre, comme si I’etonnement et la honte 
nous eussent petrifies. 

Les deux dames avaient et6 chez nous pour 
nous voir, et nenous ayant pas trouves, elles 
etaient venues a notre recherche, pour s’infor- 
mer de I’accident qui avait empeche la famille 
de paraitre la veille a l’eglise. Olivia se chargea 
de repondre pour tous , et se contenta de dire 
sommairement: «Noussommes tombees de che- 
val. » A cette nouvelle, les dames parurentddso- 
lees; mais sur ce qu’on leur dit que per- 
sonne n’avait dte blesse, elles furent dans le 
ravissement. Puisapprenantquel’on avait pensl 
mourir de frayeur, elles redevinrent extreme- 
ment aftligees ; mais elles surent que nous avions 
pass6 une bonne nuit, et cela les rendit ex- 
cessivement joyeuses. Rien n’^gale la complai- 
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for fair play, with a voice that might deafen 
a ballad-singer, when, confusion on confu - 
sion, who should enter the room but out 
two great acquaintances from town, Lady 
Blarney, and Miss Carolina Wilelmina Ame- 
lia Skeggs 1 Description would but beggar 
therefore it is unnecessary to describe this 
new mortification. Death ! to be seen by 
ladies of such high breeding in such vulgar 
attitudes I Nothing better could ensue from 
such a vulgar play of Mr. Flamborough’s 
proposing. We seemed struck to the ground 
for some time, as if actually petrified with 
amazement. 

The two ladies had been at our house to 
see us, and finding us from home, came after 
us hither, as they were uneasy to know what 
accident could have kept us from church the 
day before. Olivia undertook to be our pro- 
locutor, and delivered the whole in a sum- 
mary way, only saying, “ We were thrown 
from our horses.” At which account the 
ladies were greatly concerned; but being 
told the family received no hurt, they were 
extremely glad : but being informed that we 
were almost killed by the fright, they were 
vastly sorry ; but hearing that we had a very 
goodnight, they were extremely glad again. 
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Nothing could exceed their complaisance to 
my daughters; their professions the last 
evening were warm, but now they were ar- 
dent. They protested a desire of more last- 
ing acquaintance. Lady Blarney was par- 
ticularly attached to Olivia; Miss Carolina 
Wilelmina Amelia Skeggs (I love to give the 
whole name) took a greater fancy to her 
sister. They supported the conversation be- 
tween themselves, while my daughters sat si- 
lent, admiringtheir exalted breeding. But as 
every reader, however beggarly himself, is 
fond of high-lived dialogues, with anecdotes 
of lords, ladies, and knights of the garter, 
I must beg leave to give him the concluding 
part of the present conversation. 

“ All that I know of the matter,” cried 
Miss Skeggs, “ is this, that it may be true, 
or it may not be true : but this 1 can assure 
your ladyship, that the whole rout was in 
amaze ; his lordship turned all manner of 
colours, my lady fell into a swoon ; but Sir 
Tomkyn, drawing his sword, swore he was 
hers to the last drop of his blood.” 

“Well,” replied our peeress, “this I can 
say, that the duchess never told me a syllable 
of the matter, and I believe her grace would 
keep nothing a secret from me. This you may 
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sance qu’elles temoignerent a mes filles; leurs 
protestations d’amitie avaient dte vives la pre- 
miere fois, maintenant elles elaient ardentes. 
Elies marquerent un desir extreme de Her une 
connaissance plus intime. Lady Blarney s’attacha 
particulierement A Olivia, et miss Carolina Wi- 
lelmina Amelia Skeggs (j’aime a lui donner tous 
ses noms) fit voirun penchant plus decide pour 
Sophie. La conversation se soutint entre ces 
deux dames, pendant que mes filles admiraient 
en silence leur bon ton et l’eldgance de leurs 
manieres. Mais comme tout lecteur, de quelque 
mince aloi qu’il puisse dtre, aime tout ce qui 
s’appelle conversation du grand monde, anec- 
dotes de lords, de ladys et de chevaliers de la 
Jarretiere, je demande la permission de rappor- 
ter la fin du dialogue dont il s’agit. 

« Tout ce que jesais de cette aventure, dit miss 
Skeggs, c’est que cela peut etre ou n’dtre pas; 
mais je puis assurer, milady, que l’assemblde 
entiere fut dans la stupefaction. Milord changea 
vingt foisde couleur; milady tomba dvanouie, 
mais sir Tomkin tirant son dpee, jura qu’il etait 
a elle jusqu’A la derniere gouttede son sang. 

— Ehbicn, repondit lady Blarney, je puis vous 
assurer que la duchesse ne m’a pas dit un mot 
de cela ; cependant je suis sCkre qu’elle n’a rien 
de secret pour moi ; mais vous pouvez compter 
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sur un fait, c’est que le lendemain matin, milord 
due cria trois fois a son valet de chambre : Jer- 
nigan, Jernigan, Jernigan, apportez-moi mes 
jarretieres.® 

Mais j’aurais dfl prealablement avertir de la 
conduite impolie de M. Burchell, qui, pendant 
tout ce dialogue, demeura assis, le visage tourne 
du c6te du feu, et a la fin de chaque phrase 
laissait, d’un air de mepris, echapper un pah! 
refrain qui nous ddplaisait a tous, et qui empd- 
ebait la conversation de s’animer. 

« D’ailleurs , ma ehere Skeggs , continua notre 
lady, il n’y a pas un mot de cela dansles vers 
que le docteur Burdock a fait a ce sujet. — 
Pah ! 

— J’en suis etonnde, s’ecria miss Skeggs ; car il 
lui arrive rarement de laisser de cote quelques 
circonstances interessantes, d’autant qu’il n’ecrit 
que pour son amusement. Mais milady voudrait- 
elle avoir la bontd de me communiquer ces vers ? 
— Puh! 

— ODieu!machere,repritmilady,pensez-vous 
que je porte ces sortes de choses-lA sur moi ? Ce 
n’est pas certainement qu’ils ne soient tres-beaux, 
et je crois m’y connaitrc un peu ; au moins je sais 
ce qui me plait. En verite, j’ai toujours ete ad- 
miratrice des pieces fugitives du docteur Bur- 
dock ; car, excepte ce qu’il fait, et ce que pu- 
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depend on as a fact, that the next morning 
my lord duke cried out three times to his 
valet-de-chambre, Jernigan ! Jernigan ! Jer* 
nigan ! bring me my garters.” 

But previously I should have mentioned 
the very impolite behaviour of Mr. Bur- 
chell ; who, during this discourse, sat with 
his face turned to the fire, and at the con- 
clusion of every sentence would cry out 
fudge ! — an expression which displeased us 
all, and in some measure damped the rising 
spirit of the conversation. 

“ Besides, my dearSkeggs,” continued our 
peeress, “there is nothing of this in the 
copy of verses that Dr. Burdock made upon 
the occasion.” — Fudge! 

“I am surprised at that,” cried Miss 
Skeggs, “ for he seldom leaves any thing out, 
as he writes only for his own amusement 
But can your ladyship favour me with a 
sight of them?” — Fudge! 

“ My dear creature,” replied our peeress, 
“ do you think I carry such things about me ? 
Though they are very fine, to be sure, and 
I think myself something of a judge ; at least, 
I know what pleases myself. Indeed I was 
ever an admirer of all Dr. Burdock’s little 
pieces ; for except what he does, and our 
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dear countess at Hanover-square, there's 
nothing comes out but the most lowest stuff 
in nature ; not a bit of high-life among them.” 
— Fudge! 

“ Your ladyship should except,” says the 
other, “ your own things in the Lady’s Ma- 
gazine. I hope you’ll say there’s nothing 
low-lived there ? But I suppose we are to 
have no more from that quarter ?” — Fudge ! 

“Why, my dear,” says the lady, “you 
know my reader and companion has left me 
to be married to Captain Roach, and as my 
poor eyes won’t suffer me to write myself, 
1 have been for some time looking out for 
another. A proper person is no easy matter 
to find ; and to be sure thirty pounds a year 
is a small stipend for a well-bred girl of cha- 
racter, that can read, write, and behave in 
company : as for the chits about town, there 
is no bearing them about one .” — Fudge ! 

“ That I know,” cried Miss Skeggs, “ by 
experience. For of the three companions f 
had this last half year, one of them refused 
to do plain-work an hour intheday, another 
thought twenty-five guineas a year too small 
a salary, and I was obliged to send away the 
third, because I suspected an intrigue with 
the chaplain. Virtue, my dear Lady Blar- 
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blie notre chere comtesse d’Hanover Square, il 
ne parait plus que des choses pitoyables, rien 
qui sente le bon ton! — Puh! 

— Milady devrait excepter, dit l’autre, ce 
qu’elle-meme insere dans le Magasin des Dames. 
J’espere que vous ne direz pas qu’il y ait la rien 
de vulgaire et de trivial ; mais je crains que nous 
n’ayons plus rien a esperer de votre facon. — 
PuhJ 

— Vous savez, ma chere, dit milady, que ma 
lectrice m’a quittee pour epouser le capitaine 
Roach ; etcomme mes mauvais yeux ne me per- 
mettent pas d’ecrire moi-meme, je cherche de- 
puis quelque temps a la remplacer. Mais il n’est 
pas facile de trouver quelqu’un qui eon- 
vienne. 11 faut avouer aussi que trente livres 
sterling que je donne, sont de faibleshonoraires 
pour une personne bien nee, sachant lire, ecrire 
et se presenteren compagnie. Quant a toutes ces 
peronnelles de la ville, il n’y a pas moyen de 
les supporter. — Puh! 

— Jesaiscela par experience, dit miss Skeggs; 
car do trois demoiselles de compagnie que j’ai 
cues en six mois, une refusait de travailler au 
hnge une heure par jour ; une autre trouva que 
vingt-cinq guinees etaient des appointements 
trop faibles; et pour la troisieme, je fus obligee 
de la renvoyer parce que je lui soupconnais une 
intrigue avec le chapelain. La vertu, ma chere 
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lady Blarney, la vertu est sans prix; mais oil la 
trou ver?» — Pah! 

Ma femme, qui avait ytd tout attention pen- 
dant ce discours, fut surtoutfrappee de la fin. 
Trente livres sterling et vingt-cinq guinees fai- 
saient bien cinquante-six livres sterling et cinq 
schellings, monnaie d’Angleterre, qu’on jetait 
pour ainsi dire i la t6te, et qii’il etait aise d’as- 
surer a la famille. Elle eludia mes regards pen- 
dant quelques moments, et a dire vrai, je pen- 
sais que deuxplacesdecettesorteconviendraient 
parfaitement 5 nos filles. De plus, si le chevalier 
avait veritablement de I’affection pour ma fille 
ainee, e’etait la mettre en etat de figurer dans 
un rang elevd. Ma femme rdsolut de ne pas lais- 
ser echapper, faule d’assurance, des avantages 
aussi grands i elle entreprit done la harangue 
pour toute la famille. « J’espere, dit-elle, que 
ces dames voudrontbien me pardonner ma prd- 
somption; h la verite, nous n’avons pas droit de 
pr^tendre h de telles faveurs , mais cependant 
il est naturel que je souhaite l’avancement de 
mes enfants. Et j’ose le dire, mes deux filles ne 
manquent ni d’une bonne education ni de ca- 
pacity ; du moins il serait difficile de trouver 
mieux & la campagne. Elies savent lire, ycrireet 
compter, travailler a l’aiguille, tricoter, ecailler, 
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ney, virtue is worth any price ; but where is 
that to be found ?” — Fudge ! 

My wife had been for a long time all 
attention to this discourse; but was par- 
ticularly struck with the latter part of it. 
Thirty pounds and twenty-five guineas a 
year made fifty-six pounds five shillings Eng- 
lish money; all which was in a manner go- 
ing a begging, and might easily be secured 
in the family. She for a moment studied 
my looks for approbation; and, to own a 
truth, I w f as of opinion that two such places 
would fit our two daughters exactly. Besides, 
if the squire had any real affection for my 
eldest daughter, this would be the way tc 
make her every way qualified for her for- 
tune. My wife, therefore, was resolved tha* 
we should not be deprived of such advan- 
tages for want of assurance, and undertook 
to harangue for the family. “ I hope,” cried 
she, “ your ladyship will pardon my present 
presumption. It is true, we have no right to 
pretend to such favours; but yet it is natural 
for me to wish putting my children forward 
in the world; and I will be bold to say, my 
two girls have had a pretty good education 
and capacity ; at least, the country can’t 
show better. They read, write, and cast 
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accounts ; they understand their needle, 
broad-stitch, cross and change, and all man- 
ner of plain- work; they can pink, point, and 
frill, and know something of music ; they 
can da up small clothes, and work upon 
catgut; my eldest can cut paper, and my 
youngest has a very pretty manner of telling 
fortunes upon the cards .” — Fudge ! 

When she had delivered this pretty piece 
of eloquence, the two ladies looked at each 
other a few minutes in silence, with an air 
of doubt and importance. At last, Miss 
Carolina Wilelmina Amelia Skeggs conde- 
scended to observe, that the young ladies, 
from the opinion she could form of them 
from so slight an acquaintance, seemed very 
fit for such employments : “ But a thing of 
this kind, Madam,” cried she, addressing my 
spouse, “ requires a thorough examination 
into characters, and a more perfect know- 
ledge of each other. Not, Madam,” con- 
tinued she, “ that I in the least suspect the 
young ladies’ virtue, prudence, and discre- 
tion ; but there is a form in these things, 
Madam, there is a form .” — Fudge ! 

My wife approved her suspicions very 
much, observing that she was very apt to be 
suspicious herself, but referred her to all the 
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et faire toutes sortes d’ouvrages unis ; elles sont 
un peu musiciennes ; elle savent faire des petits 
ajustements et broder Ie marli ; l’ainee decoupe 
et la cadette a un talent tout particulier pour 
tirer les cartes. » — Pah! 

Quand elle eut debite ce beau morceau d’dlo- 
quence, les deux dames se regarderent en silence 
pendant quelques minutes, d’un airde douteet 
d’importance. A la fin, miss Carolina Wilelmina 
Amelia Skeggs daigna repondre que les jeunes 
miss,autantqu’ilest possible d’en juger d’apres 
une connaissance aussi legere, paraissaient con- 
venir tres-bien pour ces emplois. « Mais, dit-elle 
h ma femme, une affaire de cette nature exige, 
madame, un examen approfondi des caractei es, 
et, de part et d’aulre, une connaissance plus 
intime. Ce n’est pas, madame, que je soupconne 
en rien la vertu, la prudence et la sagesse de 
ces jeunes miss ; mais il y a des formes dans ces 
affaires, madame, il y a des formes. » 

11a femme approuva beaucoup cette defiance, 
observant qu’elle etait tres*soupconneuse clle- 
meme; mais elle s’en rapporta a nos voisins pour 
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le t^moignage a rendre de ses fiiles. Lady Blar- 
ney ditque cette enquete <§tait inutile, et qpe la 
recommandation de son cousin Thornhill suffi- 
rait. Notre petition en resta la. 


CHAPITRE XII. 

La fortune semble avoir pris h tSche (Thumilier la fa- 
mine de Wakefield. — Des mortifications sont souvent 
plus pgnibles que des calami t^s rdelles. 

De retour a la maison, nous passames la soi- 
ree en projets de grandeur future. Deborah em- 
ployait toute sa sagacite a conjecturer laquelle 
de ses deux fiiles devait, selon les apparences, 
avoir la meilleure place, et plus d’occasions d’etre 
lancee dans le grand monde. Le seul obstacle a 
notre avanccmentetait le besoin que nous avions 
de la recommandation du chevalier; mais il nous 
avait donn6 trop de preuves d’amitie pour que 
nous doutassions de l’obtenir. Meme etant au lit, 
ma femme continua sa conversation favorite. 
« Ma foi, mon cher Charles, entre nous, jepense 
que nous avons fait une excellente besogne. 
— Assez bonne, repondis-je, ne sacbant trop que 
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neighbours for a character: but this our 
peeress declined as unnecessary, alleging 
that her cousin Thornhill’s recommenda- 
tion would bfe sufficient, and upon this we 
rested our petition. 


CHAPTER XII. 

Fortune seems resolved to humble the family of Wake* 
field. — Mortifications are often more painful than 
real calamities. 

When we were returned home, the night 
was dedicated to schemes of future con- 
quest. Deborah exerted much sagacity in 
conjecturing which of the two girls was like 
to have the best place, and most opportuni- 
ties of seeing good company. The only ob- 
stacle to our preferment was in obtaining 
the squire’s recommendation; but he had 
already shown us too many instances of his 
friendship to doubt of it now. Even in bed 
my wife kept up the usual theme : “ Well, 
faith, my dear Charles, between ourselves, 
I think we have made an excellent day’s 
work of it.” — “ Pretty well,” cried 1, not 
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knowing what to say. — u What, only pretty 
well ?” returned she. “ I think it is very welL 
Suppose the girls should come to make ac- 
quaintances of taste in town ! This I am as- 
sured of, that London is the only place in 
the world for all manner of husbands. Be- 
sides, my dear, Stranger things happen every 
day : and as ladies of quality are so taken 
with my daughters, what will not men of 
quality be ? Entre nous , I protest I like my 
Lady Blarney vastly ; so very obliging. How- 
ever, Miss Carolina Wilelmina Amelia Skeggs 
has my warm heart. But yet, when they 
came to talk of places in town, you saw at 
once how I nailed them. Tell me, my dear, 
don’t you think I did for my children there ?” 
— “ Ay,” returned I, not knowing well what 
to think of the matter, “ heaven grant they 
may be both the better for it this day three 
months !” This was one of those observa- 
tions I usually made to impress my wife with 
an opinion of my sagacity; for if the girls 
succeeded, then it was a pious wish ful- 
filled ; but if any thing unfortunate ensued 
then it might be looked upon as a prophecy. 
All this conversation, however, was only 
preparatory to another scheme, and in- 
deed I dreaded as much. This was nothing 
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dire. — Comment! assez bonne? reprit-elle. Je 
crois qu’on ne pouvait mieux faire. Supposons 
que nos filles fassent, a Londres, des connais- 
sances du bon ton ; et je suis certaine que cela 
sera, parce qu’il n’y a que Londres dans l’uni- 
vers pour trouver des maris. D’ailleurs, mon 
cher ami, tous les jours il arrive des choses plus 
etranges; et si des dames dequalitese prennent 
si fort d’amitie pour mes filles, que ne feront pas 
les hommes? Entre nous, je vous assure que 
j’aime beaucoup milady Blarney : elle est si obli- 
geante!CependantmissCarolinaWilelmina Ame- 
lia Skeggs me tient particulierement au cceur. Et 
quand elles sont venues me parler de places & la 
ville, vous avez vu comrae je les ai prises sur le 
temps. Dites-moi, mon ami, ne pensez-vous pas 
que j’aie bien trayaille pour mes enfants ? — All 1 
repris-je, ne sachant trop que penser la-dessus, 
fasse le Ciel que dans trois mois elles aient a s’en 
feiiciter! » C’etaitlaunede ces observations que 
j’avais coutume de faire, pour donner A ma 
femme une haute opinion de ma sagacite ; can 
si mes filles reussissaient, c’etait de ma part un 
souhait pieux qui se trouvait accompli ; si , au 
contraire, il arrivait quelque malheur, ce que 
j’avais dit devenait une sorte de prophetie. Ce- 
pendant toute cette conversation n’etait qu’une 
introduction a un autre sujet que je craignai 
d’entamer. Il ne s’agissait rien moins, attendu 
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que nous allions parajtre un peu plus dans le 
monde, que de vcndre, a la foire voisine, le pou- 
lain qui devenait vicux, et d’acheter un autre 
cheval, qui pftt porter en croupe, au besoin, et 
qui eut bonne facon en nous conduisant soit a 
l’eglise, soit en visites. Je m’opposai d’abord tres- 
vigoureusement ci ce projet; mais il ne fut pas 
moins vigoureusement defendu, et, comme a 
mesure que je fldchissais, mon antagoniste ga- 
gnait du terrain , il fut ddcide que le pauvre 
poulain serait vendu. 

Le lendemain dtait le jour de la foire, et j’a- 
vais intention d’y aller moi-meme ; mais ma 
femme me persuada que j’etais enrhumd, et rien 
ne put la determiner a me laisser sortir. « Non, 
mon ami, dit-elle; notre fils Moses est un garcon 
prudent qui sait acheter et vendre avec avan- 
tage : vous savez que tous nos marches impor- 
tants ont et6 fails par lui. 11 tient bon, mar- 
chande et harcele son monde jusqu’a ce qu’il ait 
amend la chose au point qu’il desire. » 

Comme j’avais quelque bonne opinion de l’in- 
telligence de mon fils , je consentis sans peine h 
le charger de la commission. Le lendemain ma- 
tin , je vis ses soeurs tres-occupees h le parer 
pour la foire, frisant ses cheveux, nettoyant ses 
boucles et retapant son chapeau avec des epin- 
gles. Quand l’affaire de la toilette fut finie, nous 
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less than, that, as we were now to hold up 
our heads a little higher in the world, it 
would be proper to sell the colt, which 
was now grown old, at a neighbouring fair, 
and buy us a horse that would carry single 
or double upon an occasion, and make a 
pretty appearance at church or upon a visit. 
This at first I opposed stoutly ; but it was as 
stoutly defended. However, as I weakened, 
my antagonists gained strength, till at last it 
was resolved to part with him. 

As the fair happened on the following day, 
I had intentions of going myself ; but my wife 
persuaded me that I had got a cold, and 
nothing could prevail upon her to permit me 
from home. “No, my dear,” said she, “ our 
son Moses is a discreet boy, and can buy and 
sell to vfery good advantage ; you know all our 
great bargains are of his purchasing. He 
always stands out and higgles, and actually 
tires them till he gets a bargain.” 

As I had some opinion of my son’s pru- 
dence, I was willing enough to entrust him 
with this commission ; and the next morning 
I perceived his sisters mighty busy in fitting 
out Moses for the fair : trimming his hair, 
brushing his buckles, and cocking his hat with 
pins. The business of the toilette being over, 
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we had at last the satisfaction of seeing him 
mounted upon the colt, with a deal box be- 
fore him to bring home groceries in. He had 
on a coat made of that cloth they call thun- 
der and lightning, which, though grown too 
short, was much too good to be thrown 
away. His waistcoat was of a gosling green, 
and his sisters had tied his hair with a broad 
black riband. We all followed him several 
paces from the door, bawling after bim, 
“Good luck! good luck!” till we could see 
him no longer. 

He was scarcely gone, when Mr. Thorn- 
hill’s butler came to congratulate us upon our 
good fortune, saying that he overheard his 
young master mention our names with great 
commendation. — Good fortune seemed re- 
solved not to come alone. Another footman 
from the same family followed, with a card 
for my daughters, importing, that the two 
ladies had received such pleasing accounts 
from Mr. Thornhill of us all, that after a few 
previous inquiries, they hoped to be perfect- 
ly satisfied. “ Ay,” cried my wife, “ I now' 
see it is no easy matter to get into the fa- 
milies of the great; but when one once gets 
in, then, as Moses says, one may go to sleep.” 
To this piece of humour, for she intended it 
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eilmesla satisfaction de le voir monte sur Ie pou- 
lain , avec une boite de sapin devant lui, pour 
rapporter dedans quelques epiceries. Son habit 
etait de drap chine, et, quoique devenu un peu 
court, il etait encore tres-portable. II avait une 
veste vert-canard, et ses soeurs avaient noue ses 
cheveux avec un large ruban noir. Nous le sui- 
vimes tous a quelques pas hors de la porte, en 
lui criant, bon sncccs! bon sncces! jusqu’a ce que 
nous l’eussions perdu de vue. 

A peine etait-il parti, que Ie sommelier de 
M. Thornhill vint nous feliciter de notre bonne 
fortune, en nous disant qu’il avait entendu son 
jeune maitre parler de nous avec les plus grands 
eloges. 

Un bonheur ne vient jamais seul. Un autre 
domestique de la meme maison arriva bientot 
avec un billet pour mes filles, par lequel les 
deux dames annoncaient que M. Thornhill 
leur avait rendu de nous tous un compte si sa- 
tisfaisant qu’apres quelques petites infofma- 
tions de plus, tout, a ce qu’elles esperaient, s’ar- 
rangerait tres-bien entre nous. « Ah! s’ecria ma 
femme, je vois que ce n’est pas chose aisee de 
s’introduire chez les grands; mais aussi, quand 
une fois on y est, alors, commc dit Moses, il n’y 
a plus qu’a dormir. » A celle saillic de gaietc, 
qu’elle nous donnait pour un trait d’esprit, ines 
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filles applaudirent en riant aux Eclats. Bref, elle 
ressentit une telle joie da message qu’elle mit 
la main A la poche et donna au domestique une 
piece de quinze sous. 

C’etait Ie jour des visites. M. Burchell, qui re- 
venait de la foire, cntra aussitdt. II apportait a 
chacunde mes enfants un alphabet de pain d’£- 
pice d’un sou , que ma femme serra pour leur 
donner lettre par Iettre ; il apporta aussi a mes 
filles une couple de boltes pour renfermer des 
pains a cacheter, du tabac, des mouches, ou 
meme de l’argent lorsqu’elles en gagneraient. 
Ma femme preferait les bourses de peau de be- 
lette, parcequ’elles portent bonheur; mais cette 
observation fut faite par maniered’acquit. Nous 
avions encore des egards pour M. Burchell, 
malgr£ le mecontentement que nous avait cause 
sa conduite impolie de la veille; nous ne pfimes 
done nous empecher de lui faire part de notre 
bonne fortune, et de lui demander son avis; car, 
en fait de conseils,encorebien que nous fussions 
peu disposes h les suivre, nous etions toujours 
assez portes a en demander. Quand il eut lu le 
billet des deux dames, il secoua la tete, et ob- 
serva qu’une affaire de cette espece exigeait la 
plus grande circonspection. Cet air de mefiance 
deplut hautement a ma femme. « Je n’ai jamais 
doutd, monsieur, lui dit-elle, de votreempres- 
sement a vous declarer contre mes lilies et contre 
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for wit, my daughters assented with a loud 
laugh of pleasure. In short, such was her 
satisfaction at this message, that she actually 
put her hand in her pocket and gave the 
messenger seven-pence halfpenny. 

This was to be our visiting day. The next 
that came was Mr. Burchell, who had been 
at the fair. He brought my little ones a 
pennyworth of gingerbread each, which my 
wife undertook to keep for them, and give 
them by letters at a time. He brought my 
daughters also a couple of boxes, in which 
they might keep wafers, snuff, patches, or 
even money, when they got it. My wife was 
usually fond of a weazel-skin purse, as being 
the most lucky ; but this by the by. We had 
still a regard for Mr. Burchell, though his 
late rude behaviour was in some measure 
displeasing; nor could we now avoid com- 
municating our happiness to him, and ask- 
ing his advice : although we seldom followed 
advice, we were all ready enough to ask it. 
When he read the note from the two ladies, 
he shook his head, and observed that an af- 
fair of this sort demanded the utmost circum- 
spection. This air of diffidence highly dis- 
pleased my wife. “I never doubted, Sir,” 

. cried she, “ your readiness to be against my 
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laughters and me. You have more circum- 
spection than is wanted. However, I fancy, 
when we come to ask advice, we shall apply 
to persons who seem to have made use of it 
themselves.” — “ Whatever my own conduct 
may have been, Madam,” replied he, “is not 
the present question ; though, as I have 
made no use of advice myself, I should in 
conscience give it to those that will.” As 1 
was apprehensive this answer might draw 
on a repartee, making up by abuse what 
it wanted in wit, I changed the subject, by 
seeming to wonder what could keep our son 
so long at the fair, as it was now almost 
nightfall. — “ Never mind our son,” cried my 
wife, “ depend upon it he knows what he is 
about. I’ll warrant we’ll never see him sell 
his hen on a rainy day. I have seen him buy 
such bargains as would amaze one. I’ll tell 
you a good story about that, that will make 
you split your sides with laughing. But as I 
live, yonder comes Moses, without a horse, 
and the box at his back.” 

As she spoke, Moses came slowly on foot, 
and sweating under the deal box, which he 
had strapped round his shoulders like a ped- 
lar. “Welcome! welcome, Moses! well, 
my boy, what have you brought us from 


Digitized by Googl 



LE MINISTRE DE WAKEFIELD. 


8G 


moi. Vous avez plus de sagesse qu’il ne faut; 
cependant j’imagine quequand nous auronsdes 
conseils k demander, nous ferons bien de nous 
adresser k des personnes qui aient su elles- 
memes en suivre de bons. — Qu’elle qu’ait pu 
Clre ma propre conduite, madame, r^pondit-il , 
ce n’est pas de cela qu’il est question ici ; j’ai 
pu ne pas faire usage de conseils, mais je n’en 
suis pas moins oblige de donner les miens en 
conscience^ ceux qui me les demandent. » Gomme 
je craignais que cetle reponse n’attiritt une re- 
partie plus olfensanie que spirituelle, je chan- 
geai de discours, et je dis que j’etais etonne que 
noire fils ne fut pas encore de retour, tandis 
qu’on etait presque a la nuit tombante. «N’ayez 
pas d’inquietude, rcpondit ma femme; soyez 
sur qu’il enteud bien scs affaires : je vous garan- 
tis qu’on ne ie verra pas vendre sa poule un 
jour de pluie. Je l’ai vu conclure des marches 
qui ^tonnaient. II faut qu’a ce sujet je vous ra- 
conte une histoire qui vous fera crever de rire. 
Mais, sur ma vie, le voila qui revient sans cheval 
etla boite sur le dos. » 

Gomme elle parlait, Moses arriva lentement, 
et suant sous le poids de la boltequ’il avait atta- 
chee derriere ses epaules, a la mauiere des col- 
porteurs. « Bonjour, bonjour, Moses; eh bien, 
mon enfant, que nous avez-vous rapporte de ia 
foire? — Ma personne, dit-il avec un sourire 
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malin, et posant sa boite sur le dressoir. — Fort 
bien, Moses, dit ma femme, nous savons cela; 
maisle cheval, oil est-il? — Jel’ai vendurdpon- 
dit Moses, trois livres sterling et cinq schellings 
quatre sous. — Bien, mon enfant. Oh 1 je savais 
qu’il ferait affaire. Entre nous, trois livres cinq 
schellings quatresous, ce n’est pas une mauvaise 
journee. Allons, donnez-nous cet argent.— 
Je n’en rapporte point, repliqua Mos6s, je l’ai 
tout employe h un march£ que voici. » Puis tirant 
un paquet de dessous son habit : « Voici, dit-il, 
une grosse de lunettes vertes,avecdes montures 
d’argent et des etuis de chagrin. — Une grosse 
de lunettes vertes! repeta ma femme d’une voix 
affaiblie. Quoi, vous vous etes defait du poulain 
et vous ne nous rapportez qu’une grosse de 
mechantes lunettes? — Mais, ma chere mere, 
s’ecria l’enfant, entendez done la raison; e’est 
un marche d’or que j’ai fait, je les ai eues pour 
rien; autrementje ne les aurais pas achetees : 
les seules montures d’argent valent le double 
du prix. — Au diable les montures! sYcria ma 
femme en coI6re; je parie qu’on n’aurait pas la 
moitie dela valeur a les vendre autauxdu vieil 
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the fair?” — “I have brought you myself,’ 
cried Moses, with a sly look, and resting the 
box on the dresser. — “Ay, Moses,” cried my 
wife, “ that we know, but where is the 
horse?” — “ I have sold him,” cried Moses, 
“ for three pounds five shillings and two- 
pence.” — “ Well done, my good boy,” re- 
turned she, “ I knew you would touch them 
ofF. Between ourselves, three pounds five 
shillings and twopence is no bad day’s work. 
Come, let us have it, then.” — “ I have 
brought back no money,” cried Moses again. 
— “ I have laid it all out in a bargain ; and 
here it is !” pulling out a bundle from his 
breast. “ Here they are ! a gross of green 
spectacles, with silver rims and chagreen 
cases.” — “ A gross of green spectacles !” re- 
peated my wife in a faint voice. “ And you 
have parted with the colt, and brought us 
back nothing but a gross of green paltry 
spectacles !” — “ Dear mother,” cried the boy, 
“ why won’t you listen to reason ? I had 
them a dead bargain, or I should not have 
bought them. The silver rims alone will sell 
for double the money.” — “A fig for the silver 
rims,” cried my wife in a passion : “ I dare 
swear they won’t sell for above half the 
money, at the rate of broken silver, five 
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ihillings an ounce.” — “ You need be under 
«o uneasiness,” cried I, “ about selling the 
rims, for they are not worth sixpence ; for 
I perceive they are only copper varnished 
over.” — “ What,” cried my wife, “ not sil- 
ver ! the rims not silver !” “ No,” cried I, 

“no more silver than your saucepan.” — 
“ And so,” returned she, “ we have parted 
with the colt, and have only got a gross of 
green spectacles, with copper rims and cha- - 
green cases ! A murrain take such trumpery ! 
The blockhead has been imposed upon, and 
should have known his company better.” — 
“ There, my dear,” cried I, “ you are wrong ; 
he should not have known them at all.” — 
“ Marry, hang the idiot !” returned she, “ to 
bring me such stuff ; if I had them, I would 
throw them on the fire.” — “There again you 
are wrong, my dear,” cried I ; “ for though 
they be copper, we will keep them by us; 
as copper spectacles, you know, are better 
than nothing.” 

By this time the unfortunate Moses was 
undeceived. He now saw that he had in- 
deed been imposed upon by a prowling shar- 
per, who, observing his figure, had marked 
him for an easy prey. I therefore asked him 
• he circumstances of his deception. He sold 
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argent, a cinq schellings l’once. — Vous n’avez 
pas besoin, lui dis-je, de vous inquieter tantde 
la maniere de les vendre, car je m’apercois que 
ce n’est que du cuivre blanchi. — Comment, 
s’ecria ma femme , ce n’est pas de Pargent , ce 
n’est pas de Pargent? — Non, repondis-je, ce 
n’en est pas plus que votre poelon. — Ainsi 
done, dit-elle, nous avons vendu notre poulain 
pour avoir une grosse de lunettes montees en 
cuivre, avec des etuis de chagrin! Que la fievre 
serre le voleur l Oh! le nigaud qui s’est laisse 
atlraper, comme s’il n’eut pas du connaitre 
mieux ses gens ! — En cela, ma chore, m’ecriai-je, 
vous avez tort; il ne pouvait pas les connaitre 
du tout. — - La peste soit du benet, reprit- 
elle, de nous apporter de pareilles drogues; 
si je les tenais, je les jetterais au feu. — Ma 
chere, rdpondis-je, vous auriez encore tort; car 
quoique ce ne soit que du cuivre, il faut les 
garder, attendu que des lunettes de cuivre valent 
toujours mieux que rien.» 

Pendant cette conversation , le pauvre Moses 
commencait a ouvrir les yeux. 11 s’apercevait 
qu’il avaitete la dupe d’un filou qui, a l’inspec- 
tion de sa figure, avait jete sur lui son devolu 
pour en faire sa proie. Je lui demandai les details 
de son aYcnturc. Il parait qu’apres avoir vendu 
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le cheval, il se promenait dans la foire pour en 
chercher un autre; un vieillard , d’une figure 
respectable, le conduisit dans sa tente, sous 
pretextede lui en montrer un. « LS, poursuivit 
Moses, nous rencontrAmes un autre homme tres- 
bien mis, qui demanda a emprunter vingtlivres 
sterling sur les marchandises que voici, disant 
qu’il avait besoin d’argent, et qu’il les abandon- 
nerait pour le tiers de leur valeur. Alors le vieux 
monsieur, qui se disait mon ami , me dit a IV 
reille de les acheter, et me conseilla de ne pas 
laisser echapper une si bonne occasion. J’en- 
voyai chercher M. Flamborough ; ils lui dirent de 
belles paroles comme a moi, et finalement ils 
nous persuaderent d’acheter A nous deux les 
deux grosses de lunettes. 


CHAPITRE XIII. 

M. Burchell est reconnu etre un ennemi, car il a I’au- 
dace de donner des conseils d^sagr^ables. 

Notre famille, bien decidee h vouloir briljer, 
avait fait pour cela plusieurs tentatives; mais 
quelque desastre inattendu venait toujours 
renverser nos plans aussitot qu’ils elaient for- 
mes. Je tSchais au moins de tirer parti de chaque 
contre-temps, et de faire tourner, au profit de 
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the horse, it seems, and walked the fair in 
search of another. A reverend looking man 
brought him to a tent, under pretence ol 
having one to sell. “ Here,” continued 
Moses, “ we met another man, very well 
dressed, who desired to borrow twenty 
pounds upon these, saying that he wanted 
money, and would dispose of them for a third 
of the value. The first gentleman, who 
pretended to be my friend, whispered me to 
buy them, and cautioned me not to let so 
good an offer pass. I sent for Mr. Flam- 
borough, and they talked him up as finely as 
they did me, and so at last we were per- 
suaded to buy the two gross between us.” 


CHAPTER XIII. 

Mr. Burchell is found to be an enemy ; for be has the 
confidence to give disagreeable advice. 

Our family had now made several at- 
tempts to be fine ; but some unforeseen dis- 
aster demolished each as soon as projected. 
I endeavoured to take the advantage of every 
disappointment, to improve their good sense 
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in proportion as they were frustrated in 
ambition. “You see, my children,” cried 
I, “ how little is to be got by attempts to 
impose upon the world, in coping with our 
betters. Such as are poor, and will associate 
with none but the rich, are hated by those 
they avoid, and despised by those they fol- 
low. Unequal combinations are always 
disadvantageous to the weaker side : the 
rich having the pleasure, and the poor the 
inconveniences that result from them. But 
come, Dick, my boy, and repeat the fable 
you were reading to-day, for the good of the 
company.” 

“ Once upon a time,” cried the child, “ a 
giant and a dwarf were friends, and kept 
together. They made a bargain that they 
would never forsake each other, but go seek 
adventures. The first battle he fought was 
with two Saracens, and the dwarf, who was 
very courageous, dealt one of the champions 
a most angry blow. It did the Saracen very 
little injury, who, lifting up his sword, fairly 
struck off the poor dwarf’s arm. He was 
now in a woful plight ; but the giant coming 
to his assistance, in a short time left the 
two Saracens dead on the plain, and the 
dwarf cut off the dead man’s head out of 
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I’expdrience et du bon sens, les echecs que Tam- 
bition recevait. € Vous voyez, mes enfants, leur 
disais-je, combien on reussit mal A vouloir 
imposer en imitant les gens au-dessus de soi. 
Les pauvres qui ne recherchent que la soci&d 
des riches , s’attirent la haine de ceux qu’ils 
abandonnent, et le mepris de ceux auxquels 
ils s’attachent. Les associations disproportion- 
nees sont toujours desavantageuses au cdte 
faible ; le riche en a tout le plaisir, et les incon- 
venient qui peuvent en resulter sont le lot du 
pauvre. Mais approchez, Dick, et recitez, pour 
l’instruction de la compagnie, la fable que vous 
lisiez aujourd’hui. 

— II y avait unefoiS,raconta l’enfant,un geant 
et un nain qui ^taientamls, et vivaient ensem- 
ble. Ils convinrent de ne jamais se sdparer, et 
d’aller tous deux chercher des aventures. Le 
premier combat qu’ils livrferentfutcontre deux 
Sarrasins. Le nain, qui €tait tres-courageux, 
porta un coup de toute sa force h l’un des deux 
adversaires. Le Sarrasin n’en recut qu’une legere 
atteinte, et levant son sabre, il abattit tout net 
le bras du pauvre nain. Celui-ci etait dans une 
triste position ; mais le g^ant accourut a son se- 
cours, et, tombant sur les deux Sarrasins, il les 
eut bientot e tend us morts sur la place. Le nain, 
de rage, coupa la tSte de celui qui lui avait 

1 16 


Digitized by Google 



91 LE MINISTRE DE WAKEFIELD. 

abattu le bras. 11s continuerent leur chemin, et 
trouverent une autre aventure. C’etait une de- 
moiselle en grande detresse,que trois mdchants 
satyres emmenaient deforce. Lenain n’dtait plus 
toutafaitsihardi qu’auparavant ; cependant, il 
porta le premier coup a l’un des satyres, qui, 
en ripostant, lui fit sauter un ceil hors de la tete. 
Mais le geant s’elanca bientot sur eux, et s’ils 
n’eussent pris la fuite, a coup sur il les aurait 
tues tous trois. Les deux amis furent bien joyeux 
de cette victoire, et la demoiselle etantdevenue 
amoureuse du geant l’epousa. Ils voyagerent en- 
suite bien loin , bien loin , plus loin que je ne 
saurais dire, jusqu’a ce qu’enfin ils rencontre- 
rent une bande de voleurs. Pour cette fois, c’£- 
tait le geant qni se trouvait en avant; mais le 
nain n’etait pas loin derriere. Le combat fut long 
ctopiniatrc; partoutou le geant se portait, tout 
tombait sous ses coups; mais le nain fut plus 
d’une fois sur le point d’etre tue. A la fin, la 
victoire se declara pour les deux aventuriers ; 
mais le nain y perdit la jambe. Il se trouvait 
doncavec une jambe, un bras et un ceil de moins, 
lorsque le geant, qui n’avait pas une seule bles- 
sure, lui dit : « AUons, mon petit heros, voiU ce 

• qui s’appelle de glorieux passe-temps, encore 
« une victoire et nous aurons acquis une gloiro 

* immortelle. ■— Non , repondit le nain , devenu 
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spile. They then travelled on to another ad- 
venture. This was against three bloody- 
minded satyrs, who were carrying away a 
damsel in distress. The dwarf was not quite 
so fierce now as before, but for all that, 
struck the first blow, which was returned by 
another that knocked out his eye : but the 
giant was soon up with them, and had they 
not fled, would certainly have killed them 
every one. They were all very joyful for this 
victory, and the damsel who was relieved 
fell in love with the giant, and married him. 
They now travelled far, and farther than I 
can tell, till they met with a company of rob- 
bers. The giant, for the first time, was fore- 
most now ; but the dwarf was not far behind. 
The battle was stout and long. Wherever 
the giant came, all fell before him; but the 
dwarf had like to have been killed more than 
once. At last, the victory declared for the 
two adventurers ; but the dwarf lost his leg. 
The dwarf had now lost an arm, a leg, and 
an eye, while the giant was without a single 
wound: upon which he cried out to his little 
companion, — “My little hero, this is glorious 
sport ; let us get one victory more, and then 
we shall have honour for ever.” — “ No,” 
cries the dwarf, who was by this time grown 
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wise* ,- “ no, I declare off ; I’ll fight no more : 
for I find in every battle, that you get all the . 
honour and rewards, but all the blows fall 
upon me.” 

I was going to moralize upon this fable, 
when our attention was called off to a warm 
dispute between my wife and Mr. Burchell, 
upon my daughters’ intended expedition to 
town. My wife very strenuously insisted 
upon the advantages that would result from 
it. Mr. Burchell, on the contrary, dissuaded 
her with great ardour, and I stood neuter. 

His present dissuasions seemed but the 
second part of those which were received 
with so ill a grace in the morning. The dis- 
pute grew high, while poor Deborah, instead 
of reasoning stronger, talked louder, and at 
last was obliged to take shelter from a defeat 
in clamour. The conclusion of her harangue, 
however, was highly displeasing to us all; 

“ she knew,” she said, “ of some who had 
their secret reasons for what they advised : 
but for her part, she wished such to stay 
away from her house for the future.” “ Ma- 
dam,” cried Mr. Burchell, with looks of 
great composure, which tended to enflame 
her the more, M as for secret reasons, you 
are right: I have secret reasons which I 
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« sage ; non, je vous declare que je me retire, je 
* ne me bats plus; car je vois qu’A chaque combat, 
« vous gagnez l’honneur et le profit, tandis que 
ales coups sontpour moi. » 

J’allais expliquer la morale de eette fable, 
lorsque notre attention fut ddlournde par une 
dispute tres-vive entre ma femme et M. Burchell, 
au sujet du deplacement projete pour mes filles. 
Ma femme insistait fortement sur les avantages 
qui devaienten resulter pourelles. M. Burchell, 
au contraire, mettait une grande chaleur h l’en 
dissuader ; je demeurai neutre. Les raisons alld- 
gudes par M. Burchell paraissaient n’dtre qu’une 
suite de celles qui avaient did si mal recues le 
matin. La dispute s’dchauffa, parce que la pau- 
vreDdborah, aulieu de raisonner de inieux en 
mieux, criait de plus fort en plus fort, voulant 
dluder par la sa ddfaite. La conclusion de sa ha- 
rangue nous fut cependant tres-desagrdable a 
tous. « Elle connaissait des gens, disait-elle, qui 
avaient leurs raisons secretes pour les conseils 
qu’ils donnaient. Mais ellesouhaitaitqu’al’avenir 
de telies gens s’abstinssent de metlre les pieds 
danssa maison. — Madame, rdpondit M. Burchell 
avec un sang-froid qui nefaisait que l’irriter da- 
vantage, quand yous parlez de raisons secretes, 
yous ne yous trompez pas. J’ai en effet des rai- 
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sons secretes que je me dispense dedire, puisque 
vous n’avez pas merae pu repondre a celles dont 
je ne faisais pas un secret. Mais je vois que mes 
visiles ici deviennent importunes; c’est pour- 
quoi je prends conge ; peut-etre eependant 
viendrai-je vous dire un dernier adieu quand je 
quitterai le pays. » En disant cela , il prit son 
chapeau, sans que les regards de Sophie, qui 
semblaient lui rcprocher sa precipitation , eus- 
sent le pouvoir de le retenir. 

Quand il fut parti, nous nous regardames 
tous pendant quelques minutes avec confusion. 
Ma femme, qui sentait qu’elle en etait la cause, 
s’efforca de cacher son embarras par un sourire 
force et un air d’assurance que je d^sapprouvai. 
oComment, ma femme, lui dis-je, est-ce ainsi que 
nous trailons les etrangers? est-ce ainsi que nous 
reconnaissons leurs services? Soyez assuree, ma 
chere, que voila les paroles les plus dures et les 
plus desagreables h mon oreille, qui vous soient 
encore echappees. — Pourquoi aussi m’a-t-il 
provoqude ? rdpondit-elle; mais je connais tr6s- 
bien le motif de ses avis : jl voudrait empecher 
que mes filles n’allassent & Londres, afin de con- 
tinuer a jouir ici du plaisir de voir la cadette. 
Mais quelque chose qui arrive, eile saura, j’es- 
pere, choisir d’autre compagnie que celle de gens 
U’aussi basse espece. •— D’aussi basse esp£ce, 
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forbear to mention, because you are not able 
to answer those of which I make no secret: 
but I find my visits here are become trouble- 
some; I’ll take my leave, therefore, now, 
and perhaps come once more to take a final 
farewell, when I am quitting the country.’’ 
Thus saying, he took up his hat, nor could 
the attempts of Sophia, whose looks seemed 
to upbraid his precipitancy, prevent his 
going. 

When gone, we all regarded each other 
for some minutes with confusion. My wife, 
who knew herself to be the cause, strove to 
hide her concern with a forced smile and an 
air of assurance, W'hich I was willing to 
reprove : “ How, woman !” cried I to her, 
“ is it thus we treat strangers ? Is it thus 
we return their kindness ? Be assured, my 
dear, that these were the harshest words, 
and to me the most unpleasing, that ever 
escaped your lips.” — “ Why would he pro- 
voke me, then ?” replied she ; “ but I know 
the motives of his advice perfectly well. He 
would prevent my girls from going to town, 
diat he may have the pleasure of my youngest 
daughter’s company here at home. But, 
whatever happens, she shall choose better 
company than such low-lived fellows as he.” 
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— “Low-lived! my dear, do you call him?’ 
cried I. “It is very possible we maj 
mistake this man’s character : for he seems, 
upon some occasions, the most finished 
gentleman I ever knew. Tell me, Sophia, 
my girl, has he ever given you any secrel 
instances of his attachment ?” — “ His con- 
versation with me, Sir,” replied my daugh- 
ter, “ has ever been sensible, modest, and 
pleasing. As to aught else, no, never. 
Once, indeed, 1 remember to have heard 
him say, he never knew a woman who could 
find merit in a man that seemed poor.” — 
“ Such, my dear,” cried I, “ is the common 
cant of all the unfortunate or idle. But I 
hope you have been taught tojudge properly 
of such men, and that it would be even 
madness to expect happiness from one who 
has been so very bad an economist of his 
own. Your mother and I have now better 
prospects for you. The next winter, which 
you will probably spend in town, will give 
you opportunities of making a more prudent 
choice.” 

i 

What Sophia’s reflections were upon this 
occasion, I cannot pretend to determine ; but 
I was not displeased at the bottom that we 
were rid of a guest from whom I had much 
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dites-vous, ma chdre amie! il serait tres-possi- 
ble que nous nous trompassions grossierement 
sur le corapte de cet homme; car il semble dans 
certains moments le gentilhommele plus accom- 
pli que j’aie jamais vu. Dites-moi, Sophie, mon 
enfant, vous a-t-il jamais donnd des marques se- 
cretes de son attachement? — Ses conversations 
avec moi, mon pdre, repritma fille, ont toujours 
dte sensdes, modestes et agreables ; il n’y a rien eu 
de plus; une fois seulement, je me rappelle lui 
avoir entendu dire : qu’il n’avait jamais connu 
de femme qui eht trouvd de mdrite A un homme 
quiparaissaitpauvre. — Voila,machdre,repondis- 
je,le propos ordinaire des gens, ouparesseux,ou 
qui n’ont rien ; mais j’espere que vous avez ap- 
pris a juger sainement de tels hommes, et que 
vous sentez que ce serait folie d’attendre son 
bonheur de celui qui a su si mal dconomiser le 
sien. Votre mere et moi , nous avons prdsente- 
ment sur vous des vues plus avantageuses. L’hi- 
ver prochain, que vous passerez probablementa 
Londres, vous fournira les occasions de faire un 
choix plus sage. » 

Je ne prdtends point determiner quelles fu- 
rent les rdflexions de Sophie sur tout ceci; mais 
je ne fus pas fAchd au fond de mon cceur d’etre 
ddbarrasse d’un hote qui me donnait tant d’in- 
auidtude. L’hospitalitd violde me fit quelque 
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poids sur la conscience; raais j’eus bientot im- 
pose silence a cetle conseillere importune par 
deux ou trois raisons specieuses qui servirent a 
me satisfaire et 5 me reconcilier avec moi- 
meme. Le trouble que cause la conscience a 
rhomme qui a mal fait est bientot dissipe. La 
conscience estune poltronne; etquand la force 
lui a manque pour prevenir une faute, presque 
toujours aussi la justice lui manque pour se la 
reprocher. 


C IMPURE XIV 

Nouvelles niorlifications. — Des revers apparents peu- 
vent Ctrc lies avautages reels. 

Le voyage de mes filles a Londres fut enfin 
decide ; M. Thornhill nous promit obligeamment 

do veiller lui-meme sur leur conduite et de 

* « . - * 

nous en instruire par lettres. Mais il nous parut 
indispensablement n^cessaire que leur exterieur 
repondit a la grandeur de leurs esperances , ce 
qui ne pouvait se faire sans argent. Nous deli- 
ber&mes done en plein conseil sur les moyens Ies 
plus aises de nous cn procurer, ou, pour par- 
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to fear. Our breach of hospitality went to 
my conscience a little: hut I quickly silenced 
that monitor by two or three specious rea- 
sons, which served to satisfy and reconcile 
me to myself. The pain which conscience 
gives the man who has already done wrong, 
is soon got over. Conscience is a coward, 
and those faults it has not strength enough 
to prevent, it seldom has justice enough 
to accuse 


CHAPTER XIV. 

Fresh moitifications, or a demonstration that seeming 
calamities may be real blessings. 

✓ The journey of my daughters to town w'as 
now resolved upon, Mr. Thornhill having 
kindly promised to inspect their conduct 
himself, and inform us by letter of their be- 
haviour. But it was thought indispensably 
necessary that their appearance should equal 
the greatness of their expectations, which 
could not be done without expense. We 
debated, therefore, in full council, what 
were the easiest methods of raising money, 

. . . . » ■ \ . j . ... 
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or, more properly speaking, what we 'could 
most conveniently sell. The deliberation was 
soon finished ; it was found that our re- 
maining horse was utterly useless for the 
plough without his companion, and equally 
unfit for the road, as wanting an eye ; it was 
therefore determined that we should dispose 
of him for the purpose above-mentioned, at 
the neighbouring fair, and, to prevent im- 
position, that 1 should go with him myself. 
Though this was one of the first mercantile 
transactions of my life, yet 1 had no doubt 
about acquitting myself with reputation. 
The opinion a man forms of his own pru- 
dence is measured by that of the company 
he keeps; and as mine was mostly in the 
family way, I had conceived no unfavourable 
sentiments of my worldly wisdom. My wife, 
however, next morning, at parting, after I 
had got some paces from the door, called me 
back to advise me, in a whisper, to have all 
my eyes about me. 

1 had, in the usual forms, when I came 
to the fair, put my horse through all his 
paces, but for some time had no bidders. 
At last a chapman approached, and, after 
he had for a good while examined the horse 
round, finding him blind of one eye, he 
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ler plus juste, nous examinAmes ce que nous 
pouvions vendre le plus convenablement. La de- 
liberation ne fut pas longue ; on demeura d’ac- 
cord quele cheval qui nousrestait devenait inu- 
tile a la charrue, n’ayant plus de compagnon, et 
qu’il etait egalement impossible de l’employer 
a la selle, parce qu’il lui manquait un ceil. 11 fut 
done resol u qu’on le vendrait A la foire pro- 
chaine, et que, pour eviter toute nouvelle sur- 
prise, ce serait moi-meme qui l’y conduirais. 
Quoique ce fftt une des premieres operations 
mercantiles de ma vie, je ne doutais point quo 
je ne m’en tirasse avec honneur. L’opinion 
qu’un homme concoit de sa capacite est me- 
suree sur celle de la compagnie qu’il fre- 
quente, et comme je vivais renferme dans 
le cercledema famille, jen’avais pas concu de 
sentiment defavorable de ma prudence en 
toutes choses. Cependant ma femme, le lende- 
main matin, au moment du depart, me rappela, 
quand je fus A quelques pas de la maison, pour 
me recommander tout bas d’avoir les yeux tou- 
jours ouvertsautour de moi. 

En arrivant Ala foire, j’avais, suivant I’usage, 
mis mon cheval sur toutes ses allures ; mais pen- 
dant quelque temps il ne s’etait point prdsente 
d’acheteurs. A la fin, il s’en approcha un qui, 
aprAs l’avoir examind de tous les cotes, recon- 
nut qu’il etait borgne, etn’en voulutrien offrir. 
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Un second vint ensuite, qui Iui ayant trouvdun 
Sparvin, declara qu’il n’en voudrait pas pour la 
peine seule de le conduire chez lui. Un troisieme 
decouvrit qu’il avait une molette, et n’cn ofTrit 
aucun prix. Un quatrieme vit dans ses yeux qu’il 
avait des javarts. Un cinquieme, plus imperti- 
nent que tous les autres, me demanda ce que je 
venais faire a la foire avec une rosse borgne, boi- 
teuse et fourbue, qui n’etait bonne qu’a etre en- 
voyee a l’ecorcheur. Je commencais des lors a 
sentir un profond mepris pour le pauvre animal, 
et j’etais presque honteux a l’approche dechaque 
nouvel acheleur ; car, quoique je ne crusse pas 
entierement ce que les autres m’avaient dit, ce- 
pendant je reflechissais que le nombre de temoi- 
gnagcs formait une forte presomption de la vd- 
rite, suivant l’opinion de saint Gregoire sur les 
bonnes oeuvres. 

J’etais dans cette situation mortifiante, lors- 
qu’un ecclesiastique de mes confreres, une an- 
cienne connaissance, qui avait aussi quelques 
affaires a la foire, s’approcha de moi, et me ser- 
rantlamain,me proposa d’entrer dans quelque 
auberge, et de nousy rafratchir. J’acceptai sur- 
le-champ; nous cntrames dans un cabaret a 
biere, ou Ton nous conduisit dans une petite 
chambre du fond; nous n’y trouvdmes qu’un 
vieillard venerable qui tenait ouvert un gros 
livre,dans lcquel illisaitavcc beaucoup d’atten- 

i 
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would have nothing to say to him; a second 
came up, but observing lie had a spavin, 
declared he would not take him for the driv- 
ing home ; a third perceived he had a 
windgall, and would bid no money; a fourth 
knew by his eye that he had the bots ; a fifth 
wondered what a plague I could do at the 
fair with the blind, spavined, galled hack, 
that was only fit to be cut up for a dog-kennel. 
By this time I began to have a most hearty 
contempt for the poor animal myself, and 
was almost ashamed at the approach of every 
customer; for though I did not entirely be- 
lieve all the fellows told me, yet I reflected 
that the number of witnesses was a strong 
presumption they were right, and St. Gre- 
gory, upon good works, professes himself 
to be of the same opinion. 

I was in this mortifying situation, when a 
brother clergyman, an old acquaintance, who 
had also business in the fair, came up, arid 
shaking me by the hand, proposed adjourn- 
ing to a public-house, and taking a glass of 
whatever we could get. I readily closed with 
the offer, and entering an ale-house, w'e 
were shown into a little back room, where 
there w'as onlv a venerable old man, who 
sat wholly intent over a large book, which 
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he was reading. I never in my life saw a 
figure that prepossessed me more favour- 
ably. His locks of silver gray venerably 
shaded his temples, and his green old age 
seemed to be the result of health and bene- 
volence. However, his presence did not 
interrupt our conversation; my friend and 1 
iliscoursed on the various turns of fortune 
we had met: the Whistonian controversy, 
my last pamphlet, the archdeacon’s reply, 
and the hard measure that was dealt me. 
But our attention was in a short time taken 
off by the appearance of a youth, who, en- 
tering the room, respectfully said something 
softly to the old stranger. “ Make no apo- 
logies, my child,” said the old man : “ to 
do good is a duty we owe to all our fellow- 
creatures; take this, 1 wish it were more; 
but five pounds will relieve your distress, 
and you are welcome.” The modest youth 
shed tears of gratitude, and yet his gratitude 
was scarce equal to mine. I could have 
hugged the good old man in my arms, his 
benevolence pleased me so. He continued 
to read, and we resumed our conversation, 
until my companion, after some time, recol- 
lecting that he had business to transact in 
the fair, promised to be soon back; adding, 
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lion. Je n’ai vu de ma vie line figure qui me 
prevint davantage en sa faveur. Des cheveux 
d’un blanc argentetombaientpar bouclessur ses 
tempes, et sa verte vieillesse paraissait 1’effet de 
la santc et de la bienfaisance. Sa presence n’in- 
terrompit point notre conversation ; nous nous 
entretinmes, mon ami et moi, des differents 
reversque nousavionseprouves. Nous parl&mes 
dela dispute whistonienne, dema derniere bro- 
chure, de lareplique de l’archidiacre,et desme- 
sures severesqui furent prises contre moi. Mais 
notre attention fut detournee pendant quelques 
moments par I’arrivee d’un jeune homme qui, 
s’approchant respeclueusement du vieil etran- 
ger, lui dit quelques mots a voix basse. « Point 
de remerciments , mon enfant, ditle vieillard; 
faire du bien a nos semblables est un devoir qui 
nous est impose cnvers tous; prenez ceci ; je 
voudrais pouvoir faire mieux; mais ces cinq 
livres sterling soulageront votre infortune ; bon- 
jour, mon enfant. » Le modeste jeune homme 
versa des larmes de reconnaissance, et cepen- 
dant sa sensibilite etait a peine egale A la mienne. 
J’auraisvolontiers saute au cou du bon vieillard 
pour l’embrasser, tant sa bienfaisance me cau- 
sait de plaisir. II continua sa lecture, et nous 
reprimes notre conversation jusqu’A ce que mon 
compagnon, se rappelant qu’il avait quelques 
affaires a lafoire, sorlit en me promettant d’etre 
bientot de retour ; il ajouta qu’il serait toujours 
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empress^ de jouir le plus longtemps possible de 
Iasociete du docteur Primrose. Le vieillard en- 
tendant prononcer mon nom, parut me regar- 
der attentivement, et quand mon ami ful parli, 
il me demanda de la maniere la plus polie, si 
j’etais parent du grand Primrose, ce courageux 
monogamiste, qui ayait etc le boulevard de PE- 
glise. Jamais mon cceur nesenlitunejoie si pure 
qu’en ce moment. « Monsieur, m’ecriai-je, le 
suffrage d’un hommeaussi estimable queje suis 
assure que vous Petes, ajoute k la satisfaction 
que votre bienfaisance a deja exciteeen moi. 
Vous voyez devant vous, monsieur, ce docteur 
Primrose, ce monogamiste qu’il vous a plu d’ap- 
peler grand; je suis cet infortune theologien 
qui a si longtemps ( et il me sierait mal de dire 
avec succes ) combaltu la deuterogamie du 
siecle. —Monsieur, repritPetranger frappe d’un 
profond respect, je crains d’avoir ete trop fa- 
milier; je vous demande pardon. — Monsieur, 
repartis-je en lui prenant la main , votre fa- 
miliarite est si loin de m’avoir deplu , que 
je vous prie d’accepter mon amitie, comme 
vous avez deja mon estimc. — J’accepte l’offre 
avec reconnaissance, me dit-il, en me serrant 
la main , 6 vous, glorieux pilier de Pinebran- 
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that lie always desired to have as much of 
Dr. Primrose’s company as possible. The 
old gentleman, hearing my name mentioned, 
seemed to look at me with attention, for 
some time ; and when my friend was gone, 
most respectfully demanded if I was any way 
related to the great Primrose, that coura- 
geous monogamist, who had been the bul- 
wark of the church. Never did my heart 
feel sincerer rapture than at that moment. 
“Sir,” cried I, “the applause of so good a 
man, as I am sure you are, adds to that hap- 
piness in my breast which your benevolence 
has already excited. You behold before you, 
Sir, that Doctor Primrose, the monogamist, 
whom you have been pleased to call great. 
You here see that unfortunate divine, wh« 
has so long, and it would ill become me to 
say successfully, fought against the deutero- 
gamy of the age.” “ Sir,” cried the stranger, 
struck with awe, “ I fear I have been too fa- 
miliar; but you’ll forgive my curiosity, Sir: 1 
beg pardon.” “Sir,” cried I, grasping his 
hand, “ you are so far from displeasing me 
by your familiarity, that I must beg you’ll 
accept my friendship, as you already have my 
esteem.” — “ Then with gratitude I accept the 
offer,” cried he, squeezing me by the hand, 


Digitized by Google 



100 


THE VICAR OF WAKEFIELD. 


“thou gloriouspillar of unshaken orthodoxy; 
and do I behold — ” I here interrupted what 
he was going to say ; for though, as an au- 
'tkor, I could digest no small share of flat- 
^tfry, yet now my modesty would permit no 
*more. However, no lovers in romance ever 
cemented a more instantaneous friendship. 
We talked upon several subjects: at first, 1 
thought he seemed rather devout than 
learned, and began to think he despised all 
human doctrines as dross. Yet this no way 
lessened him in my esteem : for I had for 
some time begun privately to harbour such 
an opinion myself. I therefore took occa- 
sion to observe, that the world in general be- 
gan to be blameably indifferent as to doc- 
trinal matters, and followed human specu- 
lations too much. — “Ay, Sir,” replied he, as 
if he had reserved all his learning to that 
moment; “ Ay, Sir, the world is in its do- 
tage, and yet the cosmogony or creation of 
the world has puzzled philosophers of all 
ages. What a medley of opinions have they 
not broached upon the creation of the world? 
Sanchoniathon,Manetho, Berosus,and Ocel- 
lus Lucanus have all attempted it in vain. 
The latter has these words : Anar chon ara 
hai atelutaion to pan ; which imply, that all 
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lable orthodoxie; se peut-ilque jecontemple... » 
Je I’interrompis, car encore bien qu’en ma qua- 
lity d’auteur, je pusse digerer une forte dose de 
llalterie, ma modestie alors ne me permit pas 
d’ensouffrir davantage. Jamais, au surplus, deux 
amoureux de roman ne se prirent de passion 
plus subite. Nous discourumes sur differents su- 
jets : je le crus d’abord plus pieux que savant, 
et je m’imaginai qu’il dedaignait, comme choses 
vaines et futiles, toutes les connaissances hu- 
maines; mais cela ne lui fit rien perdre de mon 
estime; caril y avait d£ja quelque temps que 
j’avais, h part moi, la meme opinion. Je pris 
done occasion de lui faire observer que le monde, 
en general, commencait b. devenir d’une indiffe- 
rence bl&mable sur les points de doctrine, et 
s’abandonnait trop aux speculations terrestres. 
o Ah! oui, monsieur, me repondit-il, comme 
s’il eut reserve toute sa science pour ce moment, 
le monde est dans sa decrepitude, et cependant 
la cosmogonie, ou creation de l’univers, a em- 
barrasse lesphilosophes de tous les siecles. Quels 
melanges de syst^mes bizarres n’a-t-on pas four- 
nis sur la creation du monde? Sanconiathon, 
Manethon, Berose et Ocellus Lucanus ont tous 
fait de vains efforts pour I’expliquer. Dans le 
dernier, on trouve ces mots : Anarchon ara kai 
latelataion to pan , ce qui siguifie que tout n’a 
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ni commencement ni fin. Manethon, qui vivait 
vers le temps de N^buchadon-Asser ( Asser est 
un mot syriaque qui etait le surnom ordinaire 
des rois de ce pays, comme Teglat-Phael-Asser, 
Nabon-Asser, etc.), Manethon, dis-je, a forme 
une conjecture non moins absurde, car comme 
nous disons communement : Ek to biblion ku- 
bernetes , ce qui veut dire que Ton n’apprend pas 
le monde dans les livres, de meme qu’ila tente 
de rechercher... Mais pardon, monsieur, je m’e- 
carte de la question. * Certainement il s’enecar- 
tait, et je ne pouvais pas voir ce que la creation 
du monde avait de commun avec notre sujet, 
maiscela serviti mefairevoirqu’il etait homme 
de lettres, et je Pen respectaidavantage. Je reso- 
1 us en consequence de le mettre a l’eprea ve ; mais 
il etait trop pacifique ettrop doux pour me dis- 
puterlavictoire. Touteslesfoisquejefaisais une 
observation qui sentait une attaque de contro- 
verse, il souriait, secouait la tete et ne disait mot; 
ce qui me faisait croire qu’il aurait beaucoup a 
dire, s’il le jugeait convenablc. La conversation 
pritdoncinsensiblementunedirectiondifferente, 
et des affaires de 1’antiquitenous descendimes a 
celles qui nous amenaient tous deux it la foire. 
Je lui dis que la mienne etait de vendre un che- 
val, et fort heureusement, il se trouva que la 
sienne etait d’en acheler un pour un de sesfer- 
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things have neither beginning nor end. Ma- 
uetho, also, who lived about the time of 
Nebuchadon-Asser, Asser being a Syriac 
word usually applied as *a sirname to the 
kings of that country, as Teglat Phael-Asser, 
Nabon- Asser ; — he, I say, formed a conjec- 
ture equally absurd ; for as we usually say, 
ek to biblion kubernetes, which implies that 
books will never teach the world; so he 
attempted to investigate — But, Sir, I ask par- 
don, I am straying from the question.” — 
That he actually was; nor could I for my 
life see how the creation of the world had 
any thing to do with the business I was talk- 
ing of; but it was sufficient to show me that 
he was a man of letters, and I now reve- 
renced him the more. 1 was resolved, 
therefore, to bring him to the touchstone; 
but he was too mild and too gentle to con- 
tend for victory. Whenever I made any 
observation that looked like a challenge to 
controversy, he would smile, shake his head, 
and say nothing ; by which I understood he 
could say much if he thought proper. The 
subject, therefore, insensibly changed from 
the business of antiquity to that which brought 
us both to the fair : mine, I told him, was to 
sell a horse ; and very luckily, indeed, his 

9 * 


Digitized by Google 



102 


THE VICAR OF WAKEFIELD. 


was to buy one for one of his tenants. My 
horse was soon produced, and in fine we 
struck a bargain. Nothing now remained 
. but to pay me, and he accordingly pulled out 
a thirty pound note, and bid me change it. 
Not being in a capacity of complying with 
his demand, he ordered his footman to be 
called up, who made his appearance in a 
very genteel livery. “ Here, Abraham/’ 
cried he, “go and get gold for this; you’ll do 
it at neighbour Jackson’s, or any where.” 
While the fellow was gone, he entertained 
me with a pathetic harangue on the great 
scarcity of silver, which I undertook to im- 
prove, by deploring also the great scarcity 
of gold ; so that by the time Abraham re- 
turned, we had both agreed that money 
was never so hard to be come at as now. 
Abraham returned to inform us, that he had 
been over the whole fair and could not get 
change, though he had offered half a crown 
for doing it. This was a very great disap- 
pointment to us all ; but the old gentleman 
having paused a little, asked me if I knew one 
Solomon Flamborough in my part of the 
country: upon replying that he was my next 
door neighbour, “ If that be the case, then,” 
returned he, “ I believe we shall deal. You 
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roiers. Mon cheval fut bientOt amend, et le mar- 
che conclu. II ne restait plus qu’A me payer; il 
tira un billet de banquede trentelivres sterling, 
qu’il me pria de lui changer. Comme il ne m’e- 
tait pas possible de le fairc, il dita l’hotesse d’ap- 
peler son Iaquais, qui vint aussitdt, vdtu d’une 
livree tres-propre. « Abraham, lui dit-il, allez 
me chercher la monnaie de ceci ; vous en trou- 
verezchez le voisin Jackson ouailleurs. Lorsque 
le domeslique fut sorti, il m’entretint, du ton le 
plus pathetique, sur la rarete de i’argent; j’en- 
chdris sur lui, en me plaignant de celle de l’or; 
desorte qu’au moment oil Abraham rcvint, nous 
venions de tomber d’accord que jamais le nu- 
meraire n’avait dtd si rare qu’A prdscnt. Abraham 
vint nous dire qu’il avait couru toute la foire 
sans trouver A changer son billet, quoiqu’il edt 
offert un demi-ecu de profit. Ce fut pour nous 
un grand contre-temps; maisle vieux monsieur, 
aprds avoir rdflechi un moment, me dcmanda si 
je connaissais dans mon quartier unnomme Sa- 
lomon Flamborough. Sur ce que je lui rdpondis, 
que c’etait mon plus proche voisin, en ce cas, 
me dit-il, je crois que nous pouvons arranger 

notre affaire. Je vais vous donner un mandat 
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sur lui, payable a vue; et je suis bien aise de 
vous dire que c’est un des fermiers les plus aises 
qu’il y ait h cinq milles a la ronde. L’hoonete 
Salomon et moi, il y a bien longtemps que nous 
nous connaissons; je me rappelle que je le ga- 
gnaistoujoursaux trois sauls; maisen revanche 
il avait l’a vantage A la cloche-pied. » Un mandat 
sur mon voisin etait pour moi de l’argent comp- 
tant; car je connaissais sa solvability; le billet 
fut done signd et remis en mes mains ; et M. Jen- 
kinson, le bon vieillard, Abraham, son valet, et 
mon vieuxchevalnoir s’enallerenttrottant,fort 
satisfaits les uns des autres. 

Laisse seul a mes reflexions, je commencai a 
songer que j’avais eu tort de recevoir un man- 
dat d’un inconnu ; je pris en consequence la re- 
solution prudente de suivre l’acheteur et de 
ravoir mon cheval , mais il etait trop tard : en 
consequence, je me rendis directement chez 
moi, impatient de toucher le montant de mon 
mandat. Je trouvai mon honnete voisin qui fu- 
mait sa pipe h sa porte ; je lui dis que j’avais un 
petit billet sur lui; il le lutdeux fois. « Jecrois 
que vous lisez bien le nom, lui dis-je; Ephraim 
Jenkinson? — Oui,repondit-iI, le nom est tres-11- 
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shall have a draught upon him, payable al 
sight ; and let me tell you, he is as warm a 
man as any within five miles round him 
1 lonest Solomon and I have been acquainted 
lor many years together. I remember I al 
ways beat him at three jumps; but he could 
hop upon one leg further than I.” A draught 
upon my neighbour was to me the same as 
money ; for I was sufficiently convinced of 
his ability : the draught was signed and put 
into my hands, and Mr. Jenkinson, the old 
gentleman, his uian Abraham, and my horse 
old Blackberry, trotted off very well pleased 
with each other. 

After a short interval, being left to reflec- 
tion, 1 began to recollect that I had done 
wrong in taking a draught from a stranger, 
and so prudently resolved upon following 
the purchaser, and having back my horse. 
But this was now too late : I therefore made 
directly homewards, resolving to get the 
draught changed into money at my friend’s 
as fast as possible. I found my honest neigh- 
bour smoking his pipe at his own door; and 
informing him that I had a small bill upon 
him, he read it twice over. “You can read 
the name, I suppose,” cried I; “Ephraim 
Jenkii\son ” — “Yes.” returned he, “ the name 
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is written plain enough, and I know the gen- 
tleman too, the greatest rascal under the ca- 
nopy of heaven. This is the very same rogue 
who sold us the spectacles. Was he not a 
venerable looking man, with grey hair, and 
no flaps to his pocket-holes? And did he 
not talk a long string of learning, about 
Greek, and cosmogony, and the world?” To 
this 1 replied with a groan. “Ay,” continued 
he, “he has but that one piece of learning 
in the world, and he always talks it when- 
ever he finds a scholar in company ; but I 
know the rogue, and will catch him yet.” 

Though I was already sufficiently morti- 
fied, my greatest struggle was to come, in 
facing my wife and daughters. No truant 
was ever more afraid of returning to school, 
there to behold the master’s visage, than 
l was of going home. I was determined, 
however, to anticipate their fury, by first fall- 
ing into a passion myself. 

But, alas 1 upon entering, I found the family 
no way disposed for battle. My wife and girls 
were all in tears, Mr. Thornhill having been 
there that day to inform them that their jour- 
ney to town was entirely over. The two la- 
dies, having heard reports of us from some 
malicious person about us, were that day set 
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siblement ecrit, et je connais l’homme aussi, le 
plus grand coquin qu’il y ait sous la calotte des 
cicux. C’est le meme fripon qui nous a vendu 
les lunettes. N’etait-ce pas un homme a face ve- 
nerable, des cheveux blancs, et point de pattes 
h son habit? Ne vous a-t-il pas debite de longues 
tirades scientifiques sur le grcc, la cosmogonie 
et le raonde? » A cela jerepondis en soupirant. 
«Il ne possede,continua mon voisin, qu’unscul 
lambeau d’erudition, et il le repete toutes lesfois 
qu’il se trouve dans la compagnie d’un homme 
lettre; mais je connais le drole, et je veux lefaire 
pincer. » 

Quelque mortify que je fusse ddja, mon plus 
grand chagrin etait de reparaitre devant ma 
femme et mes filles. Un dcolier qui a fait l’ecole 
buissonniere n’est pas plus effrayd de se presen- 
ter devant son maitre que je ne l’etais de ren- 
trer chez moi. Je pris la resolution de prevenir 
leur colere, en commencant par m’y meltre bien 
fort. Mais hdlas! en entrant, je trouvai que ma 
famillen’etait pasdisposeea quereller. Ma femme 
et mes filles etaient tout en pleurs; M. Thornhill 
venait de leur apprendre qu’il ne fallait plus 
compter sur le voyage de Londres. Quelques 
personnes mal intentionnees avaient fait des 
rapports contre nous aux deux dames, qui etaient 
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parties dans la journ^e pour, la capitale. II n’a- 
vait pu connaitre ni I’auteur ni le motif de ces 
propos; mais quels qu’ils fussent et de quelque 
source qu’ils pussent emaner, il conlinuait a as- 
> surer notre famille de son amitie et de sa pro- 
tection. Jeles trouvaidonc disposees a supporter 
avec resignation mon desastre, qui etait eclipsd 
par l’importance du leur. Mais ce qui nous in- 
quietait le plus, c’^tait de deviner qui pouvait 
avoir eu 1’itme assez basse pour ternir la reputa- 
tion d’une famille aussi irfeprochable que la 
n6tre, reduite k un etat trop humble pour exci- 
ter Penvie, et trop incapable d’offenser pour faire 
naitre la haine. * 


CHAHTRE XV. 

Toute la noirceur de M. Burchell se d^couvre. C’est 
folie que d’etre trop sage. 

La soiree et une partie du joursuivant furent 
employees en vains efforts pour deviner quels 
pouvaient Gtrc nos ennemis. A peine une seule 
famille du voisinage echappa-t-elle k nos soup- 
cons, et chacun de nous avait des raisons k lui 
connues pour asseoir ses conjectures. Pendant 
que nous efions dans cette perplexite, un denos 
petits qui <5tait alle jouer dehors nous apporla 
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out for London. He could neither discovei 
the tendency, nor the author of these; bul 
whatever they might be, or whoever might 
have broached them, he continued to assure 
our family of his friendship and protection 
I found, therefore, that they bore my disap- 
pointment with great resignation, as it was 
eclipsed in the greatness of their own. Bui 
what perplexed us most was, to think who 
could be so base as to asperse the character 
of a family so harmless as ours — too humble 
to excite envy, and too inoffensive to create 
disgust. 


CHAPTER XV. 

All Mr. Burchell’s villany at once detected. The folly 
of being over-wise. 

That evening, and a part of the following 
day, was employed in fruitless attempts to 
discover our enemies : scarce a family in the 
neighbourhood but incurred our suspicions, 
and each of us had reasons for our opinions 
best known to ourselves. As we were in this 
perplexity, one of our little boys, who had 
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been playing abroad, brought in a letter- 
case, which he found on the green. It was 
quickly known to belong to Mr.Burchell, with 
whom it had been seen, and, upon examina- 
tion, it contained some hints upon different 
subjects ; but what particularly engaged our 
attention, was a sealed note, superscribed, 
the copy of a letter to he sent to the ladies 
at Thornhill Castle. It instantly occurred 
that he was the base informer, and we de- 
iberated whether the note should not be 
broke open. I was against it; but Sophia, 
who said she was sure that of all men he 
would be the last to be guilty of so much 
baseness, insisted upon its being read. In 
this she was seconded by the rest of the fa 
mily, and, at their joint solicitation, I read 
follows : 

/ 

“ Ladies, 

“ The bearer will sufficiently satisiy you 
as to the person from whom this comes : one 
at least the friend of innocence, and ready 
to prevent its being seduced. I am informed, 
for a truth, that you have some intention of 
bringing two young ladies to town, whom I 
have some knowledge of, under the charac- 
ter of companions. As I would neither have 
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un portefeuille qu’il venait de trouyer sur 
l’herbe. Nous le reconntimes sur-lc-champ pour 
apparteniriM. Burchell,5 quinous i’avions vu; 
nous l’ouvrimes et nous y lrouv3mes quelques 
notes sur differents sujets. Mais ce qui attira 
particulierement noire attention, ce fut un pa- 
pier cachete, portant celte suscription : Copie 
de la lettre a envoyer aux deux dames da cha- 
teau de Thornhill. II nous vint tout & coup a la 
pensee que c’etaitlui qui etait le vil calomnia- 
teur, etnous deliber&mes si nous decacheterions 
le billet. J’etais d’avis qu’on ne le fit pas : mais 
Sophie dit qu’ellc dtait sure que de tous les 
hommes il dtait le plus incapable d’une telle bas- 
sesse; en consequence, elle insista pour que le 
billet fat ouvert. Le reste de la famille appuya 
cette proposition, et vaincu par leurs solliciia- 
tions rdunies, je lus ce qui suit : 

« MESDAMES, 

« Leporteur vousfera connallre suffisimment 
de qui vous vient cette lettre; vous saurez que 
c’est d’un amide l’innocence, qui veutempe- 
cher qu’on ne la seduise. Je suis informe de 
bonne part que vous dtes dansl’intenlion de con- 
duire a Londres, h litre de compagnes, deux 
jeunes miss que je connais un peujcommeje 
ne yeux voir ni la simplicity ddcue, ni la yertu 


Digitized by Google 



107 


LE MINISTRE DE WAKEFIELD. 


souiltee, je crois devoir vous avertir qu’une de- 
marche aussi imprudente serait suivie des con- 
sequences les plus dangereases. Ce n’a jamais 
etc ina coutume de trailer avec severite les per- 
sonnes desbonnetes, et je me tairais encore, si je 
ne voyais que dans cette occasion l’extravagance 
a pour but un crime. Recevcz done cet averlis- 
sement d’un ami, et reflechissez serieusement 
aux consequences qu’il y aurait d’introdiiire 
l’infamie et le vice dans des retraites oil la paix 
et l’innocence ont jusqu’a present habite. » 

Nos doutes furent alors leves. II paraissait 
bien dans cette lettre quelque chose qui pouvait 
s’appliquer aux deux parties, et les censures 
qu'elle contenait pouvaient aussi bien se rap- 
porier aux personnes a qui elle dtait dcrile, 
qu’ii nous; mais l’interpretation defavorable se 
presentait tout naturellement, et nous n’all&mes 
pas plus loin. Ma femme eut it peine la patience 
de m’entendre jusqu’au bout; elle se repandit 
en invectives contre l’auteur de la lettre, et sa 
colere ne connaissait pas de frein. Olivia n’e- 
tait pas moins irritee, et Sophie paraissait petri- 
liee d’etonnement. Quant it moi, cela me parut 
un trait de la plus basse et de la plus revoltante 
ingratitude; je ne pouvais l’attribuer qu’au dd- 
sir de retenir ma fille cadette a la campagne, 
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simplicity imposed upon, nor virtue conta- 
minated, I must offer it as my opinion, that 
the impropriety of such a step will be at- 
tended with dangerous consequences. It 
has never been my way to treat the infamous 
or the lewd with severity; nor should I now 
have taken this method of explaining my- 
self, or reproving folly, did it not aim at 
guilt. Take, therefore, the admonition of 
a friend, and seriously reflect on the conse- 
quences of introducing infamy and vice into 
retreats where peace and innocence have 
hitherto resided.” 

Our doubts were now at an end. There 
seemed, indeed, something applicable to both 
sides in this letter; and its censures might 
as well be referred to those to whom it was 
written, as to us ; but the malicious meaning 
was obvious, and we went no further. My 
wife had scarcely patience to hear me to the 
end, but railed at the writer with unre- 
strained resentment. Olivia was equally 
severe, and Sophia seemed perfectly amazed 
at his baseness. As for my part, it appeared 
to me one of the vilest instances of unpro- 
voked ingratitude I had ever met with : nor 
could I account for it in any other manner, 
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than by imputing it to his desire of detaining 
my youngest daughter in the country, to have 
the more frequent opportunities of an inter- 
view. In this manner, we all sat ruminating 
upon schemes of vengeance, when our other 
little boy came running in to tell us that Mr. 
Burchell was approaching at the other end 
of the field. It is easier to conceive than 
describe the complicated sensations which 
are felt from the pain of a recent injury, 
and the pleasure of approaching vengeance. 
Though our intentions were only to upbraid 
him with his ingratitude, yet it was resolved 
to do it in a manner that would be perfectly 
cutting. For this purpose we agreed to 
meet him with our usual smiles, to chat in 
the beginning with more than ordinary kind- 
ness, to amuse him a little; and then, in the 
midst of the flattering calm, to burst upon 
him like an earthquake, and overwhelm him 
with the sense of his own baseness. This 
being resolved upon, my wife undertook to 
manage the business herself, as she really 
had some talents for such an undertaking. 
We saw him approach; he entered, drew a 
chair, and sat down. “A fme day, Mr. Bur- 
chell. 11 — “A very fine day, Doctor; though 
I fancy we shall have some rain, by the 
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afin d’avoir plus d’occasions de la voir. Nous 
Elions tous assis, revant a des projets de ven- 
geance, quand l’autre petit garcon vint en *cou- 
rant nous annoncer que M. Burchell etait au 
bout du champ et s’avancait vers nous. 11 est 
plus facile de concevoir que de depeindrc la 
complication de sentiments que nous causerent 
a la fois l’indignation d’une injure recente et le 
plaisir d’une vengeance prochaine. Commenotre 
intention n’elait que de lui reprocher son ingra- 
titude, nousresolumes de le faire de la maniere 
la plus piquante que nous pourrions. Pour cela, 
nous convinmes de l’accueillir d’un air aussi riant 
que de coutume, de causer, dans le commence- 
ment, avec plus de familiarite que jamais, afin 
de 1’amuser un peu : puis, au millieu de ce 
calme trompeur, de fondre tout a coup sur lui 
comme un ouragan, et de l’ecraser sous le sen- 
timent de sa propre bassesse. Ce plan arrive, ma 
femme se chargea de l’execution, pour laquelle 
elle avait reellement des talents. Nous le vimes 
s’approcher; il entra, prit une chaise et s’assit. 
« Voild un beau jour, monsieur Burchell.-Tres- 
beau, docleur; je crois cependant que nous 
aurons de la pluie, car mes cors me font mal.— 

I 1 19 


Digitized by Google 



109 LE MIN1STRE DE WAKEFIELD. 


Vos cornes vous font mal? » s’ecria ma femme 
avec un grand eclat dc rire. Ensuiteelle demands 
pardon du bon mot. « Ma chere dame, repon- 
dit-il, jo vous pardonne de tout moncoeur, et je 
vous prolesteque jenc me serais pas doulc que 
ce fiit la un bon mot, si vous ne m’en eussiez 
pasaverti. — Cela se peut, dit ma femme en 
nous faisant un signe ; cependant je crois que 
vous pourriez nous dire combien il en faudrait 
pour faire une once? — J’imagine, madame, re* 
pondit Burchell, que vous avez lu ce matin 
quelquc recueil de faceties; une once de bons 
mots estassurement une plaisanterieexcellente; 
cependant, madame, j’aimerais mieux encore 
une demi-once de bon sens. — Je le crois bien, 
reprit ma femme qui nous regardait toujours 
en souriant, quoique Favantage ne fut pas de 
son cote; mais j’ai vu des hommes qui preten- 
dent au bon sens et qui en ont fort peu. — Cela 
n’est pas douteux, repliqua son antagoniste; de 
meme que vous avez vu des dames aflecter l’es- 
prit, et n’en avoir pas du tout. » Je commencai 
h m’apercevoir que ma femme ne menerait pas 
cette affaires bien ; en sortc que je pris le parti 
de la trailer moi-meme avec plus de gravite. 
« Sans la probite, dis-je alors, l’esprit et le bon 
sens ne sont rien, e’est elle seuje qui donne du 
prix a Phomme. Le paysan ignorant, mais hon- 
n^te, est plus grand que le philosophe plein de 
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shooting of my corns.” — “The shooting of 
your horns,” cried my wife, in a loud fit of 
laughter, and then asked pardon for beinj. 
fond of a joke. — “Dear Madam,” replied he 
“ I pardon you with all my heart; for I pro- 
test I should not have thought it a joke, had 
you not told me.” — “Perhaps not, Sir,” 
cried my wife, winking at us, “and yet I dare 
say you can tell us how many jokes go to an 
ounce.” — “I fancy, Madam,” returned Mr. 
Burcliell, “you have been reading a jest 
book this morning, that ounce of jokes is so 
very good a conceit; and yet, Madam, I had 
rather see half an ounce of understanding.” 
—“I believe you might,” cried my wife, still 
smiling at us, though the laugh was against 
her; “ and yet I have seen some men pre- 
tend to understanding that have very little.” 
— “ And no doubt,” replied her antagonist, 
“ you have known ladies set up for wits that 
had none.” I quickly began to find that my 
wife was likely to gain but little at this busi- 
ness; so I resolved to treat him in a style o 
more severity myself. “Both wit and under- 
standing,” cried I, “ are trifles, without in- 
tegrity; it is that which gives value to every 
character. The ignorant peasant, without 
fault, is greater than the philosopher with 
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many; for what is genius or courage with- 
out a heart? 

“ An honest man’s the noblest work of God.” 

I always held that hackneyed maxim of 
Pope,” returned Mr. Burchell, “ as very un- 
worthy a man of genius, and a base deser- 
tion of his own superiority. As the reputation 
of books is raised, not by their freedom from 
defect, but the greatness of their beauties . 
so should that of men be prized, not from 
their exemption from fault, but the size of 
those virtues they are possessed of. The 
scholar may want prudence, the statesman 
may have pride, and the champion ferocity ; 
but shall we prefer to these the low me- 
chanic, who laboriously plods on through 
life, without censure or applause ? We 
might as well prefer the tame correct paint- 
ings of the Flemish school to the erroneous 
but sublime animations of the Roman pen- 
cil.” 

“ Sir,” replied I, “ your present observa- 
tion is just, when there are shining virtues 
and minute defects ; but when it appears that 
great vices are opposed in the same mind to 
as extraordinary virtues, such a character 
deserves contempt.” 
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vices; qu’est-ce en effet que le courage et le g<5- 
nie, sans lesqualites du coeur? 

L’honnfite homme est de Dieu le plus sublime ouvrage. 

— Cette maxime, tiree de Pope, repondit M. 
Burchell,m’atoujours paru indignede son genie, 
et un lache abandon de sa propre superiorile. 
Ce qui fait la reputation d’un livre, c’est moins 
d’etre exempt de defauts que de renfermer de 
grandes beautes ; de meme, la reputation des 
hommes doit etremesuree moins sur leurexemp- 
tion de tout vice, que sur la grandeur et l’excel- 
lence de leurs vertus. Le savant peut manquer 
de prudence, 1’hommed’lStat peut avoir de l’or- 
gueil, leguerrier de la ferocitd ; Ieur prefererons- 
nous pour cela le bas artisan qui poursuit sa 
carriere obscure et laborieuse, sans meriter ni 
censure ni applaudissements? Autant vaudrait- 
il preferer les froides et exactes productions de 
1’ecole flamande aux chefs-d’oeuvre incorrects, 
mais sublimes, du pinceau romain. 

— Monsieur, repris-je, votre observation est 
juste quand il se trouve des vertus brillantes 
jointes a de faiblcs defauts ; mais lorsque le 
mSme homme reunit de grands vices a de gran- 
des vertus, il nemerite que le mepris. 
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— II se peut, r^pliqua-t-il , qu’il existe des 
monstrestels que vousles depcignez,qui offrent 
l’assemblage de grandes vertus et de grands 
vices, mais dans le cours de ma vie je n’enai pas 
rencontrd un seul; au contraire, j’ai toujours re- 
marque que dans un esprit vaste, les inclina- 
tions ^taient bonnes; et e’est un bienfait de la 
Providencequed’abaisserl’entendementquandle 
coeur est corrompu, et de diminuer le pouvoir 
d’etre nuisible dans ceux qui en ont la volonte. 
Cette regie paraitmemes’elendreaux animaux; 
la petite vermine est traitresse, cruelle et 1&- 
che, tandis que les betes qui sont douecs de 
force et de courage sont genereuses, braves et 
pacifiques. 

— Ces observations, repartis-je,sontfortbelles. 
11 serait cependant aise (en disant cela, je fixais 
les yeux sur lui) dc citer en ce moment un 
homme dont la tete et le coeur forment le con- 
traste leplus detestable. Oui, monsieur, poursui- 
vis-je en elevantla voix,et je suis bienaise d’a- 
voircelle occasion pour le demasquer ici au mi- 
lieu de sa securite imaginaire. Connaissez-vous, 
monsieur, ce portefeuille? — Oui, monsieur, r<> 
pondit-il avec une assurance imperturbable ; ce 
portefeuille est A moi, et je suis bien aise que 
vous l’ayez trouve. — Et connaissez-vous aussi 
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“Perhaps,” cried he,“ there may be some 
such monsters as you describe, of great vices 
joined to great virtues : yet in my progress 
through life, I never yet found one instance 
of their existence : on the contrary, I have 
ever perceived, that where the mind was 
capacious, the affections were good. And in- 
deed Providence seems kindly our friend in 
this particular, thus to debilitate the under- 
standing where the heart is corrupt, and 
diminish the power where there is the will 
to do mischief. This rule seems to extend 
even to other animals: the little vermin race 
are ever treacherous, cruel, and cowardly ; 
whilst those endowed with strength and 
power are generous, brave, and gentle.” 
“These observations sound well,” re- 
turned I ; “ and yet it would be easy this 
moment to point out a man,” and I fixed my 
eye stedfaslly upon him, “ whose head and 
heart form a most detestable contrast. Ay, 
Sir,” continued t, raising my voice ; “ and I 
am glad to have this opportunity of detecting 
him in the midst of his fancied security. Do 
you know this, Sir? this pocket-book?” — 
“ Yes, Sir,” returned he, with a face of im- 
penetrable assurance ; “ that pocket-book is 
mine, aud 1 am glad you have found it.” — 
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“ And do you know,” cried I,” this letter? — 
nay, never falter, man ; but look me full in 
the face : I say, do you know this letter ?” — 
“ That letter,” replied he ; “ yes, it was 1 
that wrote that letter.” — “And how could 
you,” said I, “ so basely, so ungratefully pre- 
sume to write this letter?” — “And how 
came you, ” replied he, with looks of un- 
paralleled effrontery, “ so basely to presume 
to break open this letter? Don’t you know, 
now, I could hang you all for this ? All that 
I have to do is to swear, at the next justice’s, 
that you have been guilty of breaking open 
the lock of my pocket-book', and so hang you 
all up at this door.” This piece of unex- 
pected insolence raised me to such a pitch, 
that I could scarcely govern my passion. 
“ Ungrateful wretch, begone! and no longer 
pollute my dwelling with thy baseness. Be- 
gone ! and never let me see thee again : go 
from my door ; and the only punishment I 
wish thee is an alarmed conscience, which 
will be a sufficient tormentor !” So saying, 
1 threw him his pocket-book, which he took 
up with a smile, and shutting the clasps with 
the utmost composure, left us, quite asto- 
nished at the serenity of his assurance. My 
wife was particularly enraged that nothing 
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cette lettre? Non, point de subterfuges; regar- 
dez-moi en face. Connaissez*vous, dis-je, cette 
lettre?.— Cette lettre? reprit*il ; assurement c’est 
raoi qui l’ai ycrite. — Et comment, lui dis-je, 
avez-vous eu la bassesse et Pingratitude d’ecrire 
une semblable lettre? — Et comment, vous, 
repondit-il eh me regardant avec une effronterie 
sans exemple, avez-vous eu la bassesse d’en 
rompre le cachet? Ne savez-vous pas que, pour 
ce delit, je pourrais vous faire tous pendre? II 
me suffirait d’aller chez le juge de paix voisin 
jurer que vous avez brise la fermeture de mon 
portefeuille, et vous seriez tous pendus devant 
cette porte. » Cette insolence me jeta dans un 
transport si violent que j’avais peine & me con- 
tenir. « Sors d’ici, miserable, et ne souille pas 
plus longtemps ma maison par ton odieuse pre- 
sence : sors, et que je ne te revoie jamais. La 
seule punition que je te souhaite est une con- 
science capable de remords : tu n’auras pas be- 
som d’autre bourreau. > En disant cela, je lui 
jetai son portefeuille, qu’il ramassa avec un sou- 
rire ; et, a pres en avoir refer m£ les agrafes avec 
le plus grand sang-froid, il nous laissa stupefaits 
de sa tranquillity et de son assurance. Ma femme 
etait particulierement revoltee de ce que rien 
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n’avait pu le mettre en colere, ou lui inspirer 
au rnoins Papparencede la honte. « Ma chere,lui 
dis-je en cherchant a calmer les passions tumul- 
tueuses qui nous agitaient, nous ne devons pas 
Gtre elonnes que des mdchants soient sans pu- 
deur; ils nc rougissent que quand on Iessur- 
prend a faire une bonne action. Pour les mau- 
vaises, ilss’en glorifient. 

« Le crime et la honte, A ceque rapporte une 
allegorie , furent d’abord compagnons , et au 
commencement de leur voyage ils elaient inse- 
parables; mais bientotleur societe parut incom- 
mode ct desagreable a tous deux. Le crime don- 
nait de frequentes inquietudes a la honte, et la 
honte trahissait souvent les secrets complots du 
crime. Ils convinrent done , apres une longue 
mesintelligence, de se separer pour toujours. Le 
crime marcha seul eflrontement pour atteindre 
le destin , qui allait devant sous la forme d’un 
bourreau; mais la honte, naturellement crain- 
tive, retourna sur ses pas, et alia tenir compa- 
gnie A la vertu, qu’ils avaient laissee derriere eh 
commencant leur voyage. C’est ainsi, mes en- 
fants, que les hommes, apres s’etre un peu avan- 
ces dans le chcmin du vice, se separent de la 
honte; ct celle-ci ne s’attache plus qu’aux fai- 
bles vertus qui leur rcstent. » 
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could make him angry, or make him seem 
ashamed of his villanies. “ My dear,” cried 
I, willing to calm those passions that had 
been raised too high among us, “ we are not 
to be surprised that had men want shame ; 
they only blush at being detected in doing 
good, but glory in their vices. 

“Guilt and Shame,” says the allegory, 
“ were at first companions, and in the begin- 
ning of their journey inseparably kept toge- 
ther. But their union was soon found to he 
disagreeable and inconvenient to both ; Guilt 
gave Shame frequent uneasiness, and Shame 
often betrayed the secret conspiracies of 
Guilt. After long disagreement, therefore, 
they at length consented to part for ever. 
Guilt boldly walked forward alone, to over- 
take Fate, that w'ent before in the shape of 
an executioner but Shame, being naturally 
timorous, returned back to keep company 
with Virtue, which, in the beginning of their 
journey, they had left behind. Thus, my 
children, after men have travelled through a 
few stages in vice, shame forsakes them, and 
returns back to wait upon the few virtues 
they have still remaining.” 


Digitized by Google 



114 


THE VICAR OF WAKEFIELD. 


CHAPTER XVI. 

The family use art, which is opposed by still greater 

Whatever might have been Sophia’s sen- 
sations, the rest of the family were easily 
consoled for Mr. Burchell’s absence, by the 
company of our landlord, whose visits now 
became more frequent and longer. Though 
he had been disappointed in procuring my 
daughters the amusements of the 'town, as 
he designed, he took every opportunity of 
supplying them with those little recreations 
which our retirement would admit of. He 
usually came in the morning, and while my 
son and I followed our occupations abroad, 
he sat with the family at home, and amused 
them by describing the town, with every part 
of which he was particularly acquainted. He 
could repeat all the observations that were 
retailed in the atmosphere of the playhouses, 
and had all the good things of the high wits 
by rote long before they made their way into 
the jest-books. The intervals between con- 
versation were employed in teaching my 
daughters piquet; or sometimes ir setting 
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CHAPITRE XVI. 

La famille use d’adresse ; mais elle a affaire & gens 
encore plus ruses. 

Quels que fussent les sentiments de Sophie, le 
reste de la famille se consola aisdment de l’ab- 
sence de M. Burchell par les visites du jeune 
seigneur, qui devenaient plus longues et plus 
frdqucntes. S’il n’avait pas reussi k faire connai- 
tre a mes Giles les plaisirs de Londres, comme il 
le ddsirait, il tachait de les en dedommager par 
tous les petits amusements dont notre retraite 
etait susceptible. Il venait ordinairement le ma- 
tin ; et, pendant que mon Gls et moi vaquions, au 
dehors, a nos travaux, il restait dans la maison 
avec le reste de la famille, et les divertissait par 
des descriptions de la capitate, dont il connais- 
sail parfaitement toutes les parties. Il leurr£p£- 
tait toutes les conversations des coulisses, etleur 
apprenait tous les bons mots celebres, dont il te- 
nait note longtemps avant qu’ils fussent dans les 
recueils. Les intervalles de la conversation etaien t 

employes k montrer a mes Giles le piquet , ou 

I 
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quelquefois h mettre mes deux petits aux prises 
h coups de poing, afin, disait-il, de les degour- 
dir. Mais l’esperance de l’avoir pour gendre nous 
aveuglait, en quelque sortc, sur tous ses defauts. 

II faut avouer que ma femme mettait en usage 
mille petites ruses pour 1’attraper; ou, pour me 
servir d’une expression plus honnete, elle usait 
de tout Part dont elle dtait capable pour rehaus- 
ser le merite de sa fille. Si les gAteaux pour le 
the etaicnt bien secs et croquants, c’elait Olivia 
qui les avait faits ; faisait-on l’eloge du vin dc 
groseillcs, les groseilles avaient ete cboisies par 
Olivia. C’etait son habilete qui conservait aux 
fruits confits leur verdeur nalurelle ; et, quand 
on servait un excellent pouding, c’etait elle 
qui 1’avait assaisonnd. Quelquefois la pauvre 
femme s’avisait de dire au chevalier qu’elle 
croyait qu’OIivia et lui dtaient precisement de 
la meme taille, et elle leur disait de se mesurer 
pour voir lequel des deux etait le plus grand. 
Ces petites finesses, qu’elle croyait impene- 
trables , et qui sautaient aux yeux de tout le 
monde, plaisaient beaucoup h notre protecteur. 
Chaque jour il donnait de nouvelles preuves 
de sa passion ; et, s’il n’en etait pas encore venu 
a des propositions de mariage, nous jugions qu’il 
n’en etait pas loin : sa lenteura s’expliquer etait 
attribute quelquefois a une timiditd naturelie, 
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my two little ones to box, to make them 
sharp , as he called it : but the hopes o 
having him for a son-in-law in some mea- 
sure blinded us to all his imperfections. It 
must be owned that my wife laid a thousand 
schemes to entrap him ; or, to speak more 
tenderly, used every art to magnify the merit 
of her daughter. If the cakes at tea eat 
short and crisp, they were made by Olivia ; 
if the gooseberry wine was well knit, the 
gooseberries were of her gathering : it was 
her fingers which gave the pickles their pe- 
culiar green; 'and in the composition of a 
pudding, it was her judgment that mixed tha 
ingredients. Then the poor woman would 
sometimes tell the squire, that she thought 
him and Olivia extremely of a size, and 
would bid both stand up to see which was the 
tallest. These instances of cunning, which 
she thought impenetrable, yet which every 
body saw through, were very pleasing to our 
benefactor, who gave every day some new 
proofs of his passion, which though they 
had not arisen to proposals of marriage, yet 
we thought fell but very little short of it : 
and his slowness was attributed sometimes to 
native bashfulness, and sometimes to his fear 
of offending his uncle. An occurrence, how- 
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ever, which happened soon after, put it be- 
yond a doubt that he designed to become one 
of our family ; my wife even regarded it as 
an absolute promise. 

My wife and daughters happening to re- 
turn a visit to neighbour Flamborough’s, 
found that family had lately got their pictures 
drawn by the limner, who travelled the 
country, and took likenesses for fifteen shil- 
lings a head. As this family and ours had 
long a sort of rivalry in point of taste, our 
spirit took the alarm at this stolen march 
upon us ; and notwithstanding all I could 
say, and I said much, it was resolved that we 
should have our pictures done too. Having, 
therefore, engaged the limner, for what 
could I do ? our next deliberation was to 
show the superiority of our taste in the atti- 
tudes. As for our neighbour’s family, there 
were seven of them, and they were drawn 
with seven oranges — a thing quite out of 
taste, no variety in life, no composition in the 
world. We desired to have something in a 
brighter style; and, after many debates, at 
length came to a unanimous resolution ol 
being drawn together, in one large historical 
family-piece. This would be cheaper, since 
one frame would serve for all ; and it would 
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quelquefois h la crainte de deplaire a son oncle. 
Une circonstance qui survint bientot ne permit 
plus de douter qu’il n’eut dessein de s’allier a 
notre famille , et ma femme la regarda comme 
une promesse formelle. 

Ma femme et mes filles , allant rendre une 
visile au voisin Flamborough, trouverent que 
sa famille s’etait fait peindre depuis peu par 
un peintre qui courait la campagne et faisait des 
portraits au prix de quinze schellings. Comme 
il existait depuis longtemps une espece de ri- 
vals, en fait de gout, dans cette maison et la 
notre, nous primes l’alarme de nous voir pre- 
venus par cette marche clandestine; et, mal- 
gre tout ce que je pus dire, et je dis beaucoup, 
il fut decide que nous nous ferions peindre 
aussi. Apres avoir done retenu le peintre (car 
que pouvais-jefaire?), nous convlnmes de mon- 
trer la superiorite de notre gout dans le choix 
des attitudes. La famille de notre voisin etait 
composee de sept personnes, et chacune tenait 
une orange a la main, ce qui faisait sept oran- 
ges, chose absolument sans gofit, sans va- 
riety* , sans idee. Nous voulumes avoir quelque 
chose de plus brillant; et, apres bien des de- 
bats, nous resolftmes unanimement de nous 
faire tous peindre ensemble dans un grand ta- 
bleau representant un trait d’histoire. Cela serait 
moins cher, puisqu’un seul cadre suffirait pour 
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tous ; et infiniment plus agrdablc, car (outes lea 
families qui se piquaient de quelque gout se fai- 
saient peindre ainsi. Comme nous ne nous rap- 
peiamespassur-le-champ un sujetqui put nous 
convenir, nous nous contentames de nous faire 
peindre en personnages historiques, indepen- 
dants les uns des autres. Ma femme voulut dtre 
represenlee en Vdnus, etrecommanda bien au 
peintre de nc pas dpargner les diamanls h son 
corsage et a ses cheveux. Ses deux petits en 
Cupidons, etaient h ses cotes, tandis que moi 
avec ma robe de ministre et ma ceinture, jede- 
vais lui prdsenter mes livrcs de controverse sur 
la monogamie. Olivia voulut etre peinteenama- 
zone, assise sur un banc defleurs,et vclUed’un 
habit vert galonne en or, avec on fouet a la 
main. Sophie devait dtre en bergerc, entouree 
d’autant de moutons quo le peintre en pourrait 
faire tenir pour rien. Quant h Moses, il voulut 
avoir un chapeau a plumet blanc. Notre inten- 
tion plut si fort au chevalier, qu’il insista pour 
dtre placd dans le tableau de famille, aux piedi 
d’Olivia, sousle costume d’Alexandre le Grand. 
Nous rcgardames tous cette demande comme 
une marqtie du ddsir qu’il avait d’enlrer dans 
la familie, et nous nc puines rejeter sa proposi- 
tion. Le peintre se mit done a l’ouvrage, ettra- 
vailla avec tant d’assiduitd et de promptitude 
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be infinitely more genteel ; for all families 
of any taste were now drawn in the same 
manner. As we did not immediately recol- 
lect an historical subject to hit us, we were 
contented each with being drawn as inde- 
pendent historical figures. My wife desired 
to be represented as Venus, and the painter 
was requested not to be too frugal of his 
diamonds in her stomacher and hair : her 
two little ones were to be as Cupids by her 
side ; while I, in my gown and band, was to 
present her with my books on theWhistonian 
controversy. Olivia would be drawn as an 
Amazon, silting upon a bank of flowers 
dressed in a green joseph, richly laced with 
gold, and a whip in her hand : Sophia was 
to be a shepherdess, with as many sheep as 
the painter could put in for nothing; and 
Moses was to be dressed out with a hat and 
white feather. Our taste so much pleased the 
squire, that he insisted on being put in as 
one of the family, in the character of Alex- 
ander the Great, at Olivia’s feet. This was 
considered by us all as an indication of his 
desire to be introduced into the family, nor 
could we refuse his request. The painter 
was, therefore, set to work ; and as he 
wrought with assiduity and expedition, in 
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fess than four days the whole was completed. 
The piece was large, and it must be owned 
he did not spare his colours ; for which my 
wife gave him great encomiums. We were 
all perfectly satisfied with his performance ; 
but an unfortunate circumstance, which had 
not occurred till the picture was finished, 
now struck us with dismay. It was so very 
large that we had no place in the house 
where to fix it. How we all came to disregard 
so material a point is inconceivable ; but cer- 
tain it is, we had all been greatly remiss. The 
picture, therefore, instead of gratifying our 
vanity, as we hoped, leaned, in a most mor- 
tifying manner, against the kitchen wall, 
where the canvas was stretched and painted, 
much too large to be got through any of 
the doors, and the jest of all our neigh- 
bours. One compared it to Robinson Cru- 
soe’s long boat, too large to be removed , 
another thought it more resembled a reel 
in a bottle ; some wondered how it could 
be got out, but still more were amazed how 
it ever got in. 

But though it excited the ridicule of some, 
it effectually raised more malicious sugges- 
tions in many. The squire’s portrait being 
found united with ours, was an honour too 
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qu’en quatre jours tout fut acheve. Le tableau 
etait grand, et l’artiste n’avait pas ete avare de 
couleurs, ce dont ma femme le loua beaucoup. 
Nous fames tous tres-contents de l’exdcution ; 
mais une difficult^ qui ne nous frappa que lors- 
que le tableau fut fini , vint tout a coup jeter 
parmi nous la consternation. II £tait si grand 
que nous n’avions pas dans la maison de cham- 
bre assez vaste pour l’y placer. II est inconce- 
vablequ’une observation aussi importante nese 
soit presentee d’abord k l’esprit d’aucun de nous ; 
mais cela etait ainsi , et c’etait assurdment une 
lourde bevue. Au lieu done de satisfaire notre 
vanite, comme nous l’esperions, ce malheureux 
tableau resta adosse, de la maniere la plus mor- 
tifiante, h la muraille de la cuisine, ou Tonavait 
d’abord attache la toile pour peindre, sans pou- 
voir passer par aucune des portes, ni echapper 
aux plaisanteries de tous les voisins. L’un le 
comparait au grand canot de Robinson Crusoe, 
trop lourd pour elre remug; un autre trouvait 
qu’il ressemblait k un devidoir dans une bou- 
teille. Quelques-uns enfin demandaient com- 
ment il sortirait de 1&, et le plus grand nombre 
s’^merveillait de ce qu’il y etait entr£. 

Mais en meme temps que ce tableau donnait 
matiere aux sarcasmes des uns,ilfournissaitaux 
autres les interpretations les plus malignes. Le 
portrait du chevalier, qui se trouvait joint aux 
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notres, etait un honneur trop grand pourne pas 
exciter l’envie. Des bruits outrageants commen- 
cerent a circuler sourdement sur notre compte ; 
et, sous prdtexte d’interet, des amis oiTicieux 
vinrent sans cesse nous tourmcnter, en nous 
apprenant ce que disaient nos enncmis. Nous 
recevions ces propos avec l’indignalion qu’ils 
devaient nous inspirer; mais Popposition ne fait 
qu’irriter la calomnie. Nous entrAmes done cn 
deliberation sur les moyens dc la faire taire, et 
nous adoptames enfin une resolution qui me 
parut trop subtile pour qu’elle nous conduisit a 
bien : la voici. Notre objet principal etait de 
connailre le motif des assiduites de M. Thorn- 
hill; e’est pourquoi ma femme so chargea de le 
sonder, sous pretexte de lui demander son avis 
sur le choix d’un mari pour sa fille ainee. Si cela 
ne sulDsait pas pour l’engager a se declarer, on 
devait l’effrayer par l’apparition d’un rival. 
Mais je ne voulus consentir ii ce dernier projet, 
qu’apres avoir recu d’Olivia la promesse la plus 
solennelle d’epouser celui qu’ou allait metlre en 
avant, dans le cas ou M. Thornhill ne previen- 
drait pas ce mariage, cn l’epousant lui-meme. 
Tel fut le plan auquel on s’arreta, et que je n’ap- 
prouvai pas entiejement, quoique je n’y misse 
pas une vigoureuse opposition. 

La premiere fois done que M. Thornhill vint 
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great to escape envy. Scandalous whispers 
began to circulate at our expense, and our 
tranquillity was continually disturbed by per- 
sons who came as friends to tell us what was 
said of us by enemies. These reports we al- 
ways resented with becoming spirit ; but 
scandal ever improves by opposition. 

We once again, therefore, entered into 
a consultation upon obviating the malice of 
our enemies, and at last came to a resolution 
which had too much cunning to give me en- 
tire satisfaction. It was this : as our princi- 
pal object was to discover the honour of Mr. 
Thornhill’s addresses, my wife undertook to 
sound him, by pretending to ask his advice 
in the choice of a husband for her eldest 
daughter. Jf this was not found sufficient 
to induce him to a declaration, it was then 
resolved to terrify him with a rival. To this 
last step, however, I would by no means give 
my consent, till Olivia gave me the most 
solemn assurances that she would marry the 
person provided to rival him upon this oc- 
casion, if he did not prevent it by taking her 
himself. Such was the scheme laid, which, 
hough I did pot strenuously oppose, I did 
ot entirely approve. 

The next time, therefore, that Mr. Thorn- 
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hill came to see us, my girls took care to be 
out of the way, in order to give their mamma 
an opportunity of putting her scheme into 
execution ; but they only retired to the next 
room, from whence they could overhear the 
whole conversation. My wife artfully intro- 
duced it, by observing, that one of the Miss 
Flamboroughs was like to have a very good 
match of it in Mr. Spanker. To this the 
squire assenting, she proceeded to remark, 
that they who had warm fortunes were al- 
ways sure of getting good husbands: “But 
heaven help,” continued she, “the girls that 
have none! What signifies beauty, Mr. 
Thornhill? or what signifies all the virtue 
and all the qualifications in the world, in this 
age of self-interest ? It is not, what is she ? 
but what has she ? is all the cry.” 

“Madam,” returned he, “I highly ap- 
prove the justice, as well as the novelty, of 
your remarks; and if I were a king, it should 
be otherwise. It should then, indeed, be fine 
times for the girls without fortunes; our two 
young ladies should be the first for whom I 
would provide.” 

“Ah, Sir!” returned my wife, “you are 
pleased to be facetious: but I wish I were 
' queen, and then I know where my eldest 
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nous voir, mes filles eurent soin de s’absenter, 
afin dedonner occasion h leur mere de mettre a 
execution son projet; mais elles n’allerent pas 
plus loin quelachambre voisine d’ou elles pou- 
vaient entendre toute la conversation. Ma femme 
entra adroitement en matiere, en disant qu’une 
des demoiselles Flamborough etait sur le point 
de faire unbon manage, en epousant M. Span- 
ker. Le chevalier en convint, et ma femme 
poursuivit, en observant que celles qui avaient 
de la fortune etaient toujours sures de trouver 
de bons partis : « mais, ajouta-t-elle, pour les 
jeunes filles qui n’en ont point, que le ciel leur 
soit en aide! Que signifie la beauts, M. Thorn- 
hill? que signifient, dans ce siecle interesse, tou- 
teslesvertusettoutesles qualitdsdu monde? On 
ne demande pas qui est-elle? mais qu’a-t-elle? 

— Madame, repondit-il, j’approuve tres-fort 
la justesse et la nouveaute de vos remarques ; si 
j’etais roi , il n’en serait pas ainsi ; les filles ai- 
mables sans fortune auraient alors du bon temps, 
et vos jeunes demoiselles seraient les premieres 
pourvues. 

— Ah! monsieur, repritmafemme,vousvouIez 
rire ; mais moi je voudrais etre reine, et jc sau- 
rais bien alors oil mon ainee trouverait un 
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mari. Mais a present, M. Thornhill, que vous 
m’y faites penser serieusement, ne pourriez-vous 
me irouvcr pour elle un mari convcnable? Ellc ' 
a actuellement dix-neuf ans; elle est bien for- 
mee, elle a eu une bonne Education ; et selon 
mes faibles connaissances , elle ne manque pas 
de m^rite. 

— Madame, repliqua-t-il, si vous laissicz la 
chose A mon choix, je voudrais trouyer un 
hommc qui eut assez de perfections pour ren- 
dre un ange heureux; un homme qui reunit 
prudence, fortune, esprit et sincerity ; oui,je 
voudrais tout cela dans un mari pour mademoi- 
selle voire fille. — Fort bien, monsieur, dit-elle; 
mais connaissez-vousquelqu’unde cette sorle?— 
Non, madame, reprit-il, il est impossible de 
connaitre personne qui soil digne d’etre son 
mari ; c’est un tresor trop grand pour etre pos- 
sede par un homme; sur mon&me jc vous <jhsce 
queje pense, c’est un ange, unc divjnite. — Ah’ 
monsieur Thornhill, vous flattez ma pauvre en- 
fant. Nousavonssongea la marier a l’un de vosfer- 
miers dont la mere est morle depuis peu, et qui 
a besoin d’une femme h la tete de son menage. 
Vous savez qui jeveux dire, lefermier Williams: 
c’est un homme cossu, monsieur Thornhill, el en 
<<tat de iui procurer del’aisance. 11 nous a deja fait 
plusieurs fois des propositions (cela etait effec- 
tivement vrai); mais, monsieur, poursuivit-elle, 
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daughter should look for a husband. But 
now, that you have put it into my head 
seriously, Mr. Thornhill, can’t you recom- 
mend me a proper husband for her ? She 
is now nineteen years old, well grown, and 
well educated; and, in my humble opinion, 
does not want for parts.” 

“ Madam,” replied he, “ if I were to choose, 

I would hnd out a person possessed of ac- 
complishment that can make an angel happy. 
One with prudence, fortune, taste, and sin- 
cerity; such, Madam, would be, in my opi- 
nion, the proper husband.” — “Ay, Sir,” said 
she, “but do you know of any such person?” 

• — “ No, Madam,” returned he, “ it is impos- 
sible to know any person that deserves to be 
her husband: she’s too great a treasure for 
one man’s possession : she’s a goddess. Upon 
my soul, I speak what I think ; she’s an an- 
gel.” — “Ah, Mr. Thornhill, you only flatter 
my poor girl: but we have been thinking ol 
marrying her to one of your tenants, whose ' 
mother is lately dead, and who wants a ma- 
nager: you know whom I mean, farmer 
Williams; a warm man, Mr. Thornhill, able 
to give her good bread, and who has several 
< imes made her proposals” — (which was ac- 
tually the case). — “But, Sir,” concluded she, 
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“ I should be glad to have your approbation 
of our choice.” — “How, Madam!” replied 
he, “my approbation? My approbation of 
such a choice? Never. What ! sacrifice so 
much beauty, and sense, and goodness, to a 
creature insensible of the blessing ! Excuse 
me, I can never approve of such a piece of 
injustice! And I have my reasons.” — “In- 
deed, Sir !” cried Deborah, “if you have your 
reasons, that’s another affair; but I should 
be glad to know those reasons.” — “ Excuse 
me, Madam,” returned he, “ they lie too deep 
for discovery (laying his hand upon his bo- 
som) ; they remain buried, riveted here.” 
After he was gone, upon general consulta- 
tion, we could not tell what to make of these 
fine sentiments. Olivia considered them as 
instances of the most exalted passion ; but 
I was not quite so sanguine: it seemed to me 
pretty plain, that they had more of love than 
matrimony in them: yet, whatever they 
might portend, it was resolved to prosecute 
the scheme of farmer Williams, who, from 
my daughter’s first appearance in the coun- 
try, had paid her his addresses 
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je serais bien aise d’avoir votre approbation sur 
noire choix. — Comment, madame, repliqua- 
t-il, mon approbation ! mon approbation pour un 
tel choix! jamais. Quoi! sacrifier tant de beaute, 
d’espritet d’excellentes qualites k un rustre in- 
capable de les apprecier ! Excusez-moi, je ne 
puis jamais approuver une telle injustice, et j’ai 
mes raisons. — Ah ! oui-da, monsieur, reprit De- 
borah, si vous avez vos raisons, c’est une autre 
affaire; mais je serais bien aise de les eonnaitre, 
ces raisons.— Dispensez-m’en, madame, repon- 
dit-il, elles sont trop profondement ensevelies 
pour quejepuisse lesdecouvrir. * Puis, mettant 
la main sur sa poitrine : « Elies sont, ajouta-t-il, 
cnterrees et clouees ici. » 

Quand il fut parti, nous ne pflmes, apres une 
consultation generate, decider cequesignifiaient 
ces beaux sentiments. Olivia les regardait comme 
un temoignage de la plus ardente passion ; pour 
moi, je n’etais pas tout a fait si confiant; il me 
paraissait assez clair qu’en tout cela il £tait plus 
question d’amourette que de mariage. Au sur- 
plus, h quelques conjectures que Ton dilt s’ar- 
reter, nous resolAmes de suivre le projet d’en- 
courager les recherches du fermier Williams, 
qui depuis que nous etions etablis dans le pays 
avail fait sa cour & ma fille. 
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CHAPITRE XVII. 

II est peu de vertus qui rSsistent & une longue et 
agrdable tentation. 

Je n’envisageaisquele bonheur de mes enfants, 
et comme lefermier Williams etait sage, hon- 
n£te, et jouissait d’une grande aisance, sa recher- 
che me plaisait. II n’y cut pas besoin de l’encou- 
rager'beaucoup pour faire revivre sa premiere 
passion ;desorte qu’au boutd’un ou deux jours, 
M. Thornhill ct lui se rencontrerent le soirchez 
nous , ct se regarderent mutuellement de tra- 
vels. Mais Williams ne devait point de fermage 
5 son seigneur, et s’embarrassait peu de son in- 
dignation. Olivia, de son cote, jouait la coquette 
en perfection, si c’cst jouer un role que d’agir 
d’apres son propre caract£re; et elle aflectait 
pour son nouvel amant une predilection mar- 
quee. M. Thornhill parut accable de cette pre- 
ference, et nous quitla d’un air pensif. Je ne pus 
concevoir en le voyant aussi malheureux qu’il pa- 
raissait l’etre, comment il nefaisait pas dvanouir 
sur-le-champ la cause de ses peines, ce qui lui 
etait bien facile; il suffisait pour cela de declarer 
i un honorable altachewent. Mais quelques souf- 
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CHAPTER XVII. 

Scarcely any virtue found to resist the power of long 
and pleasing temptation. 

As I only studied my child’s real happi- 
ness, the assiduity of Mr. Williams pleased 
me, as he was in easy circumstances, pru- 
dent, and sincere. It required but very little 
encouragement to revive his former passion; 
so that in an evening or two he and Mr. 
Thornhill met at our house, and surveyed 
each other for some time with looks of an- 
ger ; but Williams owed his landlord no rent, 
and little regarded his indignation. Olivia, 
on her side, acted the coquette to perfec- 
tion; if that might be called acting which 
was her real character, pretending to lavish 
all her tenderness on her new lover. Mr 
Thornhill appeared quite dejected at this pre- 
ference, and with a pensive air took leave; 
though 1 own it puzzled me to find him so 
much in pain as he appeared to be, when he 
had it in his power so easily to remove the 
cause, by declaring an honourable passion 
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But whatever uneasiness he seemed to en- 
dure, it could easily be perceived that Oli- 
via’s anguish was still greater. After any 
of these interviews between her lovers, of 
which there were several, she usually re- 
tired to solitude, and there indulged her 
grief. It was in such a situation 1 found 
her one evening, after she had been for some 
time supporting a fictitious gaiety. “You 
now see, my child,” said I, “ that your con- 
fidence in Mr. Thornhill’s passion was all a 
dream; he permits the rivalry of another, 
every way his inferior, though he knows it 
lies in his power to secure you to himself by 
a candid declaration.” — “Yes, papa,” re- 
turned she, “ but he has his reasons for this 
delay ; I know he has. The sincerity of his 
looks and words convinces me of his real 
esteem. A short time, I hope, will discover 
the generosity of his sentiments, and convince 
you that my opinion of him has been more 
just than yours.” — “Olivia, my darling,” re- 
turned I, “ every scheme that has been hi- 
therto pursued to compel him to a declara- 
tion, has been proposed and planned by 
yourself, nor can you in the least say that 1 
have constrained you. But you must not 
suppose, my dear, that I will ever be instru- 
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frances qu’il ptitendurer,il etaitaisedes’aperce- 
voir que celles d’Olivia etaient plus vives encore. 
A la suite de chaque enlrevue avec ses deux 
amants, elle cherchait la solitude , et s’y aban- 
donnait a toute sa douleur. Ce fut dans cet etat 
que je la trouvai un soir, a pres qu’elle s’etait 
efforcee de soutenir pendant quelque temps une 
gaietefactice.« Vousvoyez, mon enfant, lui dis- 
je, que votre confiance dans Pamour deM. Thorn- 
hill <Hait une illusion; il souffre la rivalite d’un 
inferieur , quand il sbit qu’ii depend de lui de 
s’assurer d’un seul mot votre possession. — Oui, 
papa, repondit-elle , mais il a des raisons pour 
differer; je sais qu’il en a. Ses paroles et ses 
regards m’ont convaincue de sa sincerite. Peu 
de temps suffira, je l’espere, pour manifester la 
gendrositede ses sentiments, et vous convaincre 
que mon opinion sur lui est plus juste que la 
votre. — Ma chere Olivia , repris - je , tous 
les plans que l’on a suivis jusqu’i present 
pour le forcer h s’expliquer ont ete proposes 
et diriges par vous-meme , et vous ne direz 
pas que je vous aie genee en rien ; mais vous ne 
devez pas supposer,ma fille, que je veuille servir 
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d’instrumcnt pour que son honnete rival soit 
dupe de votre folle passion. Je vous donnerai 
tout le temps que vous jugerez necessaire pour 
amener a une explication votre adorateur pre- 
tendu; mais si A l’expiration du delai il ne vient 
pas franchemcnt au but, j’exige formellement 
que l’honnete Williams recoive la recompense 
de sa fidelite. La reputation que j’ai soutenue 
jusqu’a present exige de moi cetle conduite, et 
ma tcndresse comme pere n’alterera jamais raa 
probitd comme homme. Marquez done le jour, 
choisissez-le aussi eloigne qu’il vous plaira, et 
prenez soin en meme tempsd’instruire M. Thorn- 
hill de l’epoque precise h laquelle je dois vous 
donner h un autre. S’il vous airne veritablement, 
le seul bon sens lui fera voir qu’il n’a qu’un 
parti 5 prendre pour ne pas vous perdre pour 
toujours. » Elle ne put s’empecher de reconnai- 
tre que cctte proposition etait juste , et elle y 
souscrivit sans difliculte. Elle me renouvela dans 
les termes les plus posilifs sa promesse d’dpou- 
ser M. Williams, si M. Thornhill continuait de 
temporiser; et a la premiere occasion, le jour du 
mariage fut fixe, en presence de M. Thornhill, a 
un mois. 

Ccs mesures vigoureuses semblerent renouve- 
ler I’inquietude du jeune chevalier; mais ceile 
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mental in suffering his honest rival to be the 
dupe of your ill-placed passion. Whatever 
time you require to bring your fancied ad- 
mirer to an explanation shall be granted: but’ 
at the expiration of that term, if he is still re- 
gardless, I must absolutely insist that honest 
Mr. Williams shall be rewarded for his fide- 
lity. The character which I have hitherto 
supported in life demands this from me ; and 
my tenderness, as a parent, shall never in- 
fluence my integrity as a man. Name, then, 
your day; let it be as distant as you tjiink 
proper, and in the mean time take care to 
let Mr. Thornhill, know the exact time on 
which I design delivering you up to another. 
If he really loves you, his own good sense 
will readily suggest that there is but one me- 
thod alone to prevent his losing you for 
ever.” This proposal, which she could not 
avoid considering as perfectly just, was rea- 
dily agreed to. She again renewed her most 
positive promise of marrying Mr. Williams, 
in case of the other’s insensibility; and at 
the next opportunity, in Mr. Thornhill’s pre- 
sence, that day month was fixed upon for - 
her nuptials with his rival. 

Such vigorous proceedings seemed to re- 
double Mr. Thornhill’s anxiety: but what 
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Olivia really felt gave me some uneasiness. 
In this struggle between prudence and pas- 
sion, her vivacity quite forsook her, and 
every opportunity of solitude was sought, 
and spent in tears. One week passed away, 
but Mr. Thornhill made no efforts to restrain 
her nuptials. The succeeding week he was 
still assiduous, but not more open. On the 
third he discontinued his visits entirely; and 
instead of my daughter testifying any impa- 
tience, as I expected, she seemed to retain a 
pensive tranquillity, which I looked upon as 
resignation. For my own part, I was now 
sincerely pleased with thinking that my child 
was going to be secured in a continuance of 
competence and peace, and frequently ap- 
plauded her resolution in preferring happi- 
ness to ostentation. 

It was within about four days of her in- 
tended nuptials, that my little family at night 
were gathered round a charming fire, telling 
stories of the past, and laying schemes for 
the future. Busied in forming a thousand 
projects, and laughing at whatever folly 
came uppermost, “Well, Moses,” cried 1, 
“ we shall soon, my boy, have a wedding in 
the family; what is your opinion of matters 
and things in general?” — “My opinion, fa- 


Digitized by Google 



LE MINISTRE DE WAKEFIELD. 1JG 

quMprouvait reellement Olivia m’affectait sen- 
siblement. Dans ce combat entre l’amour etla 
raison, elle perdit toute sa vivacite naturellc,et 
elle cherchait toutes les occasions d’etre seule 
pour pleurer. Une semaine s’ecoula sans que 
M. Thornhill fit aucun effort pour rompre son 
manage. La semaine suivante il continua ses 
assiduites; mais il ne s’ouvrit pas davantage. 
Enfin, la troisieme il cessa entierement ses visi- 
les; et ma fdle , au lieu d’en temoigner du cha- 
grin, comme je m’y attendais , parut conserver 
une tranquillity pensive, que je pris pour dela 
resignation. Pour moi, e’etait avec la plus 
grande satisfaction que je voyais ma fdle a la 
veille de s’assurer une douce et honnetc aisance, 
et j’applaudissais fr^quemment a la resolution 
qu’elle avait prise de preferer Ie bonheur a la 
vanity. Environ quatre jours avant le manage, 
ma petite famille elait assemblee Ic soir autour 
d’un bon feu , contant des histoires du temps 
passy, etbatissantde beaux plans pour l’avenir. ' 
Nous etions enfonces dans nos projets, et nous 
riionsde toutes lesfoliesqui nous passaient par la 
tyte.oEhbien, Moses, dis-je & monfds,nousaIlons 
avoir une noce dans notre famille; qu’en pensez- 
vous, mon enfant, quel est votre avis la-des- 
sus? — Mon avis, mon pere, est que tout va 
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fort bien , et je songeais tout a l’heure que 
quand ma soeur Livy sera mariee au fermier 
Williams, il nous pretera gratis son pressoir et 
ses ehaudieres abrasser. — Certainement, Moses, 
repondis-je, il nous les pretera, et par-dessus le 
marche, il nous ehantera, pour nous divertir, la 
chanson de la Mort et de la Dame. — 11a appris 
cette chanson a mon frere Dick, dit Moses, et je 
trouve qu’il la chanle tres-bien. — Oui-da , re- 
pris-je; eh bien, qu’il la chanle; oil est le petit 
Dick ? allons, qu’il chante en assurance. — Mon 
frere Dick, cria Bill, le plus jeune de mes enfanls, 
vient de sortir avec ma sceur Livy; mais M. Wil- 
liams m’a appris deux chansons et je les chante- 
rai pour vous, papa. Laquelle aimez-vousmieux, 
ou du Cygne moarant, ou de l’elegie sur la mort 
A* an Chien enrage?— L’elegie, mon enfant, re- 
pondis-je, l’elegie, je nel’ai point encore enten- 
due. Et vous, Deborah, ma femme, vous savez 
que la tristesse altere : donnez-nous pour nous 
soutenir une bouteille du meilleur vin de gro- 
seilles. J’ai tant pleure de toutes les elegies que 
j’ai enlendues depuis peu , que sans un petit 
coup pour m’egaycr, je craindrais que celle-ei 
ne m’afiectat trop. Et vous Sophie, mon amour, 
prenez votre guilare, et accompagnez un peu cct 
enfant. » 
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ther, is that all things go on very well ; and 
1 was just now thinking, that when sister 
Livy is married to farmer Williams, we shall 
then have the loan of his cider-press and 
brewing-tubs for nothing.” — “That we shall, 
Moses,” cried I, “and he will sing us Death 
and the Lady to raise our spirits into the 
bargain.” — “He has taught that song to our 
Dick,” cried Moses; “ and I think he goes 
through it very prettily.” — “Does he so?” 
cried I, “then let us have it: Where is little 
Dick? let him up with it boldly.” — “My bro- 
ther Dick,” cried Bill, my youngest, “is just 
gone out with sister Livy; but Mr. Williams 
pas taught me two songs, and I’ll sing them 
for you, papa. Which song do you choose, 
The Dying Swan , or the Elegy on the 
Death of a mad Dog ? “ The elegy, child, 
by all means,” said I; “I never heard that 
yet; and Deborah, my life, grief you know 
is dry; let us have a bottle of the best goose- 
berry wine, to keep up our spirits. I hav« 
wept so much at all sorts of elegies of late, 
lliat, without an enlivening glass, J am sure 
this will overcome me; and Sophy, love, 
take your guitar, and thrum in with the boy 
a little.” [ 
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AN ELEGY 

ON THE DEATH OF A MAD DOC 

Good people all, of every sort. 

Give ear unto my song ; 

And if you find it wondrous short. 

It cannot hold you long. 

In Islington there was a man, 

Of whom the world might say, 

That still a godly race he ran 
Whene’er he went to pray. 

A kind and gentle heart he had. 

To comfort friends and foes ; 

The naked every day he clad, 

When he put on his clothes. 

And in that town a dog was found, 

As many dogs there be, 

Both mongrel, puppy, whelp, and hound. 
And curs of low degree. 

This dog and man at first were friends; 

But when a pique began, 

The dog, to gain some private ends, 

Went mad, and bit the man ! 

Around from all the neighbouring streets. 
The wondering neighbours ran, 

And swore the dog had lost his w r its. 

To bite so good a man. 

The wound it seem’d both sore and sad 
To every Christian eye ; 

Ami while they swore the dog was mad, 
They swore the man would die. 
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Or, dcoutez, pelits et grands 
Une aventure sans pareille : 

A ma chanson prfitez Foreille , 

Je ne vous tiendrai pas longtcmps, 

Dans Islington vivait un homme; 
L’exemple etl’amour du prochain; 
De Cantorbiiry juscju’i Rome 
II n’dtaitpas de plus grand saint. 

II avait Fame charitable, 

Secourait amis, ennemis, 

Et s’il voyait nu son semblable, 

11 le couvrait de ses habits. 

Un cliien de race haute et forte, 
Dans Islington vivait aussi : 

En cette ville coniine ici , 

11 cst dcs chiens de toule sorte. 

D’abord amis, 1’homme et le chicn 
Firent bientot mauvais manage; 

Et tout expr£s gagnant la rage, 
L’animal mordit le chr&ien. 

Grande douleur on fit paraltrej 
Chacun accourutet se dit : 

Juste ciel ! mordre un si bon maltre! 
Ce chien a done perdu I’esprit? 

Ainsi parlait le voisinage, 

Et tout has chacun assurait 
Que l’animal ayant la rage, 
L’homme infaillibleinent uiourrait. 
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Mais tout autre fut l’aventurc. 

Void ce qu’il en arriva : 

• L’homme guerit de sa morsure, 

Et ce fut le chien qui creva 

« C’est tin bon gar$on que Bill, sur noon hon- 
neur, etson dlegie peutSlre appelee veritable- 
ment tragique. Allons, mes enfants, a la sante _ 
de Bill, et puisse-t-il devenir un jour eveque! 

— De tout mon coeur ! s’ecria ma fenqme ; s’il 
preche aussi bien qu’il chante, cela n’est pas 
douteux ; toute la famille, du cote maternel , 
chantait tres-bien, et c’etait un commun dictum 
dans le pays, que les Blenkinsops ne pouvaient 
regarder droit devanteux, pi les Huginsons 
soufller une chandelle ; mais qu’il n’y avail pas 
un des Grograms qui ne chantdt It merveille et 
aucun des Marjorans qui ne cont&t des histoires 
a ravir. — Quoi qu’il en soil, repris-je, la ballade 
la plus commune me plait plus que la plus esti- 
m6e de toutes ces belles romances modernes , 
qui vous mettent en extase des le premier cou- 
plet, etqu’on admire en baillant. Moses, passez 
le verre a votre frere. Le grand d^faut de tous 
cesfaiseurs d’eldgies, c’est qu’ils sont toujours 
au desespoir pour des pa^lheurs qui ne causent 
pas la moindre peine aux gens senses. Une dame 
perd son manchon, son ^ventail ou son chien : 

’ Le fond de cette 61dgle burlesque est pris dans 
une ^pigramme de VAnlhologie, qui a dt 6 plusieurs 
fois traduite pit inaiUJe en vers francais. 
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But soon a ■wonder came to light, 

That show’d the rogues they lied ; 

The man recover’d of the bite, — 

The dog it was that died. 

“A very good boy, Bill, upon my word; 
and an elegy that may truly be called tra- 
gical. Come, my children, here’s Bill’s 
health, and may he one day be a bishop !” 
“With all my heart,” cried mywife;“and 
if he but preaches as well as he sings, I make 
no doubt of him. The most of his family, 
by the mother’s side, could sing a good song: 
it was a common saying in our country, that 
the family of the Blenkinsops could never 
look straight before them, nor the Huggin- 
sons blow out a candle; that there were 
none of the Gograms but could sing a song, 
or of the Marjorams but could tell a story.” 
— “However that be,” cried I, “the most 
vulgar ballad of them all generally pleases 
me better than the fine modern odes, and 
things that petrify us in a single stanza; pro- 
ductions that we at onpe detest and praise. — 
Put the glass to yopr brother, Moses. — The 
great fault of these elegiasts is, that they are 
in despair for griefs that give the sensible 
part of mankind very little pain. A lady loses 
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her muff', her fan, or her lap-dog, and so the 
silly poet runs home to versify the disaster.’ 

“ That may be the mode,” cried Moses, 
“in sublimer compositions; but the Rane- 
lagh songs that come down to us are per- 
fectly familiar, and all cast in the sam 
mould ; Colin meets Dolly and they hold a 
dialogue together; he gives her a fairing to 
put in her hair, and she presents him with 
a nosegay; and then they go together to 
church, where they give good advice to 
young nymphs and swains to get married as 
fast as they can.” 

“Andverygood advice too, ’’cried I; “and 
I am told there is not a place in the world 
where advice can be given with so much 
propriety as there ; for, as it persuades us to 
marry, it also furnishes us with a wife ; and 
surely that must be an excellent market, my 
boy, where we are told what we w r ant, and 
supplied with it when wanting.” 

“Yes, Sir,” returned Moses, “and I know 
but of two such markets for wives in Eu- 
rope — Ranelagh in England, and Fontarabia 
in Spain. The Spanish market is open once 
a year, but our English w’ives are saleable 
every night.” 
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eh vile, voil&un poete impertinent qui va rimer 
la triste aeenture. 

— C’est peut-etre la mode, dit Moses, dans les 
compositions d’un genre releye; mais quant aux 
chansons du Ranelagh qui nous parviennent, 
elles sont extremement simples et toutesjetees 
dans le meme moule. Colin rencontre Dolly, ils 
font ensemble un petit dialogue. II lui apporte de 
la foire un ruban pour nouer sescheveux ; elle lui 
donne en echange un bouquet, et tous deux 
vont a l’eglise, et conseillent aux bergers et ber- 
geres de se marier le plus tot qu’ils pourront. 

— C’est un fort bon conseil, m’ecriai-je, et Ton 
m’a dit que le Ranelagh etait le lieu du monde 
ou il pouvait etre donnd le plus & propos; car 
en meme temps que l’on y engage a se marier, 
on y rencontre aussi des femmes h choisir, et c’est 
assurement un excellent marche que celui oil 
l’on vous apprend ce dont vous avez besoin , et 
ou l’on vous le fournit aussitot. , 

— Oui, mon pere, reprit Moses, et je ne connais 
en Europe que deux marches pour les femmes, le 
Ranelagh en Angleterre, et Fontarabie en Espa- 
gne. Le marche d’Espagne ne tient qu’une fois 
l’annee ; mais le notre tient tous les soirs. » 
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— Vous avez raison, mon fils, reprit sa mere, 
la vieille Angleterre est le pays du mo#de oil les 
hommes trouvcnt le mieux a se marier. — Oui, 
interrompis-je, et oil lesfemmes savent le mieux 
gouvemer leurs maris. 11 y a un proverbe qui 
dit que si Ton Mtissait un pont sur la mer, tou- 
tes les femmes du continent viendraient prendre 
modele sur les notres. 

a Mais, ma chere Ddborah, donnez-nous une 
autre bouteille ; et vous, Moses, vous allez nous 
chanter une belle chanson. Que de graces n’a- 
vons-nous pas A rendrc au cicl qui daigne nous 
accorder ainsi le repos, la santd et l’honnlte nd- 
cessaire ! je m’estime acluellement plusheureux 
que le plus grand monarque de la terre ; il n’a 
pas un pareil coin du feu, ni des visages si gais 
autourde lui. Oui, ma chere Ddborah,nous com- 
mencons a vieillir, mais le soir de notre vie a 
toute l’apparence d’etre heureux. Nos ancetres 
ont v£cu sans tache , et nous laisserons apres 
nousdes enfants honnetes clvertueux. Ilsseront 
notre joie etnotro soulien icbbas,et quand nous 
mourrons, ijs transmettront notre honneur in- 
tact k la postiriU*. Allons, mon fils, nous atten- 
dons votre chanson : que e’en soil une a refrain. 
Mais oil est ma petite Olivia? La voix de eette 
chere enfant est si douce dans un concert! » A 
peine avais-je prononce ces mots, que Dick 
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“You are right, my boy,” cried his mo : 
ther, “ Old England is the only place in the 
world for husbands to get wives.” — “ And for 
wives to manage their husbands,” inter- 
rupted I. “It is a proverb abroad, that if 
a bridge were built, across the sea, all the 
ladies of the Continent would come over to 
take pattern from ours; for there are no 
such wives in Europe as our own. But let 
us have one bottle more, Deborah, my life ; 
and Moses, give us a good song. What 
thanks do we not owe to heaven for thus be- 
stowing tranquillity, health, and competence. 
I think myself happier now than the greatest 
monarch upon earth. He has no such fire- 
side, nor such pleasant faces about it. Yes, 
Deborah, we are now growing old ; but the 
evening of our life is likely to be happy. We 
are descended from ancestors that knew no 
stain, and we shall leave a good and virtuoos 
race of children behind us. While we live 
they will be our support and our pleasure, 
here, and when we die they will transmit our 
honour untainted to posterity. Come, my 
soft, we wait for a song : let us have a cho- 
rus. But where is my darling Olivia? That 
little cherub’s voice is always sweetest in the 
concert.” — Just as I spoke, Dick came running 
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in, “0 papa! she rs gone from us, she is gon 
from us, she is gone from us ; my sister Livy 
is gone from us for ever.” — “Gone, child?” 
— “ Ves, she is gone off with two gentlemen 
in a postchaise; and one of them kissed her, 
wid said he would die for her; and she cried 
very much, and was for coming back ; but he 
persuaded her again, and she went into the 
chaise, and said, ‘O, what will my poor papa 
do when he knows I am undone I’” — ■“ Now 
then,” cried I, “ my children, go and be mi- 
serable ; for we shall never enjoy one hour 
more. And, O may heaven’s everlasting fury 
light upon him and his! — thus to rob me of 
my child ! And sure it will, for taking back 
my sweet innocent that I was leading up to 
Heaven. Such sincerity as my child was 
possessed of! but all our earthly happiness is 
now over! Go, my children, go, and be mi- 
se able and infamous ; for my heart is broken 
within me!” — “Father,” cried my son, “is 
this your fortitude?” — “Fortitude, child! 
Ves, he shall see I have fortitude ! Bring 
me my pistols. I’ll pursue the traitor; while 
he is on earth, I’ll pursue him. Old as I am, 
he shall find I can sting him yet. The vil- 
lain! the perfidious villain!” — I had by this 
time reached down my pistols, when my 
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entraencourrant: « Oh! papa, papa, elle s’en cst 
allee, elle s’en estallee,masoeurLivys’enestallee 
pour toujours ! — Elle s’en est allee, mon enfant? 
— Oui, elle estpartie avee deux messieurs dans 
une chaise de postc ; etil y en avait un qui l’em- 
brassait, et qui disait qu’il mourrait pour elle, 
ct elle pleurait bien fort, et elle voulait s’en re- 
tourncr; mais ill’a pressdede nouveau, etelle 
cst montee dans la chaise, et elle a dit : Ah ! quc 
va devenir mon pauvre papa , quand il saura 
que je suis perdue ? — Allez, mes enfants, m’e- 
criai-je, il ne nous reste plus qu’a etre mise- 
rables, car nous n’aurons plus un seul moment 
de joie dans noire vie. Que la vengeance £ter- 
nelle du ciel puisse l’accabler lui et les 
siens, lui qui m’a ravi mon enfant ! et sans 
doute elle l’accablera, pour m’avoir arrache une 
fille si sageet si douce, que je conduisais dans 
lechemin duciel! Tant de candeur et d’inno- 
cencc ! 0 mes enfants, vous voil5 malheureux 
et deshonores! Oh! mon cceur se brise dans mon 
sein. — Mon pere, s’ecria mon fils, cst-ce 15 
votre courage? — Uu courage, mon fils! tu vas 
voir que j’ai du courage. Qu’on m’apporte mes 
pistolets; je veux poursuivre le trailre; oui, 
tant qu’il sera sur la terre, je le poursuivrai ; 
tout vieux que je suis, il verra que je puis encore 
l’atteindre. Oh, le scelerat! le scelerat! » En 
disant cela, je m’etais empare de mes pistolets, 
quand ma pauvre femme, dont les passions 
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etaient moins violentes que les miennes, me 
retint dans ses bras. « 0 mon cher, mon cher 
ami, s’ecria-t-elle, la Bible estla seule arme qui 
convienne actuellement a vos main9. Ouvrez-la, 
mon bien-aime, et apprenons-y a supporter nos 
tourments avec patience; car elle nous a indi- 
gnement trompes. — En v<5rite, mon pere, rc- 
prit Moses apres un moment de silence, voire 
colere est trop violente, et n’est pas & sa place. 
Vous devriez etreleconsolateur de ma mere, et 
vous accroissez sa douleur. II ne convenait pas 
a vous, a un homme de votre caractere, de mau- 
dire meme votre plu9 grand ennemi ; non, vous 
n’auriez pas du le maudire, tout sceierat qu’il 
est. — Je ne l’ai pas maudit, mon fils; est-ce 
queje l’ai maudit? — Oui, mon pere, vous 1’a- 
vez maudit par deux fois. — Que le ciel me par- 
donnedonc si je l'ai fait, et qu’il lui pardonne 
aussi. Je reconnais a present que c’etait une 
charite plu9 qu’humaine que celie qui nous en- 
seigna h b&iir nos ennemis. Mon Dieu, beni soil 
ton saint nom pour tout le bien que tu m’as 
donneet pour tout celui que tu m’as ravi LiVlais 
ce n’est pas, non, ce n’est pas une faible dou- 
leur que celie qui peut arracher des larmes 
de ces yeux qui n’ont pas pleure depuis tant 
d’annees. Mon enfant! m’enlever ma chere en- 
fant! Puisse la malediction... 0 ciel! pardonnez- 
moi ce que j’allais dire! Vous vous rappelez, 
ma chere amie , eombien elle etait bonne; 
elle etait toute charmante , jusqu’a ce fatal 
moment; son unique soin etait de nous plaire. 
Que n’est-elle morte auparavaut ! Muis elle s’cn 
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poor wife, whose passions were not so strong 
as mine, caught me in her arms. “My dear- 
est, dearest husband,” cried she, “the bible 
is the only weapon that is fit for your old 
hands now. Open that, my love, and read 
our anguish into patience, for she has vilely 
deceived us.” — “Indeed, Sir,” resumed my 
son, after a pause, “ your rage is too violent 
and unbecoming: you should be my mother’s 
comforter, and you increase her pain. It ill 
suited you and your reverend character thus 
to curse your greatest enemy: you shoulc 
not have cursed him, villain as he is.” — “I 
did not curse him, child, did I?” — “Indeed, 
Sir, you did; you cursed him twice.” — 
“Then may Heaven forgive me and him, if 1 
did. And now, my son, I see it was more 
than human benevolence that first taught us 
to bless our enemies, Blessed be his holy 
name for all the good he hath given, and for 
all that he hath taken away. But it is not, 
it is not a small distress that can wring tears 
from these old eyes, that have not wept for 
so many years. My child ! to undo my dar- 
ling ! — May confusion seize — Heaven forgive 
me: what am I about to say? You may re- 
member, my love, how good she was, and 
how charming ; till this vile moment, all her 
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care was to make us happy. Had she but 
died! — But she is gone, the honour of our 
family is contaminated, and I must look out 
for happiness in other worlds than here. 
But, my child, you saw them go off : perhaps 
he forced her away. If he forced her, she 
may yet be innocent.” — “Ah no, Sir,” cried 
the child; “he only kissed her, and called 
her his angel ; and she wept very much, and 
leaned upon his arm, and they drove off very 
fast.” — “ She’s an ungrateful creature,” cried 
my wife, who could scarce speak for weeping, 
“ to use us thus. She never had the least 
constraint put upon her affections. The vile 
strumpet has basely deserted her parents 
without any provocation, thus to bring your 
gray hairs to the grave, and I must shortly 
follow.” 


In this manner that night, the first of our 
real misfortunes, was spent in the bitterness 
of complaint, and ill-supported sallies of en- 
thusiasm. ‘ I determined, however, to find out 
our betrayer, wherever he was, and re- 
proach his baseness. The next morning we 


missed our wretched child at breakfast, 
where she used to give life and cheerfulness 
to us all. My wife, as before, attempted to 
ease her heart by reproaches. “Never,” 
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est allee; Fhonneur de notrefamille estsouilte ; 
ce n’est plus que dans un autre monde que je 
puis espercr la paix et le bonheur. Mais, mon 
enfant, tu les as vus partir; pcut-etre a-t-il us6 
de violence. S’il l’a enlevee de force , elle est 
peut-dre encore innocente. — Non, mon papa, 
s’dcria l’enfant ; il i’embrassaitseulement,il Fap- 
pelait son ange; clle pleurait beaucoup et s’ap- 
puyait sur son bras; et puis la chaise a couru 
bien fort , bien fort. — C’est une ingrate crea- 
ture, ditma femme, dontles sanglotsetouffaient 
la voix, e’cst une ingrate de nous trailer ainsi. 
On ne Fa jamais genee dans ses inclinations. La 
malheureuse a l&chement abandonne ses parents 
sans sujet, elle conduit vos cheveux blancs au 
tombeau, ou je ne tarderai pas a vous suivre. » 

Cette nuit, la premiere de nos infortunes bel- 
les, se passa ainsi en plaintes amereseten trans- 
ports mal soutenus d’indignation. Je rdsolus 
cependant de trouver le ravisseur en quelque 
lieu qu’il put etre, et de lui reprocher sa bas- 
sesse. Le lendemain, noire malheureuse fille 
manquaitau dt s jeuner, ou elle avait coutume de 
nous inspirer a tous la joie et la gaietd. Ma femme 
continua de chercher a se soulager par des re- 
proches. « Jamais, s’dcria-t-elle, cet opprobre de 
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notre famille ne souillera desormais notre inno- 
cente demeure. Je ne l’appellerai plus ma fille. 
Non, que la miserable vive avec son infAme se- 
ducteur; elle peut nous deshonorer, mais elle 
ne nous trompera plus. 

— Ma femme, repondis-je, ne vous exprimez 
pas avec tant de durete. Je deteste autant que 
vous son crime; mais cette maison et ce coeur 
seront toujours ouverts a une pauvre peche- 
resse repentante. Plus tot elle reviendra de ses 
egarements, plus elle sera la bienvenue. Le plus 
juste peut errer une premiere fois, l'artifice 
peut seduire, la nouveaute peut surprendre par 
ses charmes. Une premiere faute est l’enfant de 
la simplicity ; mais toutes les autres le sont du 
crime. Oui, vous dis-je, la malheureuse crea- 
ture, fut-elle souillee de mille vices, sera tou- 
jours la bienvenue dans ce coeur et dans cette 
maison. Je veux entendre encore la douce har- 
monie de sa voix; je veux encore la presser 
tendrement sur mon sein, si je trouve en elle 
du repentir. Mon fils, apportez-moi ma Bible et 
mon baton ; je veux aller a sa poursuite, quelque 
part qu’elle soit, et si je ne puis la preserver de 
la honte, je puis arreter du moins la continua- 
tion du d&ordre . » 
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cried she, “shall that vilest stain of our fa- 
mily again darken these harmless doors. 1 
will never call her daughter more. No, let 
the strumpet live with her vile seducer : she 
may bring us to shame, but she shall never 
more deceive us.” 

“Wife,” said I, “ do not talk thus hardly : 
my detestation of her guilt is as great as 
yours ; but ever shall this house and this 
heart be open to a poor returning repentant 
sinner. The sooner she returns from her 
transgression, the more welcome shall she 
be to me. For the first time, the very best 
may err; art may persuade, and novelty 
spread out its charm. The first fault is the 
child of simplicity, but every other the off- 
spring of guilt. Yes, the wretched creature 
shall be welcome to this heart and this 
house, though stained with ten thousand 
vices. I will again hearken to the music of 
her voice, again will 1 hang fondly on her 
bosom, if 1 find but repentance there. — My 
son, bring hither my bible and my staff : 1 
will pursue her, wherever she is; and though 
I cannot save her from shame, I may prevent 
the continuance of iuiquity.” 
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CHAPTER XVIII. 

The pursuit of a father to reclaim a lost child to virtue 

Though the child could not describe the 
gentleman’s person who handed his sister 
into the postchaise, yet my suspicions fell en- 
tirely upon our young landlord, whose cha- 
racter for such intrigues was but too well 
known. I therefore directed my steps to- 
wards Thornhill Castle, resolving to upbraid 
him, and, if possible, to bring back my daugh- 
ter : but before I had reached his seat, I was 
met by one of my parishioners, who said he 
saw a young lady resembling my daughter, 
in a postchaise with a gentleman, whom, 
by the description, I could only guess to be 
Mr. Burchell, and that they drove very fast 
This information, however, did by no means 
satisfy me; I therefore went to the young 
squire’s, and though it was yet early, insisted 
upon seeing him immediately : he soon ap- 
peared with the most open familiar air, and 
seemed perfectly amazed at my daughter’s 
elopement ; protesting upon his honour that 
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CHAPITRE XVIII. 

Poursuite d’un pfcre pour ramener son enfant Ala verlu. 

Quoique 1’enfant ne ptlt pas depeindre celui 
qui avait fait montcr sa soeur dans la chaise de 
poste, mes soupcons tomberent sur notre jeune 
seigneur, dontla reputation pour ces sortes d’in- 
trigues n’etait que trop bien etablie. Je dirigeai 
done mes pas vers le chateau, resolu de l’acca- 
bler de reproches, et de ramener ma fille, s’il 
etait possible; mais avant d’etre arrive chez lui, 
je rencontrai un de mes paroissiens qui me dit 
avoir vu dans une chaise de poste une jeune 
miss qui ressemblait h ma fille, et qui avait avec 
elle un monsieur, qu’au portrait qu’il m’en fit 
je ne pus juger autre que M. Burchell; il ajouta 
qu’ils couraient tres-fort. Cependant je ne me 
contentai point de cette information. Je meren- 
dis done chez le chevalier. Quoiqu’il ffit encore 
de lr6s-bonne heure, j’insistai pour lui parler 
sur-le-champ. 11 se presenta aussitfit de l’air le 
plus ouvert et le plus amical; il parut exlreme- 
ment dtonne de l’enlevement de ma fille, et 
protesta sur son honneur qu’il n’y avait pas la 
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moindre part. Je blamai alors mes premiers 
soupcons, et les reportai entierement sur M. Bur- 
chell, que je me rappelai avoir eu avec ma fille 
plusieurs conversations secretes. Mais je n’eus 
plus lieu de douter de sa perfidje, lorsqu’une 
autre personne m’apprit que ma fille et lui 
etaient alles acluellement aux eaux, qui etaient 
a environ trente milles de la, et ou se rassem- 
blaient de nombreuses compagnies. J’etais dans 
cette disposition d’esprit qui nous porte plus a 
prdcipiter qu’A murir nos jugements. II ne me 
vint pas a la pensee d’exarainer si ces rapports 
ne pouvaient pas m’etre fails par des personnes 
apostles expres pour me tromper. Je resolus 
done d’aller surprendre aux eaux ma fille et 
celui que je croyais son ravisseur. Je marchai 
en toute diligence, et sur la route je pris sou- 
vent des informations, mais elles furent inuti- 
les, jusquli ce qu’en entrant dans la yille, je 
rencontrai un homme A cheval, que je me spu- 
vins d’avoir vu chez le chevalier, et qui m’as- 
sura que si je poursuivais mon chetnin jnsqu’au 
lieu des courses, qui n’etaieqt qu’lj trentp 
milles plus loin, je les atteipdrais infaillible- 
ment; qu’il les y avait yus danser le soir pre- 
cedent, et que tonte l’assemblee avait dte en- 
chants des graces de ma fille. Le lendemain 
done je partis de grand matin, et sur les quatre 
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he was quite a stranger to it. I now, there- 
fore, condemned my former suspicions, and 
eould turn them only on Mr. Burchell, who 
I recollected had of late several private con - 
ferences with her: but the appearance oi 
another witness left me no room to doubt of 
his villany, who averred, that he and my 
daughter were actually gone towards the 
Wells, about thirty miles off, where there 
was a great deal of company. Being driven 
to that state of mind irt which we are more 
ready to act precipitately than to reason 
right, I never debated with myself, whether 
these accounts might not have been given by 
persons purposely placed in my way, to mis- 
lead me, but resolved to pursue my daugh- 
ter and her fancied deluder thither. I walked 
along with earnestness, and enquired ol 
Beveral by the way : but received no accounts, 
till, entering the town, I was met by a person 
on horseback, whom I remembered to have 
seen at the squire’s; and he assured me, that 
if I followed them to the races, which were 
but thirty miles further, I might depend upon 
overtaking them; for he had seen them dance 
here the night before, and the whole as- 
sembly seemed charmed with my daughter’s 
performance. Early the next day, I walked 
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forward to the races, and about four in the 
afternoon I came upon the course. The com- 
pany made a very brilliant appearance, all 
earnestly employed in one pursuit, that of 
pleasure; how different from mine ! that of 
reclaiming a lost child to virtue! I thought y 
perceived Mr. Burchell at some distance from 
me; but, as if he dreaded an interview, upon 
my approaching him, he mixed among a 
crowd, and I saw him no more. I now re- 
flected that it would be to no purpose to 
continue my pursuit further, and resolved to 
return home to an innocent family, who 
wanted my assistance. But the agitations of 
my mind, and the fatigues I had undergone, 
threwme into a fever, the symptoms of which 
l perceived before I came off the course. 
This was another unexpected stroke, as 1 
was more than seventy miles distant from 
home: however, l retired to a little alehouse 
by the road side; and in this place, the usual 
retreat of indigence and frugality, I laid me 
down patiently to wait the issue of my dis- 
order. I languished here for near three 
weeks; but at last my constitution prevailed, 
though I was unprovided with money to de- 
fray the expenses of my entertainment. It 
possible the anxiety from this last circuin- 
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heures apres midi, j’arrivai aux courses, ou je 
frouvai une brillante et nombreuse assemble 
occupee uniquement a courir apres Ie plaisir. 
Quel contraste entre cette recherche et celle 
d’un malheureux pere qui voulait ramenerson 
enfant a la vertu! Je crus apercevoir M. Bur- 
chell k quelque distance de moi; mais comme 
s’il eut craint de me voir, quand j’approchai il 
se perdit dans la foule, et il me fut impossible 
de le retrouver. Je reflechis alors qu’il serait 
inutile de pousser plus loin mes recherches, et 
je resolus de m’en retourner aupres de mon in- 
nocente famille, A qui ma presence etait neces- 
saire. Mais l’agitalion de mon esprit et les fati- 
gues que j’avais essuyees me donnerent une 
tievre violente dont je sentis les symptomes 
avant de quitter les courses. Cc nouveau coup 
etait d’autant plus accablant, que j’etais a plus 
de soixanle-dix milles de chez moi. Je me rcti- 
rai dans un cabaret situe sur le grand chemin ; 
et dans cet asile ordinaire de l’indigence et de 
la frugality, j’attendis paticmment quelle serait 
l’issue de ma maladie. J’y languis environ trois 
semaines. A la lin, mon temperament preivalut; 
mais je n’avais pas d’argent pour payer ma de- 
pense. L’inquielude seule que cette dernicre 
circonstance me causait aurait pu occasionner 

i 24 


Digitized by Google 



130 


LE M1NISTRE DE WAKEFIELD. 


une rechute, si je n’avais dte assists par un 
voyageur qui etait entre dans le cabaret pour se 
rafralchir en passant. Cet homme etait precisc- 
ment le philanthrope et honnele libraire du 
cimetiere Saint-Paul, qui a fait tant de pelits 
livres pour lesenfanls. II se nommait lui-meme 
leur ami, mais il etait en effet celui de tout 1c 
genre humain. II ifeut pas plutot mis pied a 
terre, qu’il temoigna un vif empressement de 
repartir, car il avait loujours des affaires dc la 
derniere importance, et il <§tait alors occupe a 
recueillir des materiaux pour l’histoirc d’un 
certain M. Thomas Trip. Je reconnus aussildt 
cet excellent homme k sa face bourgeonnee, 
car c’etait iui qui avait publie mes ecritscontre 
les deuterogamistes, et je lui empruntai quelque 
argent, que je promis de lui rendre k mon re- 
tour. Je quittai done l’hotellerie; et comme j’d- 
tais encore tres-faible, je resolus de retourner a 
la maison a petites journees de dix milles cha- 
cune. Ma sante et ma tranquillity ordinaires 
dtaient presque entierement retablies, et je con- 
damnais alors cet orgueil qui m’avait fait me 
revolter contre la main toute-puissante qui me 
chfitiait. L’homme ne sait guerequ’d l’epreuvc 
jusqu’a quel degre ses forces lui permellent de 
supporter I’infortune. L’ambitieux en monlant 
les sentiers de la faveur, qui d’en bas lui parais- 
sent si bri!lants,deeouvre a chaque pas quelque 
desagrement cache qu’il n’avait pas prevu ; dc 
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stance alone might have brought on a re- 
lapse, had I not been supplied by a traveller 
who stopped to take a cursory refreshment 
This person was no other than the philan 
thropic bookseller in St. Paul’s Church-yard, 
who has written so many little books for 
children : he called himself their friend ; but 
he was the friend of all mankind. He was 
no sooner alighted, but he was in haste to 
be gone; for he was ever on business of 
the utmost importance, and was at that time 
actually compiling materials for the history of 
one Mr. Thomas Trip. I immediately recol- 
lected this goodnatured man’s red pimpled 
face ; for he had published for me against the 
deuterogamists of the age, and from him 
I borrowed a few pieces, to be paid at my 
return. Leaving the inn, therefore, as I was 
yet but weak, I resolved to return home by 
easy journeys of ten miles a day. My health 
and usual tranquillity were almost restored; 
and I now condemned that pride which had 
made me refractory to the hand of correction. 
— Man little knows what calamities are be- 
yond his patience to bear, till he tries them : 
as in ascending the heights of ambition, 
which look bright from below, every step we 
rise shows us some new and gloomy prospect 
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of hidden disappointment ; so in our descent 
from the summits of pleasure, though the 
vale of misery below may appear at first 
dark and gloomy, yet the busy mind, still 
attentive to its own amusement, finds as we 
descend something to flatter and to please : 
still, as we approach, the darkest objects 
appear to brighten, and the mental eye be- 
comes adapted to its gloomy situation. 

I now proceeded forward, and had walked 
about two hours, when I perceived what ap- 
peared at a distance like a waggon, which 
I was resolved to overtake ; but when I came 
up with it, I found it to be a strolling com- 
pany’s cart, that was carrying their scenes 
and other theatrical furniture to the next 
village, where they were to exhibit. The 
cart was attended only by the person who 
drove it, and one of the company, as the rest 
of the players were to follow the ensuing 
day. “ Good company upon the road,” says 
the proverb, “ is the shortest cut.” I there- 
fore entered into conversation with the poor 
player; and as I once had some theatrical 
powers myself, I descanted on such topics 
with my usual freedom : but as I was pretty 
much unacquainted with the present state of 
the stage, 1 demanded who were the pre- 
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meme, lorsque nous descendons dans la vallee 
profonde du malheur, nous sommes effrayes, 
en la contemplant d’en haut, de son aspect ne- 
buleux et sinistre; mais a mesure que nous 
avancons, les objets s’eclaircissent, des distrac- 
tions inattendues nous amusent, et les yeux de 
l’esprit s’adaptent aux tdnebres qui les environ- 
nent. 

11 y avait environ deux heures que je mar- 
chais lorsque j’apercus de loin une espece de 
diligence que je resolus d’atteindre; mais 
lorsque j’en fus tout pret, je reconnus que c’e- 
tait un chariot qui transportait au village pro- 
chain les decorations et le bagage d’une troupe 
de comediens de campagne. La voiture n’elait 
accompagnee que du charretier et d’un seul 
acteur,lesautresdevaient arriver le lendemain. 
Bonne compagnie abrdgc le chemin, dit le pro- 
verbe; j’entrai done en conversation avec le 
pauvre comedien; et comine j’avais eu moi- 
mame autrefois quelque talent pour le theatre, 
je disserlai sur cette matiere avec ma liberie 
accoutumee. Mais j’<§tais fort peu au courant de 
l’etat actuel de la scene ; je demandai done quels 
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6taient les auteurs dramatiques actuellement en 
vogue, quels dtaient les Dryden et les Otway du 
jour. « Monsieur, me repondit le comedien, je 
crois qu’il y a peu de nos auteurs d’aujourd’hui 
qui tinssent h honneur d’etre compares aux 
ecrivains dont vous parlez. La maniere de 
Dryden et de Rowe est a present passee de 
mode; notre goutareculd d’un si6cle. Fletcher, 
fien-Johnson, Shakspeare sont les seuls au- 
teurs dont on represente les pieces. — Com- 
ment! m’ecriai-je, est-il possible que le langage 
^surannd, les mauvaises plaisanteries et les ca- 
racteres outres dont ces ouvrages sont remplis, 
plaisent au siecle present? — Monsieur, repon- 
dit mon compagnon de route, le public ne s’em- 
barrasse ni du langage, ni de la plaisanterie, ni 
des earacteres, ce n’est pas la son objet; il va 
au spectacle pour s’amuser, et il se trouve fort 
heureux quand il peut avoir une pantomime & 
l’abri du nom de Shakspeare ou de Ben- 
Johnson. — Ainsi done, repris-je, nos ecrivains 
s’attachent plulot h imiter Shakspeare que la 
nature. -—A vous dire vrai, repartit le come- 
dien, je crois qu’ils n’imitent rien du tout, et 
le public n’exige pas cela d’eux; ce n’est pas 
la maniere dont une piece est conduite, mais 
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sept theatrical writers in vogue, who the 
Drydens and Otways of the day. — “ I fancy, 
Sir,” cried the playei , “ few of our modern 
dramatists would think themselves much 
honoured by being compared to the writers 
you mention. Dryden and Rowe’s manner, 
Sir, are quite out of fashion : our taste has 
gone back a whole century; Fletcher, Ben 
Jonson, and all the plays of Shakspeare, are 
the only things that go down.” — “Howl” 
cried I, “is it possible the present age can 
be pleased with that antiquated dialect, that 
obsolete humour, those overcharged cha- 
racters which abound in the works you men- 
tion?” — “Sir,” returned my companion, 
“ the public thinks nothing about dialect, or 
humour, or character; for that is none of 
their business ; they only go to be amused, 
and find themselves happy when they can 
enjoy a pantomime, under the sanction of 
Jonson’s or Shakspeare’s name.” — “ So then, 
I suppose,” cried I, “that our modern dra- 
matists are rather imitators of Shakspeare 
than nature.” — “ To say the truth,” returned 
my companion, “I don’t know that they 
imitate any thing at all; nor indeed does the 
public require it of them ; it is not the com- 
position of the piece, but the numberof start} 
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and attitudes that may be introduced into 
it, that elicits applause. I have known a piece 
with not one jest in the whole, shrugged 
into popularity; and another saved, by the 
poet’s throwing in a fit of the gripes. No, 
Sir, the works of Congreve and Farquhar 
have too much wit in them for the present 
taste; our modern dialect is much more 
natural.” 

By this time the equipage of the strolling 
ompany was arrived at the village, which, 
it seems, had been apprised of our approach, 
and was come out to gaze at us ; for my 
companion observed, that strollers always 
have more spectators without doors than 
within. I did not consider the impropri- 
ety of my being in such company, till I 
saw a mob gather about me. I therefore 
took shelter, as fast as possible, in the first 
alehouse that offered ; and being shown into 
the common room, was accosted by a very 
well-dressed gentleman, who demanded 
whether I was the real chaplain of the com- 
pany, or whether it was only to be my 
masquerade character in the play. Upon 
informing him of the truth, and that I did 
not belong in any sort to the company, he 
was condescending enough to desire me and 
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le nombre de gestes et d’atlitudes bizarres 
qu’on y introduit, qui excite aujourd’hui les 
applaudissemerits. Je connais une piece qui ne 
renferme pas une seule plaisanterie, et qui, 
pour les grimaces, a eu un succes fou, et une 
autre dont la chute a ete prevenue par un 
acces de colique que le poete y avail place. Oui, 
monsieur, les pieces de Congreve et de Farqnyar 
ont trop ;d’esprit pour le gout present; notrc 
moderne dialogue est bien plus nature].* 

En discourant ainsi , nous arrivames au vil- 
lage, dont les habitants, instruits apparemment 
de notre arrivee, s’assemblerent pour nous con- 
sidered ce qui fit nailre a mon camarade cette 
observation, que les comediens de campagnc 
ont toujours beaucoup plus de spectateurs au 
dehors qu’au dedans. Je ne reflechis a l’incon- 
venance qu’il y avait a ce que je me trouvasse 
en pareille compagnie, que Iorsque je vis la po- 
pulace attroupde aulour de moi. Je me refugiai 
done au plus vite dans le premier cabaret qui se 
pr<5senta ; on me fit entrer dans la sallc com- 
mune, oil je fusaccoste par un hommetres-bien 
mis, qui me demauda si j’etais le chapelain de la 
troupe, ou si l’habit que je portais etait celui 
d’un de mes roles. Je Pinstruisis de mon aven- 
ture, et l’assurai que je n’appartenais h la troupe 
en aucune facon. Alors il nous invita tres-poli- 
ment, moi et le comedien, a prendre noire part 
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(Tune jatte de punch ; et pendant que nous la 
vidions, il disserta sur la politique avec beau- 
coup de feu et d’interet. A ces discours, jeje 
crus tout au moins un membre du parlement; 
et je fus confirme dans cette conjecture, lorsque 
m’entendant demander ce qu’il y avait a souper 
dans l’auberge, il insista pour que le comedien 
et moi vinssions souper chez lui , ce que pops 
acceptances apres quelques instances. 


CHAPITRE XIX. 

Portrait d’un homme m«5content du gouvernement, 
et qui craint la perte de notre liberty. 

La maison ou nous devions etre recus £tait a 
peu de distance du village ; celui a qqi elle ap- 
partenait nous dit que puisque son carrosse ne 
l’etait pas venu prendre, il nous conduirait a 
pied. Nous arrivilmes bientot & l’un des plus ma- 
gnifiques chateaux que j’epsse encore vus dansle 
p?ys. L’appartement dans lequel il nous intro- 
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the player to partake of a bowl of punch, - 
over which he discussed modern politics?! 
with great earnestness and interest. 1 set 
him down in my mind for nothing less 
than a parliament-man at least; hut was 
almost confirmed in my conjectures, when 
upon asking what ‘there was in the house 
for supper, he insisted that the player and 
I should sup with him at his house, with 
which request, after some entreaties, We 
were prevailed on to comply. 


CHAPTER XIX. 

The description of a person discontented with the 
present government, and apprehensive of the loss 
of our liberties. 

The house where we were to be enter- 
tained, lying at a small distance from the 
village, our inviter observed, that as the 
coach was not ready, he would conduct us 
on foot; and we soon arrived at one ol 
the most magnificent mansions I had seen 
in that part of the country. The apartment 
into which we were shown was perfect!) 
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elegant and modern: he went to give or- 
ders for supper while the player, with a 
wink, observed that we were perfectly in 
luck. Our entertainer soon returned, an 
elegant supper was brought in, two or three 
ladies in an easy dishabille were introduced, 
and the conversation began with sorm 
sprightliness. Politics, however, were the 
subject on which our entertainer chiefly 
expatiated ; for he asserted that liberty 
w r as at once his boast and his terror. — 
After the cloth was removed, he asked me 
if I had seen the last Monitor ; to which re- 
plying in the negative, “What, nor the Au- 
ditor, I suppose?” cried he. — “Neither, Sir,” 
returned I. — “That’s strange, very strange,” 
replied my entertainer. — “Now, 1 read all 
the politics that come out; the Daily, the 
Public, the Ledger, the Chronicle, the Lon- 
don Evening, the Whitehall Evening, the 
seventeen Magazines, and the two Reviews*, 
and though they hate each other, I love 
them all. Liberty, Sir, liberty is the Briton’s 
boast; and by all my coal-mines in Corn- 
wall, I reverence its guardians!” — “Then 
it is to be hoped,” cried 1, “ you reve- 
rence the king.” — “Yes,” returned my en- 
tertainer. “when he does what we would 
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duisit etait d&ore tres-elegamment^et dans le 
genre moderne. 11 sortit pour donner ses ordres, 
et pendant ce temps-la le comedien me fit en- 
tendre d’un clin d’oeil que nous etions bien tom- 
b&. Notre hote reparut bien tot; on servit un 
excellent souper; deux ou trois dames, en des- 
habilld galant, vinrent y prendre place, et la 
conversation commenca avec beaucoup de viva- 
cite. La politique etait le sujet sur lequel notre 
hole s’etendait principalement : « Laliberte,nous 
dit-il, etait tout h la fois l’objet de son orgueil et 
de ses alarmes. » Le repas fini , il me demanda si 
j’avais lu le dernier Moniteur. Je lui repondis 
que non. « Quoi! ni VAuditeur ? reprit-il. — Ni 
l’un ni l’autre, monsieur, rdpondis-je. — Cela 
estetrange, tres-etrange, repliqua mon hote. 
Pour moi, je lis tous les journaux politiquesqui 
paraissent: le Daily, le Ledger, la Chronicle, le 
London- Evening, le Whitehall-Evening, les dix- 
sept Magasins et les deux Revues; et quoiquc 
ces divers journaux se detestent entre eux, moi 
je les aime tous. La liberte, monsieur, la libertd 
est l’orgueil d’un Anglais, et par mes mines de 
Cornouailles, j’en respeetelesgardiens. — En ce 
cas, m’ecriai-je, j’espfcre que vous respeclez le 
roi? — Oui,repritmon hote, quand il fait ce que 
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nous desirons, mais s’il se comporte corame il 
1’afait dernierement, je ne me melerai plus de 
scs affaires. Je ne dis rien, je mecontentede 
penscr; mais je crois que j’aurais su conduire 
certaines affaires un peu mieux. J’imagine qu’il 
n’a pas ecoutd assez d’avis; il devrait prendre 
les conseils de tous ceux qui veulent bien lui en 
donncr; tout alors irait d’une autre maniere. 

« Et moi, monsieur, m’dcriai-je, je voudrais 
que tous ces conseillers benevoles fussent atta- 
ches au pilori. C’est le devoir des honnStes gens 
de soutenir le cold faible de notre constitution, 
ce pouvoir sacrd de la royaute, qui depuis quel- 
quesannees va d<5clinant,ctqui perdl’influence 
qu’il devrait avoir dans 1’Etat. Mais une foule 
d’iguorants orient toujours a la liberte, et s’ils 
ont quelque poids, ils le jettent bassement da 
cdtd do la balance qui penche dejk trop. 

«Ociel! s’ecria l’une des dames, ai-je vecu 
jusqu’A ce jour pour voir quelqu’un tellement 
bas et abject, qu’il se declare le defenseur des 
tyrans et 1’ennemi de la liberte, la liberte, ce don • 
precieux du ciel, ce privilege glorieux des Bre- 
' tons! 

« Quoi! serait-il possible, dit noire hote a son 
tour, qu’il se rencontriU encore aujourd’hui des 
partisans de I’esclavage, des hommes capables 
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have him; but if he goes on as he has dont 
of late, I’ll never trouble myself more will 
bis matters. I say nothing : I think only, 1 
could have directed some things better. I 
don’t think there has been a sufficient num- 
ber of advisers : he should advise with every 
person willing to give him advice, and then 
we should have things done in another guess 
manner.” 

“ I wish,” cried I, “ that such intruding 
advisers were fixed in the pillory. It should 
be the duty of honest men to assist the 
weaker side of our constitution, that sacred 
power that has for some years been every 
day declining, and losing its due share ol 
influence in the state. But these ignorants 
still continue the cry of liberty, and, if 
they have any weight, basely throw it into 
the subsiding scale.” 

“ How!” cried one of the ladies, “ do < 
live to see one so base, so sordid, as to b< 
in enemy to liberty, and a defender of ty 
•ants ? Liberty, that sacred gift of Heaven 
hat glorious privilege of Britons 1” 

“ Can it be possible,” cried our enter- 
tainer, “ that there should be any found at 
present advocates for slavery? any who 

13 
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are for meanly giving up the privileges of 
Britons ? Can any, Sir, be so abject ?” 

“ No, Sir,” replied I ; “ I am for liber- 
ty, that attribute of gods! Glorious li- 
berty ! that theme of modern declamation. 
I would have all men kings. I would be 
a king myself. We have all naturally an 
equal right jto the throne : we are all ori- 
ginally equal. This is my opinion, and was 
once the opinion of a set of honest men 
who were called Levellers. They tried to 
erect themselves into a community, where 
all should be equally free. But, alas! it 
would never answer ; for there were some 
among them stronger, and some more cun- 
ning than others, and these became masters 
of the rest ; for as sure as your groom 
rides your horses, because he is a cunning- 
er animal than they, so surely will the ani- 
mal that is cunninger or stronger than he, 
>it upon his shoulders in turn. Since then 
it is entailed upon humanity to submit, and 
>ome are born to command and others to 
flbey ; the question is, as there must be ty- 
rants, whether it is better to have them in 
the same house with us, or in the same vil- 
' lage, or still further off, in the metropolis. 
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d’abandonner lSchement les privileges dcs P.re- 
tons? Pcut-il v avoir, monsieur, quelqu’un d’as- 
sez Ulche pour cela? 

• Non, monsieur, repliquai je,je suis pour la 
liberte, cet attribut de Dicu, pour la gloricuse 
liberty, ce sujet perpetuel des declamations mo- 
dernes. Je voudrais que tous les hommes fussenl 
rois; je voudrais etre roi moi-m6me. Nous avons 
tous un droit egal au trone; nous sommes tous 
originairement egaux; telle cst mon opinion, et 
telle fut autrefois cellc d’un parti d’honn^tes 
gens qu’on appelait Nivelears. Ils essayerent d’e- 
lablir une republique ou tous seraienl egalement 
libres : mais, helas! ils ne pureul jamais en ve- 
uir h bout, car il se trouva parmi eux quelques 
personnages, les uns plus forts, les autres plus 
tins que les autres, qui se rendirent mailrcs du 
reste. Et comme voire postilion monte vos che- 
vaux parce que e’estun animal plus ruse qu’eux, . 
s’il se trouve un autre animal qui soit encore 
plus fin et plus rus<5 que le postilion, il montera 
a son tour sur les £paules de cclui-ci. Puisqu’il 
est done de la nature de l’homme de se sou- 
mettre, que les uns sont nes pour commander, 
les autres pour ob&r, et qu’il fautqu’il y ait des 
tyrans, la question est de savoir s’il vaut mieux 
les avoir dans sa propre maison, dans son vil- 
lage, ou plus loin dans la capitale. Pour moi, 
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monsieur, comme je hais naturellement la face 
d’un tyran , plus il est loin de moi, plus je suis 
satisfait; et la majority des hommcs est de mon 
avis, puisque l’on a crde unanimement un roi 
pour diminuer la quantite de tyrans, et eloigner 
en mfime temps la tvrannie de la plus grande 
parlie du peuple. Les grands, qui dtaient des 
tyrans eux-memes avant Election d’un seul ty- 
rau, sont naturellement ennemis d’un pouvoir 
clcve au-dessus d’eux, et dont le poidssefait 
plus scntir que le leur sur les classes inferieures 
de l’fitat. 11 est done de l’interetdes grands d’af- 
faiblir, autant qu’ils peuvent, l’autorite royale, 
parce quo tout ce qu’ils lui enlevent tourne ne- 
cessairement a leur profit; et tout ce qu’ils ont a 
fairedansl’Etat, e’est de miner le pouvoir d’un 
seul, afin de reconqu^rir leur ancienne autorite. 
Or, un 6tat peutStre tel dans sa constitution, ses 
lois tellement ordonnees, et ses sujets riches et 
puissantsanimes d’un tel esprit, que tout conspire 
Acelte oeuvre de miner la monarchic'. Si, par exem- 
ple, la constitution de l’£tat est de nature & fa vo- 
riser l’accumulation des richesses et & rendre 
l’opulent plus opulent encore, son ambition s’ac- 
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Now, eyir, <br my own part, as I naturally 
hate the face of a tyrant, the further off he 
is removed from me, the better pleased 
am I. The generality of mankind also are 
of my way of thinking, and have unani- 
mously created one king, whose election at 
once diminishes the number of tyrants, and 
puts tyranny at the greatest distance from 
the greatest number of people. Now the 
great, who were tyrants themselves before 
the election of one tyrant, are naturally 
averse to a power raised over them, and 
whose weight must ever lean heaviest on 
the subordinate orders. It is the interest 
of the great, therefore, to diminish kingly 
power as much as possible ; because what- 
ever they take from that, is naturally re- 
stored to themselves ; and all they have to 
do in the state, is to undermine the single 
tyrant, by which they resume their pri- 
meval authority. Now the state may be 
so circumstanced, or its laws may be so dis- 
posed, or its men of opulence so minded, as 
all to conspire in carrying on this business 
of undermining monarchy. For, in the 
first place, if the circumstances of our state 
be such as to favour the accumulation of 
wealth, and make the opulent still more 
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rich, this will increase their ambition. An 
accumulation of wealth, however, must ne- 
cessarily be the consequence, when, as at 
-present, more riches flow in from external 
commerce than arise from internal indus- 
try : for external commerce can only be 
managed to advantage by the rich, and 
they have also at the same time all the 
emoluments arising from internal industry : 
so that the rich with us have two sources 
of wealth, whereas the poor have but one. 
For this reason, wealth, in all commercial 
states, is found to accumulate, and all such 
have hitherto in time become aristocratical. 
kgain, the very laws also of this coun- 
ty may contribute to the accumulation of 
wealth; as when, by their means, the na- 
tural ties that bind the rich and the poor 
together are broken, and it is ordained that 
the rich shall only marry with the rich ; or 
when the learned are held unqualified to 
serve their country as counsellors merely 
from a defect of opulence, and wealth is 
thus made the object ol a wise man’s am- 
bition; by these means, I say, and such 
means as these, riches will accumulate. 
Now the possessor of accumulated wealth, 
when furnished with the necessaries and 
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croitra necessairementavec sa fortune. Or, une 
accumulation derichesses arrive n&iessairement 
dans un pays qui s’enrichit plus par le commerce 
du dehors que parson industrie int&rieure; car. 
le commerce exterieur ne peut <kre fait avec' 
avantage que par le riche, qui profite en m6me 
temps de Pindustrieinterieure; de sorte qu’il a 
deux routes ouvertes & la fortune, tandis que le 
pauvre n’cn a qu’uneseule. C’est par ce moyen 
que, dans les filats commercants, on a toujours 
vu les richesses se concentrer sur certains indi- 
vidus, et ces fitats sontdevenus par la suite aris- 
tocratiques. De plus, les lois memes pcuvent 
contribuer a cette accumulation excessive de 
richesses dans les mains de quelques parlicu- 
liers; ce qui arrive, par exemple, lorsque par 
leur influence les liens naturels qui unissent le 
riche et le pauvre sontrompus, et qu’il est regld 
que le riche ne se mariera qu’avec le riche, ou 
que l’entree du parlement est interdite au sa- 
vant, uniquement parcequ’il est sans biens; de 
sorte que la fortune devient l’unique objet des 
desirs dePhomme prudent; par ces moyens, dis- 
je et par d’au tres semblables les richesses tendron t 
a s’accumuler. Mais le possesseur de ces ri- 
chesses accumulees, quand il s’est procure les 


Digitized by Google 



149 


LE MIN1STRE DE WAKEFIELD. 


necessity et les plaisirs de la vie, ne peut em- 
ployer le superflu de sa fortune qu’A acheter du 
pouvoir; ce qui veut dire en d’autres termes, 
se faire dcs clients, et acheter les suffrages de 
l'indigent, deThomme venal, de ceux enfin qui, 
pour du pain, consentent a supporter une ty- 
rannic immediate. C’est ainsi que I’hoinme 
opulent s’entoure d’un cercle compose de la 
classelaplus pauvre du peuplejet 1’Jfitat, abon- 
dant en richesses accumuldes, peut dire com- 
pare au systeme de Descartes, ou chaque globe 
est environne du tourbillon qui lui est propre. 
Ceux qui veulent bien se soumettre h tourner 
ainsi dans le tourbillon d’un grand, ne peuvent 
dtre que des hommes nds pour dire esclaves, le 
rebut de l’espece humaine, des gens dont I’Ame 
et l’dducation sont formdcs pour la servitude, 
et qui ne connaissent de la liberte que le nom. 
Mais il y aura toujours un nombre encore plus 
grand d’hommes soustraits A l’influence des 
richesses ;c’est-A-direcet ordre decitoyens places 
enlre I’homme opulent et la dernidre classe, qui 
ont trop de fortune pour se soumettre & la ty- 
rannic d’un voisin riche, et qui n’en ont pas 
assez pour se faire tyranseux-memes. C’est dans 
cet ordre moyen que se trouvent commund- 
ment les arts, la prudence et les vertus de la 
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pleasures of life, has no other method to 
employ the superfluity of his fortune but 
in purchasing power ; that is, differently 
speaking, in making dependants, by pur- 
chasing the liberty of the needy or venal, of 
men who are willing to bear the mortifica- 
tion of contiguous tyranny for bread. Thus 
each very opulent man generally gathers 
round him a circle of the poorest of the 
people ; and the polity abounding in accu- 
mulated wealth, may be compared to a 
Cartesian system, each orb with a vortex, of 
its own. Those, however, who are will- 
ing to move in a great man’s vortex are 
only such as must be slaves, the rabble of 
mankind, whose souls and whose education 
are adapted to servitude, and who know 
nothing of liberty except the name. But 
there must still be a large number of the 
people without the sphere of the opuleat 
man’s influence ; namely, that order of men 
which subsists between the very rich and 
the very rabble; those men who are pos- 
sessed of too large fortunes to submit to the 
neighbouring man in power, and yet are 
too poor to set up for tyranny themselves. 
In this middle order of mankind are ge- 
nerally to be found ail the arts, wisdom, 

lo* 
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societe: c’cst cet ordre seul qui est le veritable 
conservateur de la liberte, et qui peut clre ap- 
pele le peuple. Or, il peut arriver que cet ordre 
moyen perde loute son influence dans 1’Etat, ct 
que sa voix soit, en quelque sorle, elouffee par 
celle de la populace ; car si la fortune necessaire 
pour voter dans les affaires publiques est dix 
fois moindre aujourd’hui que celle qui etait ex- 
igee dans les premiers temps de la constitution, 
il est evident qu une portion plus considerable 
de la populace sera introduite dans lesysteme 
politique. Or, comme cfelte populace se meut 
toujours dans letourbillon des grands, elle sui- 
vra l’impulsion qui lui sera donnee par ceux-ci. 
Dans un tel etat, tout ce que 1’ordre moyen a 
done h faire, est de conserver et de defendre 
avec une attention religieuse les prerogatives et 
les privileges d’un seul maitre; car le prince 
divise le pouvoir des riches, et empeche les 
grands de tomber avec un poids superieur sur 
1’ordre qui est au-dessous d’eux. L’ordre moyen 
peut etre compare a une ville dont les opulenls 
forment le siege, et que le prince se bate de sc- 
courir. Tantqueles assiegeants sont dans la crain- 
te de 1’ennemi exterieur, il est naturel qu’ils 
offrentaux assiegds les conditions les plus avan- 
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tageuses, qu’ils les -flatten t par de belles paroles, 
et lesamusent par l’espoir de quelques privileges. 
Mais si une foisle prince est defait, Ies murailles 
de la ville ne seront plus qu’une faible defense 
pour ses habitants. Ce qu’on a lieu d’attendre 
peut se voir en jetant les yeux sur la Hollande, 
Genes et Vcnise, oil lesloisgouvernent le pauvrc, 
et oil le riche gouverne les lois. Je tiens done 
pour la monarchic, pourlasainte monarchic, et 
je mourrais, s’il le fallait, pour la ddfendre; car 
s’il y a quelque chose de sacre parmi leshommes, 
cc doit dire le souverain, I’oint du Seigneur; et 
toule diminution de son pouvoir, soit dans la 
guerre, soit dans la paix, est une atteinte a la 
liberty rdelle des sujets ; ces grands mots, liberie , 
patriotisms, Bretons, ont ddji trop operd; il faut 
espdrerque les hommes vraiment libres les em- 
pecheront d’opdrer davantage. J’ai connu dans 
ie cours de ma vie beaucoup de ces vaillants 
champions de la Ubertd, et je ne m’en rappelle 
pas un seul qui, dans le fond de son coeur et dans 
le sein de sa famille, ne fftt un tyran. » 

Mon zfele pour la cause que je soutenais, avail 
allongd ma harangue au deli des homes de la 
politesse; mais l’impatience de mon h6te, qui 
avait souvent fait des efforts pour m’interrom> 
pre, ne put se contenir plus longtemps. « Ainsi 
done, s’ecria-t-il, e’est un jdsuite sous les habits 
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terms ; to flatter them with sounffs, and 
amuse them with privileges; but if they once 
defeat the governor from behind, the walls 
of the town will be but a small defence to its 
inhabitants. What they may then expect, 
may be seen by turning our eyes to Holland, 
Genoa, or Venice, where the laws govern the 
poor, and the rich govern the laws. I am 
then for, and would die for, monarchy, sa- 
cred monarchy ; for if there be any thing 
sacred amongst men, it must be the anointed 
Sovereign of his people ; and every diminu- 
tion of his power in war, or in peace, is an 
infringement upon the real liberties of the 
subject. The sounds of liberty, patriotism, 
and Britons have already done much ; \t is to 
be hoped that the true sons of freedom will 
prevent their ever doing more. I have 
known many of those pretended champions 
for liberty in my time, yet do I not remember 
one that was not in his heart and in his fa- 
mily a tyrant.” 

My warmth I found had lengthened this 
harangue beyond the rules of good breeding : 
but the impatience of my entertainer, who 
often strove to interrupt it, could be re- 
strained no longer. “What!” cried he, 
“then 1 have been all this while entertain- 
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mg a Jesuit in parson’s clothes ! but by all 
the coal-mines in Cornwall, out he shall 
pack, if my name be Wilkinson.” I now ' 
found I had gone too far, and asked pardon 
for the warmth with which I had spoken. 

“ Pardon !” returned he, in a fury ; “ I think 
such principles demand ten thousand par- 
dons. What! give up liberty, property, and, 
as the Gazeteer says, lie down to be saddled 
with wooden shoes! Sir, I insist upon your 
marching out of this house immediately, 
to prevent worse consequences; Sir, I in- 
sist upon it.” I was going to repeat my re- 
monstrances; but just then we heard a foot- 
man’s rap at the door, and the two ladies 
cried out, “As sure as death, there is our 
master and mistress come home.” It seems 
my entertainer was all this while only the 
butler, who, in his master’s absence, had a 
mind to cut a figure, and be for a while the 
gentleman himself; and, to say the truth, he 
talked politics as w ell as most country gentle- 
men do. But nothing could now exceed my 
confusion, upon seeing the gentleman and 
his lady enter; nor was their surprise, at 
finding such company and good cheer, less 
than ours. “Gentlemen,” cried the real 
master of the house, to me and my compa- 
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d’un ministrequejeme trouveavoira raa table! 
Mais, par toutes les mines de Cornouailles, il 
decamperad’ici,commejem’appelle Wilkinson.* 
Je sentisalors que j’avais et6 trop loin, et je de- 
mandai pardon de la chaleuraveclaquelle j’avais 
parle. «Pardon!s’£cria-t-ilenfureur, il faudrait 
dix mille pardons pour de pareils principes. 
Eh quoi! abandonncr laliberte, la propriete, et 
comme dit le journaliste, tendre bassement le 
dos pour se laisser bater! Monsieur, j’exige que 
vous sortiez h l’instant de cette maison; j’exige, 
monsieur, que vous en sortiez de peur qu’il ne 
vous arrive quelque chose de pis.» J’allais faire 
de nouvelles remontrances, quand nous enten- 
dimes un laquais frapper a la porte. «Ah! 
s’ecrierent les deux dames, stir comme nous 
mourrons un jour, voilk nos maitresqui revien- 
nent. » Jedecouvrisalorsquel’homme quinous 
traitait n’etait que le sommelier de la maison 
qui,dans I’absence de son inailre, avail eu fan- 
taisie d’en jouerle role pendant quelque temps; 
et, a dire vrai, il parlail politique tout anssi 
bien que la plupartdc nos gentilshommes cam- 
pagnards. Mais rien ne peut exprimer quelle fut 
ma confusion quand je vis entrer le mailre et 
la dame du chateau, et lour surprise nefut pas 
moindre que la noire, de trouver chez eux une 
telle compagnie, et si bonne cliere. * Mes- 
sieurs, dit le genlilhomme mon conipagnon 
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et Si moi, voire trds-humbleserViteur; ia faveur 
quo vous me faites est si grande, que je suis 
presquc accabld du poids dela reconnaissance.* 
Quelque inattendue que notre compagnie fut 
pour lui, la sienne assurement ne Petait pas 
moins pour nous, et jerestai muetd’dtonnement 
et de honte, quand je vis entrer dans la sallema 
chere miss Arabella Wilmot, qui avait autrefois 
did destinee a mon fils George, mais dont le 
mariage avail die rompu de la maniere que j’ai 
rapportde plus haut. Dds qu’elle me vit, elle vint 
se jeter dans mes bras avec la joie la plus vivc. 
« Moncher monsieur, s’dcria-t-elle, a quel heu- 
reux hasard devons-nous une visile si inespd- 
rde! Je suis sfire que mon oncle et ma tante 
seront charmes d’apprendre qu’ils possedent 
chez eux le bon docleur Primrose. » En m’en- 
tendant nommer, le vieux monsieur et la dame 
s’avancdrent poliment et m’accueillirent avec la 
plus cordiale hospitalitd. Ilsne purent s’empd- 
cher de sourire en apprenant Paventure qui 
m’avait amend chez eux; ils voulaient chasser 
sur-le-champ le malheureux sommelier , mais 
ils lui firent grdce h ma pricre. 

Monsieur etmistriss Arnold, proprietaires du 
chateau, me presserent de leur accorder quel- 
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nion, “ my wife and I are your most humble 
servants ; but I protest this is so unexpected 
a favour that we almost sink under the obli- 
gation.” However unexpected our company 
might be to them, theirs, I am sure, was 
still more so to us ; and I was struck dumb 
with the apprehensions of my own absur- 
dity, when whom should I next see enter the 
room but my dearMiss ArabellaWilinot, who 
was formerly designed to be married to my 
son George, but whose match was broken off 
as already related. As soon as she saw me, 
she flew to my arms with the utmost joy. 
“ My dear Sir,” cried she, “ to what happy 
accident is it that we owe so unexpected a 
visit? I am sure my uncle and aunt will be 
in raptures when they find they have got the 
good Dr. Primrose for their guest.” Upon 
hearing my name, the old gentleman and 
lady very politely stepped up, and "welcomed 
me with most cordial hospitality; nor could 
they forbear smiling upon being informed 
of the nature of my present visit: but the 
unfortunate butler, whom they at first 
seemed disposed to turn away, was, at my 
intercession, forgiven. 

Mr. Arnold and his lady, to whom the 
house belonged, now insisted upon having 
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the pleasure of my stay for some days ; and 
as their niece, my charming pupil, whose 
mind, in some measure, had been formei 
under my own instructions, joined in theii 
entreaties, I complied. That night I wa 
shown to a magnificent chamber; and the 
next morning early, Miss Wilmot desired to 
walk with me in the garden, which was de- 
corated in the modern manner. After some 
time spent in pointing out the beauties of the 
place, she inquired, with seeming unconcern, 
when last I had heard from my son George. 
“ Alas ! Madam,” cried I, “ he has now been 
nearly three years absent, without ever writ- 
ing to his friends or me. Where he is 1 know 
not; perhaps I shall never see him or happi- 
ness more. No, my dear Madam, we shall 
never more see such pleasing hours as were 
once spent by our fire-side at Wakefield. 
My little family are now dispersing very fast, 
and poverty has brought not only want, but 
infamy upon us.” The good-natured girl let 
fall a tear at this account; but as 1 saw her 
possessed of too much sensibility, I forbore a 
more minute detail of our sufferings. It was, 
however, some consolation to me, to find 
that time had made no alteration in her affec- 
tions, and that she had rejected several offers 
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ques jours; et comme leur ni&ce, ma charmante 
pupille, dont j’avais en quelque sorte dirige 
l’education, joignit ses prieres aux leurs, je me 
rendis h leurs instances. Le soir, je fus conduit 
dans un magnifique appartement; et le lende- 
main de bon matin, miss Wilmot me fit prier de 
me promener avec elle dans le jardin, qui etait 
decord dans legout moderne. Apresqu’elle m’en 
eut fait voir pendant quelque temps les beautes, 
elle me demanda, en affectant le ton de l’indif- 
ference, s’il y avait longtemps que je n’avais 
rceu des nouvelles de mon fils George. « llelas ! 
mademoiselle, repondis-je, voila trois ans qu’il 
est absent, et il n’a dcrit ni a moi ni a aucun de 
ses amis. Ou est-il h present? je l’ignore. Peut- 
elre ne reverrai-je jamais ni lui ni le bonheur. 
Non, ma chere miss, nous ne retrouveronsplus 
ces jours heureux que nous passions k Wake- 
field. Ma petite famille se disperse, et la pauvrele 
a fait lomber sur nous, non-seulement ie besom 
mais encore le ddshonneur. » L’aimable fille 
laissa couler quelques larmes en m'ecoulant, et 
la crainte de trop affecler sa sensibilite, m’em- 
pdcha d’entrer dans un plus long ddtail de nos 
malheurs. Ce fut cependant une consolation 
pour moi, de voir que le temps n’avait point 
change ses affections, et d’apprendre qu’elle 
avait refuse plusieurs partis qui lui avaicnt ete 
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proposes depute que hous 'avions quittd le pays. 
Elle me fit voir tous lesernbellissements du pare, 
les alldes, les berceaux, les bosquets, tirantde cha- 
que nouvel objet I’occasion de me faire quelque 
question relative A mon fils. Nous passfimes ainsi 
la matinee, jusqu’au moment ou la cloche du 
diner se fit entendre. Nou9 trouv&mesau cha- 
teau le directeur de la troupe comique qui dtait 
venu proposer des billets pour la Belle pinitente 
que l’on jouait le soir, et dans laquelle un jeune 
homme qui n’avait encore paru sur aucun thea- 
tre, devait remplir le rfile d’Horatio. II louait 
excessivement ce nouvel acleur, et nous assura 
qu’il n’en avait jamais vu qui donnat d’aussi 
belles espdrances. « L’art de bien jouer, obser- 
va-t-il, ne s’acquiert pas, il est vrai, cn un jour; 
mais ce jeune homme paralt nd pour le theatre : 
la figure, la voix, les gestes, tout en lui est ad- 
mirable; nous rayons rencontrd par hasard en 
nous rendant ici. » Ces dloges excildrent jusqu’a 
un certain point notre curiositd , et, h la solli- 
citation de ces dame9, je consenlis 5 les accom- 
pagner a la salle de spectacle, qui n’dtait autre 
chose qu'une grange. Gomme les personnes avec 
lesquelles je me trouvais etaient sans contredit 
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that had been made her since our leaving 
her part of the country. She led me round 
all the extensive improvements of the place, 
pointing to the several walks and arbours, 
and at the same time catching from every 
object a hint for some new question relative 
to my son. In this manner we spent the 
forenoon, till the bell summoned us in to 
dinner, where we found the manager of the 
strolling company that I mentioned before, 
who was come to dispose of tickets for the 
Fair Penitent, which was to be acted that 
evening, the part of Horatio by a young gen- 
tleman who had never appeared on any 
stage. He seemed to be very warm in the 
praises of the new performer, and averred, 
that he never saw any who bid so fair for 
excellence. Acting, he observed, was not 
learned in a day; “but this gentleman,” con- 
tinued he, “ seems born to tread the stage. 
His voice, his figure, and attitudes, are all 
Udmirable. We caught him up accidentally 
'n our journey down.” This account, in some 
.Treasure, excited our curiosity, and, at the 
entreaty of the ladies, l was prevailed upon 
to accompany them to the play-house, which 
was no other than a barn. As the company 
with which I went was incontestably the chief 


Digitized by Google 



I 


150 THE VICAR OF WAKEFIELD. 

of the place, we were received with the 
greatest respect, and placed in the front seat 
of the theatre ; where we sat for some time 
with no small impatience to see Horatio 
make his appearance. The new performer 
advanced at last, and let parents think of my 
sensations by their own, when I found it was 
my unfortunate son. He was going to begin, 
when, turning his eyes upon the audience, he 
perceived Miss Wilmot and me, and stood 
at once speechless and immoveable. The 
actors behind the scene, who ascribed this 
pause to his natural timidity, attempted to 
encourage him ; but instead of going on, he 
burst into a flood of tears, and retired off the 
stage. I do not know what were my feel- 
ings on this occasion, for they succeeded 
with too much rapidity for description; but 
l was soon awakened from this disagreeable 
reverie by Miss Wilmot, who, pale and with 
a trembling voice, desired me to conduct her 
back to her uncle’s. When got home, Mr. 
Arnold, who was as yet a stranger to our 
extraordinary behaviour, being informed that 
the new performer was my son, sent his 
coach and an invitation for him ; and as he 
persisted in his refusal to appear again upon 
the stage, the players put another in his 
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les principaux tlu lieu, nous fumes recus avec 
beaueoup de respect, et places au premier rang 
cn face du theatre. Nous altcndimes quelquc 
temps, impatients de voir Horatio parailre. II 
s’avanca enfin; mais je laisse aux peres a juger 
cc que je devins, lorsque dans ce nouvel acteur 
je reconnusmon malheureux fils! II allait com- 
mencer, quand, jetant les yeux sur les specla- 
teurs, il apereut miss Wilmotet moi; il resta 
sans voix et sans mouvement. Les acteurs qui 
dtaient dans les coulisses, attribuant son silence 
a la limidite, tMi^rentde l’encourager; maisau 
lieu de parler, il fondit en larmes, et se relira 
precipitamment. Je ne sais pas quelles furent 
les sensations que j’eprouvai alors, car elles se 
succederent trop rapidement pour que je puissc 
les d^crire; mais je fus bienlot tire de cctte des- 
agreablc rdverie par miss Wilmot qui , p&le et 
tremblante, me pria de la reconduire chez son 
oncle. Quand nous fdmes de retour, M. Arnold 
qui ne comprenait rien d’abord a notre conduite 
extraordinaire, apprit bientot que le debutant 
dlait mon fils; alors il lui envoya son carrosse, 
avec I’invitationde nous venir joindre; etcomme 
mon fils persevera dans son refus de paraltre 
sur le th&itre , les comediens mirent un autre 
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acteur a sa place, et nous reumes bienttit avec 
nous. M. Arnold le regut avec beaucoup dc po- 
litesse, et moi,avec mes transports accoutumes, 
car je n’ai jamais pu contrefaireleressentiment. 
Pour miss Wilmot, clle l’accueillit avec une 
indifference affectde, qui laissait percer lesefforts 
qu’elle faisait pour jouer ce role, Le trouble de 
son time ne paraissait pas encore apaise. A 
chaque instant il lui dchappait des propos qui 
ressemblaient h de la joie; ensuite elle riait aux 
eclats de son etourderie. De temps en temps elle 
jetait un petit coup d’oeil siir la glace, comme 
si elle cut etd bien aise de s’assurer du pouvoir 
irresistible de sa beaute; puis elle faisait cent 
questions sans dcouter les rdponses. 
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place, and we soon had him with us. Mr. 
Arnold gave him the kindest reception, and 
I received him with my usual transport ; for 
I could never counterfeit false resentment. 
Miss Wilmot’s reception was mixed with 
seeming neglect, and yet I could perceive she 
acted a studied part. The tumult in her mind 
seemed not yet abated; she said twenty 
giddy things that looked like joy, and then 
laughed loud at her own want of meaning. 
At intervals she would take a sly peep at the 
glass, as if happy in the consciousness of ir- 
resistible beauty, and often would ask ques- 
tions without giving any manner of attention 
to the answers. 



Digitized by Google 



TABLE DES MATIERES. 


1. 

Portrait tie la famille de Wakefield : on y re- 



marque une mime physionomie dans les cs- 

* 


prits coniine dans les figures 

1 

2. 

Hevers de la famille. — La perte de la fortune 



nc fail que rehausser la dignite de riiomme 



' vertueux 

7 

A 

Oi 

Changement d’habitation. — En giniral, le 



bonheur de notre vie depend difiuiiivement 



de nous-mimes 

14 

i. 

Ou il est prouvi que la fortune la plus humble 



peut procurer le bonheur, qui n’est pas hors 



de nous, mais dans nous 

25 

5. 

Nouvelle et grande connaissancc introduitc 



sur la seine. Ce qui fail naltre les plus belles 
esperances est presque toujours cc qui de- 
vient le plus fatal 

31 

C. 

Le bonheur du coin du feu & la campagne. . . 

37 

• • 

Description d’un bel esprit de la ville. — Les 



plus sots peuvent apprendre & Ctre plaisants 



pour un jour ou deux 

43 

8. 

Amour qui ne promet pas une grande fortune , 



et qui peut ccpendant en produire une consi- 



durable 

50 

H. 

Deux grandcs dames font lour entrie sur la 



seine. 11 semble que toujours une parure plus 



brillante donne des inanities plus distin- 



guies 

CO 


Digitized by Google 


CONTENTS. 


1 . The description of the Family of Wakefield, in 

which a kindred likeness prevails as well of 
minds as of persons 1 

2 . Family misfortunes. —The loss of fortune only 

serves to increase the pride of the worthy. . . » 


3 . A migration. — The fortunate circumstances of 
our lives are generally found at last to be of 
our own procuring 14 

4. A proof that even the humblest fortune may 
grant happiness, which depends not on cir - 
cumstances, but constitution 25 


5. A new and g reat acquaintance introduced. — 

What we place most hopes upon generally 
proves most fatal 31 

6 . The happiness of a country fireside 37 

7. A town wit described. — The dullest fellows may 

learn to be comical for a night or two 43 


8 . An amour, which promises little good fortune, 
yet may be productive of much 50 


•J. Two ladies of great distinction introduced. — 
Superior finery ever seems to confer superior 
breeding ... 60 


Digitized by Google 


10. The family endeavour to cope with their bet- 
ters. — The miseries of the poor when they 
attempt to appear above their circumstances. C6 

11. The family still resolve to hold up their heads. 73 

12. Fortune seems resolved to humble the family 

of Wakefield. — Mortifications are often more 
painful than real calamities 81 

13. Mr. Burchell is found to be an enemy; for 

he has the confidence to give disagreeable 
advice . 89 

14. Fresh mortifications, or a demonstration that 
seeming calamities may be real blessings. ... 95 

15. All Mr. Burchell’s villany at once detected. — 

The folly of being over-wise, 105 

10. The family use art, which is opposed With still 
greater 114 

17 . Scarcely any virtue found to resist the power 

of long and pleasing temptation 123 

18. The pursuit of a father to reclaim a lost child 

to virtue 13ti 

19. The description of a person discontented with 

the present government, and apprehensive of 
the loss of our liberties. ., 143 


Digitized by Google 



N 


10. La famille s’efforce d’aller dc pair avec des 
gens plus riches. — MisCre du pauvrc quand il 


veut paraltre au-dessus de son 6tat 66 

11. La famille continue 4 vouloir briller 73 


81 

80 
05 ^ 
105 
114 
123 
136 

19. Portrait d’un hoinme mecontent du gouverne- 
ment , et qui craint la perte de notre liberie. 143 


Digitized by Google 


12. La fortune semble avoir pris 4 tSche d’humi- 

lier la famille de Wakefield. — Des mortifications 
sontsouvent plus pinibles que des calamity 
r<5elles 

13. M. Burcliell est reconnu itre un ennemi, car 

il a l’audace de donner des conseils dis- 
agriables 

14. Nouvelles mortifications. — Des revers appa- 

rents peuvent fitre des avantagcs riels 

15. Toute la noirceur de M. Burchell se dicouvre. 

C’est folie que d’fitre trop sage 

16. La famille use d’adresse; mais elle a affaire a 

gens encore plus rusis 

17. 11 est pcu dc vertus qui risistent 4 une longue 

et agriable tentation 

18. Poursuite d’unpire pour ramener son enfant 4 

la vertu 



Digitized by Google 




PINNOCK’S IMPROVED LOITIOH f 


Embellished with numerous Portraits, Woodcuts, tv 
• And edited on the explanatory and interrogative system, 

Copiously illustrated by Notes, genealogical Tables, «md the late 
elucidations of classical antiquarians, by W. C. Tavlor. 

Paris, >84 9, 3 vol. in-12, avec pres de400 gravures sur lfois. 1 1 fr.. 

ART ABRIDGED HISTORY OF ENGLAND, from lire 
Invasion of Julius Caesar to the Death of George II., by Dr. Gold- 
* smith, with a continuation to the present time, also a Dictionary 
biographical, historical, etc., explaining every difficulty, and 
rendering the whole'easy to be understood ; besides a variety of 
valuable information added throughout the work. A new edition, 
illustrated with 330 woodcuts — Paris, 1849, 1 gres vol. in-12, 
de plus de 500 pages, grande justiiication orhee de 330 vignettes 
.sur bois etdes 4? portraits des rois et reines d’Angleterre, graves 
sur acier. En lete du volume se trouve un tres-beau portrait de 
la reine Victoria dans son costume du couronnement , grave sur 
acier. Prix, broche, 5 fr. ; ou en tres-jali cartonnage avec fers 
a froid et dorure (1 fr. 


pinnock’s improved edition of dr. goldsmith’s 

ROMAN HISTORY, to which is prefixed an Introduction to the 
Study of Roman History, and a variety of valuable informations added 
throughout the work on the manners, institutions, and antiquities of 
the Romans; with numerous biographical and historical Notes; a Dic - 
tionary explaining the most difficult words, at the beginning, and 
questions for examination at the end of each section. 19th edition, 
corrected and enlarged by W. C. Taylor. With 28 cuts from Hontfaucon 
and other authorities. 1848, i vol. in- 12 , hr. 3 fr. 


? € / 0 '’ 


GOLDSMITH’S HISTORIES 


pinnock’s improved edition of dr. goldsmith’s 

HISTORY OF GREECE, for the use of schools, revised, cor- 
rected, and very considerably enlarged by the addition of several new 
chapters and numerous useful notes; together with a short Dictionary 
prefixed to each section, explaining every difficulty, and fixing the 
proper sound and meaning of the words ; also questions for examina- 
tion at the end of each section. 1 7 lh edition, augmented and much 
improved by W. C. Taylor, with 25 cuts. 1 vol. in-12, br. 3 fr. 



ypographilqt Typographic de Ch. Laliure, rue de Vaugirard, 9. ^ 


Digitized by Google 



Digitized by Google 








» I-*' 



